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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

การตูนเปนประดิษฐกรรมการสื่อสารของมนุษยชาติ ซึ่งถือไดวาเปนรูปแบบการสื่อสาร
ประเภทหนึ่งทีม่ีความใกลชิดกับผูคนทั่วไป เนื่องจากการตูนเปนสือ่ที่เขาไดกับคนทุกเพศทุกวัย
และเหมาะแกการส่ือสารบางอยางที่สื่อในรูปแบบอื่นๆ ทําไดไมดีเทา ดังเชน เรื่องของ
ประวัตศิาสตรที่ตองการใหเยาวชนไดเรียนรู หากจัดทาํในรูปแบบของหนังสือเรียนบางครัง้อาจทํา
ใหเกิดความรูสึกเบื่อหนาย แตเมื่อนํามาทําในรูปแบบของการตูนเยาวชนก็ใหความสนใจและ
ตดิตาม  อันนําไปสูการเรียนรูในสิ่งตางๆ ตอไป  การตูนจงึถือเปนการสื่อสารชนิดหนึง่ที่พิเศษ
แตกตางจากการสื่อสารอื่นๆ เปนศิลปะที่สรางขึ้นเพือ่ความเขาใจและพอใจของผูอานผูชมเปน
หลัก ขอพิสูจนในเรื่องนีทุ้กคนรูดีวา    การดูการอานการตูนเปนส่ิงที่เกิดข้ึนเองโดยไมมีใครสอน  
ทําใหการตนูเปนสื่อทีค่นทุกเพศทุกวัยไมปฏิเสธ  สําหรบัเด็กๆ แลวหนังสือการตนูเปนสื่อมวลชน
ประเภทหนึ่งทีใ่กลชิด  การตูนจึงทําหนาที่เปนการสรางประสบการณทางออมกับเหตุการณหรือสิ่ง
ตางๆ จากโลกแหงความเปนจริงที่เสนอไวในหนังสือการตนู แตการแยกวาเรื่องไหนเปนเรื่องจรงิ
หรือเท็จก็ขึ้นอยูกับประสบการณ  ความเชือ่  และวิจารณญาณของเด็กแตละคนทีจ่ะตดัสนิใจ  แต
ก็อาจกลาวไดวาเด็กๆ ไดเรยีนรูโลก สภาพความเปนจรงิทางสงัคมตามที่หนงัสือการตูนไดสรางขึ้น 

 
ดังคํากลาวของ นพ.ประเสริฐ  ผลิตผลการพิมพ ผูที่รักการตูนไดกลาววา “การตูนเปน

ศิลปะที่ปลดปลอย ระบาย และยกระดับจิตใจ ใหสามารถสัมผัสความงามที่มิอาจบรรยายไดดวย
คําพูด”  
  
 คําวา “การตูน” มาจากภาษาอังกฤษคือ “cartoon” ซึ่งรับมาจากภาษาอิตาเลียน 
“cartone” และรับตอมาจากภาษาฝรั่งเศสคือ “carton” ซ่ึงแปลวากระดาษ หรือกระดาษการด 
(paper, card) (ศักดา  วิมลจันทร, 2548 :12)  แตเดิมนั้นคําวา “การตูน” เปนศัพทที่ใชกันใน
วงการศิลปะ หมายถึงภาพรางบนกระดาษขนาดเทาแบบ กอนที่จะนําไปถายทอดลงสูพืน้ทีท่ํางาน
จริง หรือช้ินงานจรงิ   
  

วินสโล แอแมส (Winslow Ames,1993 : 539) ใหความหมายของ “การตูน” วา “pictorial 
parody almost invariably a multiply reproduced drawing, which by the devices of 



 
2

caricature, analogy, and ludicrous juxtaposition (frequently highlighted by written 
dialogue or commentary) sharpens the public view of a contemporary  event, folkway, or 
political or social trend.” ซึ่งแปลสรุปไดวาหมายถึง ภาพวาดที่ใชลอเลียนบุคคล เปรียบเปรย 
เสียดสี  เพื่อใหเกิดความรูสึกขบขัน สะทอนใหเห็นทศันะ  วิถีชีวิต    คตินิยม  ตลอดจนวิถีการเมือง
ของสังคมในชวงเวลานั้น 
  
 สวนคําวา comic มาจากภาษาละติน comicus เชนเดียวกับ หรือเก่ียวกับสุขนาฏกรรม 
(comedy) สนุกสนาน หรอื ตัง้ใจใหเปนที่สนุกสนาน นาขัน สนุก ซึ่งเปน comic strip หรือ 
cartoon   คอมิกสใชเรียกภาพนิ่งลายเสนที่แสดงเรื่องราวใดๆ อาจจะมีหรือไมมีตัวอักษรบรรยาย
ขางบนหรือขางลางที่เรียกวาแค็ปชั่น (caption) หรือไมมีพื้นที่ปดลอมแสดงบทสนทนาที่เรียกวา
บัลลูน (balloon) ดวยนิยามนี้จงึหมายรวมตัง้แตการตนูสั้นหนึง่ถึงสีช่องจบหรือมากกวาที่เรียกวา
คอมิกสตริป (comic strip) ไปจนถึงหนังสอืการตูนที่เรียกวาคอมิกบุก (comic book)  
  
 คําวาการตูนจงึเปนคํากวางๆ ที่ใชเรยีกภาพลายเสนที่แสดงเรื่องราวใดๆ แตใน
ภาษาอังกฤษจะเรียกหนงัสอืการตูนวา คอมิกส (comics) สวนภาษาญี่ปุนเรียกหนังสือการตนูวา 
มังงะ (manga) หลงัจากนั้นเปนตนมาการตูนก็เริ่มแยกตัวออกจากภาพเขียน  โดยมีการเขียนเปน
เรื่องเปนราวขึ้นมาเรียกวา Comics และมีพัฒนาการตามกระแสสังคม 
  
 ในทศันะของนักวิชาการการตูน ของ แรนดอล พี.แฮรสิัน ไดจัดประเภทการตูน และแจก
แจงไวดังนี ้
    1. ภาพประกอบที่เปนการตูน (cartoon illustration) 
   1.1  สปอต (spot) เชน หัวคอลัมน หรือภาพประกอบเล็กๆ 
             1.2  ภาพประกอบการสอน (Instructional Illustration) 
             1.3  ภาพประกอบเรื่อง (Story Illustration) 
             1.4  ภาพประกอบโฆษณา (Advertising Illustration) 
 

2. การตูนกรอบเดียว (Single-Panel Cartoon) 
              2.1  การตูนขําขัน (Humor Cartoon) 
              2.2  การตูนการเมอืง (Editorial Cartoon) 
              2.3  การตูนกีฬา (Sports Cartoon) 
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3. การตูนศิลปะการเลาเรื่อง (Narrative Art Cartoon) 
               3.1 การตูนชอง (Comic Strip) 
               3.2 การตูนชองขําขัน (Humor Strip) 
               3.3 ชุดนิยายภาพบู-ผจญภัย (Serial Action-Adventure Strip) 
               3.4 ชุดนิยายภาพเริงรมย (Serial “Soap Opera” Strip) 
                    3.5 หนังสือการตูน (Comic Book) 

  3.6 หนงัสือการตนูทั่วไป (Traditional Comic Books) ครอบคลมุเรื่องประเภทตางๆ 
เชน  ขําขัน  ผจญภัย  นิยายวิทยาศาสตร  วรรณกรรม 
      3.7 หนังสือการตูนใตดนิ (Underground Comic Book หรือ Comix จัดพิมพโดยไม
เห็นแกกติกาของคณะกรรมการจรรยาบรรณการตนู (The Comics Code Authority) 
               3.8 หนงัสือนิยายภาพเรื่องส้ัน (Graphic Short Story of Graphic Novel) 
  

4. การตูนภาพเคลื่อนไหว (Animated Cartoon) 
     4.1 ภาพยนตรการตูนส้ัน (Animated Short) 

                4.2 ภาพยนตรการตูนประกอบการสอน (Animated Instructional Film) 
                4.3 ภาพยนตรการตูนเรื่องยาว (Animated Feature Film) 
                4.4 ภาพยนตรการตูนโฆษณา (Animated Commercial) 
  

5. สินคาการตนู (Cartoon Product) 
                5.1 บัตรอวยพร  เครื่องเขียน  โปสเตอร 
                5.2 เสื้อผา เครื่องประดับ เชน เสื้อยืด กระเปา หมวก 
                5.3 สินคาการตนูอื่น เชน สบู ผาปูที่นอน 
  

หากกลาวถึงสถานภาพของการตูนไทยในฐานะศิลปะลายเสน (graphic art) ประเทศไทย
ถือไดวามีภาพการตนูมาตัง้แตสมัยรตันโกสินทรตอนตน  เริม่จากภาพวาดของขรัวอินโขงจติรกร
สมัยรัชกาลที่ 4 ไดเขียนภาพฝาผนังดวยการใชภาพที่เหมือนจรงิ (realistic)  ซึ่งผิดกับภาพไทย
โบราณที่เขียนเปนแบบอุดมคติ  ภาพวาดของขรัวอินโขงจะสอดแทรกอารมณขันเพื่อลอเลียนคน
ในสมัยนั้น ซึ่งจัดวาเปนลักษณะของการตูนอยางหนึ่ง  ในสวนการริเริ่มตีพิมพภาพการตูนไทยเริม่
เมื่อประมาณป พ.ศ. 2387 ซึ่งเปนปที่หมอบรดัเลยตั้งโรงพิมพครัง้แรกในประเทศไทย และไดพิมพ
หนงัสือเด็กที่เปนบทกลอนจากนิทานชาวบาน นทิานชาดก และสุภาษิตสอนเด็ก ลักษณะภาพวาด
การตูนไทยในยุคตนๆ เปนภาพลายเสนที่เขียนเหมือนจรงิ เก็บรายละเอียดของภาพครบถวน จนมี
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ลักษณะเปนภาพวาด (Illustrated) มากกวาที่จะเปนภาพการตูน การจัดวางภาพมักจะเปนภาพ
เดี่ยวและมีคําบรรยายเขียนไวดานลางของบรรทดั (จนิตนา  ใบกาซูยี : 2534, 64)   

 
อยางไรก็ตามประวัติและพฒันาการของหนงัสือการตูนไทย อาจแบงไดดังนี ้
ยุคแรก (พ.ศ. 2458 – 2474) 
การตูนไทยมปีระวัตคิวามเปนมาตัง้แตสมัยรัตนโกสินทรตอนตน การตูนเริ่มเปนทีรู่จักและ

ไดรับความนิยมในรชัสมัยของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว ภาพการตูนปรากฏในหนา
หนงัสือพิมพครั้งแรกในสมัยนี้เปนภาพลอการเมืองในหนังสือ “จําอวด” ซึ่งเปนหนงัสือรวมเรือ่ง
ตางๆ ราว พ.ศ.2458 ลักษณะของการตนูเปนการตูนสามชองจบ  ตอมามีการตูนปรากฏในหนา
หนงัสือพิมพมากขึ้น รัชกาลที่ 6 ทรงสนพระทัยการวาดภาพ จึงสงเสรมิการวาดภาพลอ ดังนั้นการ
วาดภาพลอจึงเปนทีน่ิยมแพรหลายกันอยางกวางขวาง ในยุคนี้มนีักวาดภาพลอที่มีชื่อเสียงมาก
คนหนึ่ง คือ เปลง  ไตรปน ทานไดมีโอกาสเดินทางไปทวีปยุโรป  แลวนําแบบวาดภาพการตนู
ลอเลียนของตางประเทศมาใชวาดการตูนเสียดสีการเมืองในประเทศไทย  ซึ่งไดรบัการตีพิมพใน
หนงัสือพิมพกรุงเทพเดลิเมล ผูอานจะเปนกลุมผูใหญ หลงัจากนั้นการเขียนภาพลอจึงเปนทีน่ิยม
แพรหลายไปยังหนังสือพิมพฉบับอื่น ถือไดวา เปลง  ไตรปน เปนนักเขียนผูบุกเบิกการเขียนการตูน
การเมืองคนแรกของประเทศไทย และเปนจดุเริ่มตนการผสมผสานวัฒนธรรมการวาดภาพลอของ
ตะวันตกมาใชในแบบของไทย  

 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 1: ภาพลอใน “ดุสติสมิต” 

 
ยุคบุกเบิก (พ.ศ. 2475 – 2499) 
ในรัชสมัยของรัชกาลที่ 7  เกิดภาวะเศรษฐกิจตกต่ําทั่วโลกรวมทั้งประเทศไทย วงการ

การตูนจงึพลอยซบเซาเรื่อยมาจนถึงป พ.ศ.2475 ซ่ึงเปนปแหงการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครอง
ของไทย  การตูนเริ่มมีเสรภีาพมากขึ้น  นักเขียนการตูนมีเสรีภาพทางความคดิเห็นมากกวาเดิม  
ทําใหการเขียนประเภทการตูนลอเลียนเสียดสีทางการเมืองเริ่มแพรหลายในหมูประชาชน  ซึง่ตรง
กับปลายรัชสมัยของรัชกาลที่ 7 ในยุคนีม้ีนักเขียนการตูนที่มีชื่อเสียงมากที่สุดคนหนึ่งคือ สวัสดิ์  
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จูฑารพ  ผูใชนามปากกาวา “ขุนหมื่น” ในชวงยุคนี้วงการการตูนไทยก็เริ่มผสมผสานวัฒนธรรม
ตะวันตกและวัฒนธรรมไทยผานออกมาในรูปของตัวการตูน สวัสดิ์  จูฑารพ สรางตัวละครการตนู
ข้ึนมา คือ “ขุนหมืน่” โดยเอาหนาของปอปอาย (Pop Eye) เปนหนาขุนหมืน่ และใสรองเทาของ 
มิคกี้เมาส (Micky Mouse) และสอดใสบทตลกของขนุหมืน่ในการตูนทุกเรื่องของเขา ตอมาในป 
พ.ศ. 2475  สวัสดิ์  จูฑารพ  เปนคนแรกที่นําวรรณคดีมาเขียนเปนการตูน  ผลงานสําคัญคือเรื่อง 
สังขทอง นอกจากนี้ยังมีนักเขียนการตูนทีม่ีชื่อเสียงในยุคเดียวกันอีกทานคือ จํานง รอดศิร ิ
 

ในสมัยนี้ ในแงของเนื้อหานักเขียนการตูนนิยมเขียนเรื่องยาวจากวรรณคดี และนิทาน
พ้ืนบาน ซึง่มกีารตูนอยูสองประเภท คือ การตูนเรื่องจากวรรณคดีและนิทานพ้ืนบาน และการตูนที่
สะทอนสภาพสังคมการเมือง สวนใหญตีพิมพในหนังสือพิมพรายสัปดาหและรายวัน ในยุคนีม้ี
หนงัสือการตนูรวมเลมวางจําหนายทั่วไปมากขึ้น นักเขียนการตูนคนแรกที่บุกเบิกการเขียนการตูน
สําหรับเด็กในประเทศไทย คือ ฉนัท  สุวรรณบณุย  ผลงานคือ ชดุ ปอง-เปรียว  ไดเขียนการตนู
ประกอบโคลงโลกนิติ  ลงในหนงัสือพิมพ  โดยบรรยายเนื้อหาของโคลงใหคนดูการตูนเขาใจ
ความหมาย  

 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 2: ผลงานชุด ปอง-เปรียว การตูนประกอบโคลงโลกนิติ ของ ฉันท สุวรรณบณุย 

 
ในป พ.ศ. 2489  ประยูร  จรรยาวงษ  ผูไดรับการยกยองใหเปน “ราชาการตูนเมืองไทย” มี

งานเขียนการตูนลอเลียนการเมืองลงในหนังสือพิมพและประสบความสําเร็จเปนอยางมาก จน
ไดรับรางวัลชนะเลิศการประกวดการตูนลอเลียนการเมืองจากประเทศอังกฤษ และยังไดรับรางวัล
แมกไซไซ ที่ประเทศฟลิปปนส  และในป พ.ศ. 2495 พิมน  กาฬสีห  ซึ่งใชนามปากกาวา “ตุกตา” 
เขียนการตูนขําขันเปนคนแรกและไดนําไปสรางเปนละครโทรทัศนและภาพยนตรในการตูนเรื่อง 
“หองสีชมพู” จะเห็นไดวาการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยยุคเกานั้น เดิมภาพการตูนจะมี
ลายเสนในลักษณะที่สมจริง และลายเสนในลักษณะภาพลอ แตมาในชวงยุคที่สองรูปแบบ      
และเนื้อหาของหนังสือการตูนไทยมีการปรับเปลี่ยนโดยนําเรื่องวรรณคดีพ้ืนบานมาวาดเปนการตนู 
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และดัดแปลงเนื้อหาจากการตูนตะวันตกใหสอดคลองกับวัฒนธรรมไทย ทําใหกลุมผูอานมีตั้งแต
เด็กจนถึงกลุมผูใหญ 

 
ยุคปจจุบัน (ตั้งแตป พ.ศ. 2500-2550) 
ในยุคนี้จะเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงของวงการหนังสือการตูนไทยไดเปนอยางดี ตัง้แตป 

พ.ศ. 2500 ความนิยมการตนูไทยเริ่มเปลี่ยนไป หลังจากที่มีภาพยนตรการตูนจากตางประเทศ  
โดยเฉพาะการตูนญี่ปุนไดเขามาฉายทางโทรทศัน  ดวยเนื้อหาสาระที่ตื่นเตนเราใจ  สรางสรรค
จินตนาการของเด็ก ลักษณะการเลาเรื่องเปนบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน ทําใหการตูนญี่ปุน
เขามาครองใจเด็กๆ ทุกเพศทุกวัย เพราะไมอานการตูนไทย ทางดานผูผลิตการตนูไทยพยายาม
ปรับตัวเพื่อใหการตูนไทยอยูรอด พัฒนาการของการตูนไทยจึงแบงไดเปน 3 ชวง คือ 

 
1. ชวงแรก ป พ.ศ. 2500-2520 เนื้อหาการตูนไทยสวนใหญเก่ียวกับเรื่องอภินิหารและของ

วิเศษ  โดยไดรับอิทธิพลจากเทพนิยายและการตูนเรื่องของประเทศทางตะวันตก แตนํามาผูกเรือ่ง
เขียนใหมใหเปนการตนูแบบไทยๆ เชน การตูนชดุ หนูเล็ก-ลุงโกรง ของ อดิเรก  อารยะมนตร ี  
อัศวินสายฟา ของ พ.บางพลี  เจาชายผมทอง  ของ จุก เบี้ยวสกุล  เปนตน 
 

แตเนื่องจากลักษณะการดําเนินเรื่อง  ฉาก  และบทสนทนานําเรื่องมาจากวรรณคดี      
บทสนทนาที่เขียนบรรยายดานลางภาพยาวๆ  ลายเสนภาพไมมีการเคลื่อนไหว จึงไดรับความ
สนใจจากผูอานนอยลง การตูนไทยจึงไดปรับตัวอีกครั้งเปน “การตูนเลมละบาท” เนื้อหาของ
การตูนก็ยังคงเปนเรื่องของเจาหญงิเจาชาย ซึ่งก็ยังไมไดรับความสนใจจากผูอานที่เปนเด็ก
เทาทีค่วร  ตอมาภายหลังเนื้อหาเริ่มหนัมาเปนเรื่องผี  ลึกลับ  ตลก  รักประโลมโลก และความ
โหดรายทารณุ เพื่อดึงดดูความสนใจจากผูอานที่เปนผูใหญที่เปนชนชัน้ลาง  ปรากฏวาการตูน
ประเภทนี้ไดรบัความนิยมจากผูใหญที่มีอาชีพใชแรงงาน สวนเดก็และวัยรุนก็หันไปอานการตูน
ญี่ปุน 

 
2. ชวงปพ.ศ. 2521-2535 เปนสมัยที่ “การตูนญี่ปุนครองเมือง” เน้ือเรื่องของการตูน

ประเภทสัตวประหลาด มนุษยวิเศษของญี่ปุนเขามามีอิทธิพลอยางมากตอเด็กไทย ทําใหเนื้อหา
การตูนในทองตลาดสวนใหญเปล่ียนแนวมาเปนการตูนสัตวประหลาดซึ่งลอกเลียนแบบมาจาก
ภาพยนตรโทรทัศน เชน จัมโบเอ ไอมดแดง หุนกายสิทธิ์ เปนตน 
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ในป พ.ศ. 2524 มีผูนําการตูนญี่ปุนเรื่อง โดราเอมอน เขามาแปลซึ่งไดรับกระแสตอบรับ
ความนิยมเปนอยางมาก เพราะการตูนเรื่องนี้สามารถเขาถึงจิตใจเดก็ไดเปนอยางดี  เนื้อเรื่อง
สนองความใฝฝนของเด็ก ภาพวาดสวยงาม  ใชบทสนทนาที่ใชกันอยูในชีวิตประจําวัน ทําให
การตูนเรื่องโดราเอมอนไดรบัความนิยม เกิดกระแสคลัง่ไคล  อีกทั้งนําไปฉายทางโทรทศัน และ
ภาพยนตร ทําใหเกิดความนิยมแพรหลายไปทั่วประเทศมากยิ่งขึ้น 

 
3.  ชวงป พ.ศ.2537-ปจจุบัน เปนสมัยของ “การตูนลิขสิทธิ”์ จากตางประเทศเขายึดครอง

ตลาดหนงัสือการตูนไทย  ในขณะที่การตูนญี่ปุนไดรับความนิยมสูง  ทางดานสํานกัพิมพตางๆ ก็
เริ่มหันมาแปลการตูนญี่ปุนมากขึ้น ซึ่งไมมีกฎหมายลิขสิทธิ์มาดูแล ทําใหสํานักพิมพในประเทศ
ไทยไมตองลงทุนจางนักเขียนการตนู เพียงแตนําหนงัสอืมาแปลเทานั้น  ประกอบกับธุรกิจการตูนนี้
ยังสามารถนําไปสรางเปนภาพยนตร  เทปเพลง  และมีการนําตัวละครการตนูไปทาํเปนสินคาเชน 
เสื้อผา สมุด เครื่องเขียน ของทีร่ะลึก และผลิตภัณฑอ่ืนๆ  ซึ่งเปนสวนสนับสนนุใหเกิดกระแสความ
นิยมการตูนญีปุ่นมากขึ้น ในขณะทีต่ลาดหนังสือการตนูไทยอยูในสภาพตกต่ํา   

 
จนเกิดการปรบัตัวโดยมหีนงัสือการตูนไทยอีกประเภทหนึ่งเกิดข้ึนคือ การตูนเลมละบาท 

ซ่ึงจะมเีนื้อหาเกี่ยวกับภูตผีปศาจ และเรื่องชูสาวเปนสวนใหญ จากลักษณะการนําเสนอเนื้อหา
ของการตูนไทยที่มีแตภาพและเรื่องเดิมๆ  และดวยสังคมไทยเปนสังคมที่กําลังกาวเขาสูยุคของ
การเปลี่ยนแปลง ซึง่ไดรับอทิธิพลมาจากตางชาต ิ ไมเพียงแตชาติตะวันตกเทานัน้ ญี่ปุนก็เปนชาติ
มหาอํานาจทีค่นไทยยอมรับและนําเอาสิ่งตางๆ โดยรบัเอาสิ่งเหลานั้นผานทางสือ่ตางๆ ไมวาจะ
เปนสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ ส่ือโทรทศัน ฯลฯ   ประกอบกับส่ือประเภทหนงัสือการตูนของญี่ปุนเริ่มเขา
มาในเมืองไทยทําใหการตูนญี่ปุนเริม่เกิดความนิยม  และเริ่มเขามาจําหนายในประเทศไทยและ
เรื่อยมาจนถึงปจจุบัน 

 
ตอมาเมื่อพระราชบัญญตัิลิขสิทธิ์เริม่มีผลบังคับใชเดือนมีนาคม พ.ศ. 2537 ทําให

สํานักพิมพที่แตเดิมเคยนําการตนูญี่ปุนมาแปลและจําหนาย จะตองเสียคาลิขสิทธิ์ใหกับทางญี่ปุน 
ทําใหเกิดการแขงขันกันนําเขาการตูนญี่ปุนมากขึ้น แตก็จะมีคาใชจายการผลิตที่สงูขึ้นตามมาเชน 
กัน การเกิดของการตูนลิขสิทธิ์นีเ้ปนแรงผลักดันใหธุรกิจหนงัสือการตนูไทย สํานักพิมพไทยผลิต
หนงัสือการตนูที่มคีณุภาพมากขึ้น ซึ่งสงผลดีกับนักเขียนไทยที่จะไดมีการพัฒนาเผยแพรผลงาน 
และพัฒนาการตูนไทยใหเขาสูระดับสากลเพื่อรองรับตลาดตางประเทศในอนาคต   
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วงการหนังสือการตูนไทยเกิดการเปลี่ยนแปลง ในป พ.ศ. 2535 เมื่อสํานักพิมพวิบูลยกิจ
ซ่ึงสวนใหญจะจัดจําหนายหนังสือการตนูที่เปนการตนูญี่ปุนหนัมาออกหนังสือการตูนไทยราย
เดือนเรื่องยาว ชื่อ “ไทยคอมมิคส” ประมาณ 4-5 เรื่อง ลงตอเนื่องเปนประจําทุกเดอืน โดยการตูน
ที่ตีพิมพลงในไทยคอมมคิสนี้เปนการตูนทีม่ีลายเสนตางไปจากการตูนไทยในอดตี คือ มีลายเสน
การวางภาพเปนการตนูชองที่มีลักษณะคลายกับการตูนญี่ปุน ทําใหหลังจากนั้นการตูนไทยใน
ลักษณะนี้เริม่แพรหลาย และมีนักเขียนการตูนไทยใหมๆ เกิดข้ึนจํานวนมาก 

 
การตูนญี่ปุนไดพัฒนาจนมลีักษณะเฉพาะตัวเรียกวา มังงะ (manga) ซึ่งยังมีลักษณะรวม

และแตกตางจากการตูนในโลกตะวันตก ลักษณะรวมคอืองคประกอบพื้นฐานสามอยางเหมือนกัน
คือ กรอบส่ีเหลี่ยม  ภาพลายเสน  และคําพูด  ลักษณะความแตกตางคือ ภาพลายเสนของการตนู
ญี่ปุนจะมีลักษณะเหนือจรงิ เชน ขนาดหัวผิดสัดสวนกับตัว ดวงตาของเด็กผูหญิงมีขนาดใหญ  
ลอมรอบดวยขนตาเสนโตๆ ดวงตามีประกายรูปดาว  แสดงออกถึงบคุลิกแจมใสราเริง  หรือถาเปน
ดวงตาของตัวการตูนอืน่เชน ปศาจ จะมีลักษณะดวงตาวางเปลาเปนสีขาว ในสวนของการตูนของ
ตะวันตกจะเนนทีค่วามเหมอืนจรงิ สวนเนื้อหาการตนูตะวันตกสวนใหญสรางขึน้สาํหรับเด็ก 
ขณะที่การตูนญี่ปุนมีกลุมเปาหมายที่หลากหลายตั้งแตเด็กจนถึงผูใหญ 

 
จากการที่การตูนไทยในยุคปจจุบันมีลายเสนและเนื้อหาที่คลายคลึงกับการตูนญี่ปุน เพื่อ

เอาใจตลาดหนังสือการตนู จนทําใหดูเหมอืนวานักเขียนไทยลอกงานเขียนของญี่ปุนมา ไมมคีวาม
เปนตัวของตวัเอง ดวยนักเขียนการตูนไทยมีความคุนเคยกับการตูนญีปุ่นเนื่องจากนักเขียนการตูน
ไทยเติบโตและมีความคุนเคยมาจากการอานการตูนญี่ปุน จนทําใหลายเสนและภาพของหนังสือ
การตูนไทยกลับมาไดรับความสนใจจากผูอาน เพราะมีสวนผสมระหวางเนื้อหาแบบไทยๆ กับ
ลายเสนในสไตลแบบไทยและญี่ปุน   ทัง้นี้ถือเปนการปรับตัวเพื่อทําใหการตนูไทยอยูรอดในวงการ
หนงัสือการตนู แมวาความสวยงามของลายเสนยังไมเทียบเทาการตนูญี่ปุน อาจเปนเพราะเด็กรุน
ใหมโตขึ้นมากับการตูนญี่ปุน และไมมีรปูแบบการตูนไทยใหเปนแบบอยาง ดวยเหตุนีท้ําให
นักเขียนการตูนไทยตองตอสูเชิงวัฒนธรรมของญี่ปุน และการตอสูทางดานการตลาด จึงไดเริ่ม
คนหาแนวทางทีท่ําใหผลงานของตนเองม ี “เอกลักษณ” ที่ไมเหมือนการตูนญี่ปุน โดยสอดแทรก
เนื้อหาที่แสดงถึงความเปนไทยผสมผสานกับลายเสนและการวางรูปแบบ 

 
การศึกษาวิจัยในเรื่องการตนูที่ผานมา  ผูวิจัยสวนใหญมกัจะใชจุดยืนของแนวคดิประเภท

ผลกระทบของสื่อ (Media Effects) หรือทฤษฎีการใชประโยชนและความพึงพอใจจากสื่อ โดย
มุงเนนการวิเคราะหผูรับสารเปนสําคญั กลุมตัวอยางที่นิยมศึกษากันมากก็คือเด็กและเยาวชน  
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ดวยเหตุผลที่เปนกลุมที่เปดรับสื่อการตนูมากที่สุด  ซึง่การวิเคราะหดวยทฤษฎีดังกลาวจะสนใจมิติ
ในเชิงจติวิทยา (Psychological) เปนหลัก เชน ศึกษาความตองการของผูรับสาร  ศึกษาผลกระทบ
ของสื่อที่ทําใหเด็กกาวราว ศึกษาพฤติกรรมการเลือกอานหนังสือการตูน เปนตน แตยังขาด
การศึกษาในเรื่องของผูผลติสื่อหรือ “ผูสงสาร” (Sender) ในเรื่องของกระบวนการเขารหัส 
(Encoding) ของผูเขียนการตูน ซึง่เปนข้ันตอนสําคญัข้ันตอนหนึ่งในกระบวนการของการสื่อสาร 
เนื่องจากผูสงสารเปนสวนสําคัญสวนหนึง่ที่เปนผูกําหนดผลงานใหกับผูรับสาร หรือผูอานโดยตรง 
ซ่ึงสงผลเปนแรงจงูใจในการผลิต กระบวนการเลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนงัสือการตูนของแต
ละสํานักพิมพ  ซึ่งนําไปสูการพัฒนาแนวทางการสรางสรรคหนังสือการตูนไทย  

 
ผลจากการศึกษาในเรื่องความเปนไทยในหนังสือการตูนนี้ อาจทําใหมีการแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็น การนําเสนอถายทอดวัฒนธรรม ความเปนไทยผานส่ือการตูน  เปนการปลูกฝง
คุณธรรม จริยธรรม วัฒนธรรมความเปนไทยโดยทางออมใหแกเด็กและเยาวชน   ซึ่งผลวิจัยที่
เก่ียวของกับหนังสือการตูนมักจะออกมากลาวหาวาหนังสือการตูนทําใหเด็กกาวราว  ไมสนใจอาน
หนังสือเรียน หรือสนใจการเรียน  แตในอีกทางหนึ่งการทําวิจัยนี้จะเปนสวนหนึ่งที่ทําใหผูสราง
สรรคผลงานการตูนในลักษณะเฉพาะใหเหมาะสมกับวัฒนธรรมไทย เหมาะกับกลุมอายุของผูอาน 
การตูนอาจเปนสื่ออีกทางเลือกหนึ่งที่ชวยสงเสริมคุณธรรมความเปนไทย และปลูกฝงรากฐานของ
การอานหนังสือใหแกเด็กและเยาวชน สงผลใหผูผลิตหนังสือการตูนสรางสรรคผลงานที่มี
เอกลักษณของความเปนไทย ไมไปลอกเลียนแบบจากชาติอื่นๆ  ซึ่งจะทําใหวงการหนังสือการตูน
กาวหนาไปสูการขายลิขสิทธิ์ผลงานไปยังตางประเทศได นอกจากนี้ในปจจุบันตลาดหนังสือ
การตูนไทยมีการผลิตและสรางสรรคผลงานเพิ่มมากขึ้น โดยนําเรื่องราวเกี่ยวกับชุดความรู
ประวัติศาสตร วรรณคดีไทย ที่มีเนื้อหาอิงความรู ประกอบกับเทคนิควิธีการนําเสนอที่ผสมผสาน
เทคนิคแบบการตูนญี่ปุนทําใหวงการหนังสือการตูนไทยกลับมาคึกคักอีกครั้งในตลาดหนังสือ
การตูน 

 
ดังนัน้ในขณะที่การตนูญีปุ่นไดครอบครองตลาดการตนูไทยมานานกวา 20 ป จนทําให

ผูผลิตและนักเขียนการตูนไทยเริ่มพัฒนาเปลี่ยนแปลง ในดานเนื้อหา ลายเสน และองคประกอบ
ตางๆ จึงนาสนใจที่จะศึกษาวาการตูนไทยปจจุบันมีองคประกอบทีแ่สดงถึง “ความเปนไทย” 
อยางไร และผูผลิต มีปจจัย กลวิธีนําเสนอและสรางรหัส “ความเปนไทย” ผานสือ่การตูนอยางไร 
ผูวิจัยจึงตองการที่จะวิเคราะหถึงองคประกอบของการตูนไทย ที่แสดงถึง “ความเปนไทย”  และ
กระบวนการสรางรหัสเพื่อผลิตเอกลักษณ วัฒนธรรมไทย  การคนพบรหัสตางๆ ที่อยูในการตูนไทย 
เพื่อการนําไปใชพัฒนา “ตัวสาร” ตอไป 
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ปญหานําวิจยั 
1. เสนทางการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยจะมีการปรับตวัเปนไปในทิศทางใดและพฒันา 
      อยางไร  
2. วิธีการนําเสนอความเปนไทยในหนงัสือการตูนมีลักษณะอยางไร  
3. จากทัศนะและประสบการณของบรรณาธิการสํานักพิมพ ผูวาดการตูน มีปจจัยเบื้องหลงั 
      อยางไรในการนําเสนอรูปแบบหนงัสือการตูนไทย 
 

วัตถุประสงคของการวิจยั 
1. เพื่อทราบลักษณะการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยจากอดีตจนถึงปจจุบัน 
2. เพื่อวิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย 
3. เพื่อวิเคราะหปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลอืกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือ 

การตูนไทย 
  

ขอบเขตการวิจัย 
1.   มุงศึกษาส่ือสิ่งพิมพที่มีลักษณะเปนการตูนเรื่อง  (Comic Books)   ที่วางจําหนายตามราน

หนงัสือและแผงขายหนังสือโดยทั่วไป ทัง้ประเภทเลมเดยีวจบและมีหลายเลมจบ ตพีิมพ
จําหนายระหวางป พ.ศ. 2545 – 2550 (ถือตามเดือน/ปที่พิมพครั้งลาสดุ)  

2. ศึกษาหนังสือการตูนไทยโดยเปนสํานักพิมพโดยเปนของสํานักพิมพที่เปนสมาชิกของ
สมาคมผูจดัพิมพและผูจําหนายหนังสือแหงประเทศไทยที่ผลิตหนงัสือการตูน (Comic 
Books) วาดและเขียนเนื้อเรื่องโดยคนไทย แบงตามประเภทของหนงัสือการตูนม ี  7 
ประเภท 

 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 

1. เพื่อเปนแนวทางในการพัฒนา “ความเปนไทย” ในหนงัสือการตนูไทยใหสอดคลองกับ
ความตองการตอกลุมผูอาน 

2. เพื่อใชเปนแนวทางหรือขอเสนอแนะใหกับพอแม ผูปกครอง และผูผลิตไดเลง็เหน็ถึง
ความสําคัญของ “ความเปนไทย” ในสื่อตางๆ 

3. เพื่อสงเสริมการสรางสรรค “ความเปนไทย” ในการผลติส่ือในรูปแบบอื่นๆ เชน ส่ือ
ภาพยนตร  สือ่ละครโทรทศัน   ส่ือโฆษณา   ส่ือนทิานภาพ เปนตน 

4. เปนการปลูกฝงสรางวัฒนธรรมการอานใหแกเด็กและเยาวชนและตอยอดหาความรู
เพิ่มเติมจากการนําเสนอผานสื่อประเภทหนังสือการตนูไทย 
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นิยามศัพท 
หนังสือการตนู หมายถึง หนงัสือเพื่อความบันเทิงประเภทหนึ่ง  ซึ่งใชวาดภาพ มี

ภาพประกอบเหตุการณในเนื้อเรื่อง หรอืตัวการตูนในการนําเสนอเรือ่งราวตางๆ โดยมีตัวอักษร
บรรยายประกอบ และมตีัวละครตางๆ ดําเนนิเรื่อง เชน ภาพลอ การตนูเรื่องยาว นิยายภาพ      
การตูนตลก การตนูเลมละบาท  

การตูนไทย  หมายถึง หนงัสือการตูนที่ผลิตข้ึนเองโดยคนไทยในประเทศไทย  
สัญญะ หมายถึง  การใชตัวอักษร  ภาษา  ถายทอดความหมายตางๆ แทนของจรงิหรือตัว

จริง (object) ในตัวบท (text) และในบริบท (context) หนึ่งๆ 
องคประกอบของการตูน หมายถึง เนื้อเรื่อง ภาษา รูปเลม การจัดหนา ภาพ/ลายเสน       

ตัวละครหรือตวัการตูน 
ความเปนไทย หมายถึง ลักษณะเฉพาะในดานตางๆ ทีท่ําใหเกิดความเขาใจและรับรู

ตรงกันวาคือสิง่ที่บงบอกถึงความเปนเอกลักษณของประเทศไทย  ลักษณะเดนของคนไทย  
คานิยม ความเชื่อ  วัฒนธรรมไทย   

ปจจัยที่เกี่ยวของกับการเลือกและการตัดสินใจของผูผลิต  หมายถึง  ปจจัยภายใน
และภายนอกที่ผูผลิตตองพิจารณาในกระบวนการผลิต  ปจจัยภายใน ไดแก 1) บุคลากรประจํา
กองบรรณาธกิาร แรงจงูใจของผูสรางสรรคและผลิตหนังสือการตูน 2) รูปแบบการเปนเจาของ
บริษัท และนายทุน ปจจัยภายนอก ไดแก 1) โฆษณา   2) สภาพสังคมที่เปนอยูในแตละชวงเวลา 
3) ผูรับสาร 4) สภาพเศรษฐกิจ 5) คูแขง 

การปรับตัว หมายถึง ผูผลิตหรือสํานักพิมพมีนโยบาย หรือกระทาํการเปลี่ยนแปลงใน
สวนองคประกอบตางๆ ของหนงัสือการตนูไทย  ซึง่ลักษณะของการปรับตัวมีอยู 4 แบบ ไดแก 

1. รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) รปูแบบนี้คือการรบัเอาทั้ง Global content และ 
Global form มาใชแบบตรงๆ 

2.  รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปล่ียนไป
คือ Global form  

3.  รูปแบบปะการัง (Coral pattern) หมายถึงการนํา Global form มาใส Local content 
4. รูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) หมายถึงการนําเคาโครงเดิมของ Global content 

และ Global form มาดดัแปลงและนําเสนอใหมในรูปแบบของ Local form และ Local content 
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บทที่ 2 
 

แนวคิดทฤษฎีที่เก่ียวของ 
 

การศึกษาวิจัยเรื่อง มิติ “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย ไดนําแนวคดิและ
ทฤษฎีที่ใชเปนแนวทางในการศึกษา ดังนี้ คือ 
 1. แนวคิดเกี่ยวกับการตูน 
 2. แนวคิดการส่ือสารการตูน  
 3. แนวคิดเชงิสัญญะวิทยา (Semiology) 

4. แนวคิดเรื่องความเปนไทย 
5. ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization) 
6. งานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

แนวคิดเกี่ยวกับการตูน 
 “การตูน” ในคําไทยมาจากศัพทภาษาอังกฤษวา “Cartoon” ซึ่งในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดใหความหมายวา “การตนู (น.) หมายถึง ภาพลอ ภาพตลก หรอื
บางทีเขียนเปนภาพบุคคล  บางทีเขียนเปนภาพแสดงเหตุการณที่ผูเขียนตัง้ใจจะลอเลียนจะใหดู
รูสึกขบขัน บางทีก็เขียนตดิตอกันเปนเรื่องยืดยาว 
  

นอกจากคําวา “การตูน” ที่เรยีกทับศัพทจนตดิปากแลว  ยังมีคําภาษาอังกฤษอีก 3 คําที่มี
ความหมายใกลเคียงกัน คือ  คําวา “Comics”  “Caricature” และ “Illustrated Tale” ซึ่งคําทั้งสาม
คํานี้มคีวามหมายตางกันคอื 

- Cartoon หมายถึง ภาพลอหรือภาพเปรียบเปรย  วาดอยูในกรอบ  แสดงเหตุการณที่
เขาใจงาย  ชัดเจน 

- Caricature เปนศัพททีม่าจากภาษาอิตาลีวา “Caricature” แปลวา บรรทุก หรือบรรจ ุ
The Encyclopedia Americana ไดใหความหมายของ Caricature ไววา หมายถึง ภาพลอบุคคล 
หรือวัตถุที่ทําใหขัน  โดยการเปลี่ยนแปลงลักษณะบางอยางใหเกินความเปนจริง  แตไมมคีวาม
ประสงคที่จะแสดงใหเห็นการกระทําอยางใดอยางหนึง่เปนจดุสําคญั เชน วาดเขียนรูปคอยาว  
หรือรูปรางสูงเกงกาง ฯลฯ  แตก็สามารถดูออกทันทีวาเปนใคร หรืออะไร  เพราะวาผูวาดยังคง
ลักษณะเดิมไว Caricature พบมากในหนังสือพิมพ  คือมักใชวาดประชดประชนัสังคม  โดยเฉพาะ
ทางดานการเมอืง จนบางครั้งเรียก Caricature วา การตูนการเมือง 



 
13

- Comic เปนลักษณะการตูนที่มคีวามตอเนื่องเปนเรื่องราว  มีคําบรรยาย  มีบทสนทนา
ในภาพแตละภาพ  ลักษณะของภาพจะออกมาในเชิงภาพการตูนที่ไมเนนความจรงิของกายวิภาค
อันเปนลักษณะเดียวกับ Cartoon แตเดิมเนื้อเรื่องเปนเรือ่งชวนขันเสียสวนใหญ  ปจจุบันเนื้อเรื่อง
อาจเปนเรื่องแนวใดก็ได เชน อาชญากรรม  สงคราม  ผจญภัย ฯลฯ 

- Illustrated Tale นิยายภาพ เปนการเขียนเลาเรื่องดวยภาพเชนกัน แตลักษณะภาพมี
ความตามจรงิ  เขียนถูกตองตามหลักกายวิภาค (Anatomy) การเขียนภาพประกอบ  การใหแสง
เงา  การดําเนนิเรื่องตอเนื่องตั้งแตกรอบแรกจนกรอบสุดทาย  ไมขามข้ันตอน  สามารถโนมนาวใจ
ผูอานใหคลอยตามเนื้อเรื่องไดเปนอยางด ี

การตูนมีลักษณะซ่ึงแตกตางจากสื่ออ่ืนๆ แตการตนูก็ไดทาํหนาที่ในการสื่อสาร
เชนเดียวกับส่ือประเภทอ่ืน  โดยเมื่อนําไปเปรียบเทียบส่ือการตูนกับสื่อประเภทอืน่ อาจทําใหเขาใจ
การตนูมากยิ่งขึ้น 

-เปรียบเทียบกับศิลปะลายเสนเพราะความที่การตนูเปนภาพวาด จงึมักถูกจัดใหเปน
ศิลปะลายเสนชนดิหนึ่งเชนเดียวกับภาพประกอบ ซึง่ทัง้สองอยางนี้มขีอแตกตางที่เห็นไดชดั คือ 
ภาพประกอบเนนที่การนําเหตุการณใดเหตกุารณหนึ่งที่สาํคัญมาแสดงเพียงจุดเดียว สวน 
“การตูน” เปนการเลาเหตุการณอยางตอเนือ่งไปตามลําดบั  แตถึงอยางไรก็ตามการตูนชิ้นเอกก็ยัง
แสดงถึงประวัติของศิลปะลายเสนได 

- เปรียบเทียบกับวรรณกรรม เนื่องจากการเลาเรื่องเนนสิ่งสําคญัในการตูนเพ่ือตอบสนอง
ผูคนในวงกวาง  และอาจแทนที่หนังสือนิยายราคาถูก  หรือนวนยิายเรื่องยาวตามนติยสารได  
เพราะการตูนสามารถใหรายละเอียดและเลาเหตุการณไดโดยงาย  โดยใชเวลาส้ัน  และสามารถ
เขาใจเรื่องราวที่นําเสนอไดทนัท ี แตหากเรามองการตูนในแงทีเ่ปนวรรณกรรมเพียงอยางเดียวยอม
ไมไดเนื้อหาสาระแหงการตนูไวทั้งหมด 

- เปรียบเทียบกับการละคร ทั้งละครและการตนูตางใชบทสนทนาโตตอบใหเปนประโยชน
ตามวัตถุประสงคตางๆ เชน เพื่อแสดงนิสัยและเจตนาเพื่อขมวดปมใหฉงนชวนตดิตามเพื่อบอก
แนวเรื่องและความคดิหลักของผลงาน  เพื่อแสดงบรรยากาศ  เพื่อใหความหมายแกเหตุการณ 
ฯลฯ นอกจากนี้ถอยคําในการตูนอาจสะทอนเหตุการณมากกวาภาษาเขียนธรรมดา  ดวยการใส
น้ําเสียง  สําเนียง  ลีลาเขาไปไดเชนเดยีวกัน การตูนไดเปรียบละครในแงที่สามารถใสความคิด
คํานึงลงไปได 

- เปรียบเทียบกับภาพยนตร  ซึง่ดูจะใกลเคียงกับการตูนมากกวาศิลปะอื่นๆ เพราะตางมุง
ใหเปนเหตุการณที่กําลังเคลือ่นไหว  เทคนิคที่ใชบางอยางก็คลายกัน  ทั้งการใชเสียง  การใหแสง  
การเปลี่ยนมุมและทัศนียภาพ  การตดัตอเรื่อง ฯลฯ อิทธิพลของภาพยนตรก็ไดสงผลกระทบไปยัง
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การตูนมิใชนอย  ทั้งในแงการปรับปรงุเทคนคิการวาด  และการเลือกแบบแนวเรื่องตามอยาง
ความสําเร็จของภาพยนตร 

 
จากการเปรียบเทียบการตูนกับส่ือชนิดตางๆ จะเหน็ไดวาไมสามารถจัดการตูนเขาในส่ือ

ประเภทใดไดสมบูรณ  เพราะวาวิวัฒนาการและการแสดงออกทีม่ีลักษณะเฉพาะของการตูนเอง  
จึงจัดใหมีการตูนเปนสื่อหนึง่ตางหากจากสื่ออ่ืนได 

 
การตูนเรื่อง หรือที่เรียกวา นิยายภาพ (Comic Strips) ยังตองมตีัวละครทีด่ําเนนิบทบาท

ไปจนกระทัง่จบเรื่องโดยอาศัยจินตนาการของผูเขียนแลว  การตูนประเภทนีโ้ดยพื้นฐานเปน
ภาพวาดอยูในกรอบ  แตละกรอบจะแยกจากกัน  หรือสัมพันธกันเหมือนคําในประโยคเดียวกัน  
ภาพหลายๆ ภาพ กรอบรวมกันจะเปนภาพเรื่อง (Strip) สวนใหญเรียกวา “การตนูชอง” เมื่อ
ภาพเขียนมาประกอบเขาดวยกันจะเปนเรื่องราวฉากหนึ่ง (Episode) สวนการดําเนนิเนื้อหา
เรื่องราวจะแบงเปนชอง  แตละชองที่ถูกแบงมักจะมีขนาดเทาๆ กันโดยตลอดหรือไมเทากันก็ได  
ภายในชองเปนภาพเขียนเรื่องราวของตัวละคร  สถานที่  เปนตน มกีารบรรยายเรื่องดวยตัวอักษร  
นอกจากนั้นแลวการตูนเรื่องทีด่ีจะตองมีเคาโครงเรื่องทีเ่ราใจชวนใหติดตามอยางสม่ําเสมอ และ
ตองมีการสรางตัวละครทีม่ีลักษณะหรือบุคลิกพิเศษขึ้นมา 
 

ลักษณะของการตูนเรื่อง 
“การตูน” นัน้มีหลายรูปแบบ เพื่อที่จะกําหนดใหชัดเจนวา “การตูนเรือ่ง” ตางจากการตูน

ทั่วไปอยางไร มัวริช ฮอรน (Maurice Horn, 1992 : 53) ไดอธิบายลักษณะของการตูนเรื่องไวดังนี ้
1. มีการเลาเรื่องดวยภาพที่ตอเนื่องกัน 
2. มีตัวละครชุดหนึง่ดําเนินเรือ่งตดิตอกันไป 
3. มีบทสนทนาและมีเนื้อหาบรรจุอยูในแตละชองกรอบภาพ 

 
ประเภทของการตูนเรื่อง 
การแบงประเภทหนังสือการตูนหรือการตูนเรื่อง อาจแบงไดหลายแบบ อาทิ แบงตาม

เนื้อหา  แบงตามรูปแบบของการวาดการตูน และแบงตามลักษณะของสื่อส่ิงพิมพ เปนตน 
1. แบงตามเนือ้หา  หมายถึงการจัดประเภทของการตนู  ตามเนื้อหาที่ผูเขียนนําเสนอ 
2. การแบงตามรูปแบบของการวาด  หมายถึง การแบงประเภทของหนังสือการตนูตาม

รูปแบบการวาดของนักเขียน   คนิเดอร (อางในนวลทิพย  ปรญิชาญกล,2538 :22)   ไดจําแนก
หนงัสือการตนูตามรูปแบบการวาด ดังนี ้
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   2.1  การตนูทั่วๆ ไป ไดแกภาพวาดลอเลียน  เสียดสีบคุคล  สถานการณ  หรือเรื่องราวที่
นาสนใจทั่วไป 

   2.2  การตนูเรื่อง คือการเลาเรื่องดวยภาพการตูนหลายๆ ภาพ  โดยจัดเรียงตามลําดับ
ใหสัมพันธตอเนื่องกันไป  ตั้งแตตนจนจบ  เปนเรื่องอยางสมบูรณ  โดยแบงเปนตอนๆ ตอนละ
ประมาณ 4-5 ชอง (หรือกรอบภาพ) 

 
3. แบงตามลักษณะของส่ิงพิมพ  หมายถึงการจัดแบงประเภทของหนังสือการตนูตาม

ลักษณะของผลิตภัณฑที่สํานักพิมพผลิตออกมา ซึ่งแบงไดดังนี ้
   3.1 นติยสารการตูน คือการตนูเรื่องที่ออกตามวาระที่กําหนด เชน รายสัปดาห          

รายปกษ  รายเดือน  เปนตน  มทีั้งขนาด 8 หนายก และ 16 หนายก (ฉบับกระเปา) 
   3.2   หนังสือการตูน  การตนูทีต่ีพิมพลงในนิตยสารการตูนเปนตอนๆ เรื่องใดเปนที่ชืน่

ชอบของผูอานมาก  ก็จะไดรับการพิจารณาเลือกมากรวบรวมตีพิมพใหมเปนเลม เรียกวา “หนงัสือ
การตูน”  อนึง่หนงัสือการตนูบางเลมตีพิมพเรื่องใหม  ที่ไมเคยลงพิมพที่ใดมากอน  

 
องคประกอบของหนังสือการตูนหรือการตูนเรื่อง 

หนงัสือการตนู  โดยทั่วไปมีองคประกอบดังตอไปนี ้
1. เนื้อหา/แนวคิด  
เมื่อพิจารณาหนงัสือการตนูในฐานะที่เปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง  ซึ่งมีประโยชนในแงให

ความบันเทงิ  นอกจากนี้ หนังสือการตูนบางเลมใหความรูแกผูอานจากสาระที่แทรกอยูในเนื้อเรื่อง 
เมื่อเปนเชนนี ้ เราก็อาจจะแบงประเภทของเนื้อหาในหนังสือการตนูไดเชนเดียวกับวรรณกรรมอื่นๆ 
ทั่วไป 

 
สมาคมการศกึษาเกี่ยวกับเด็กแหงอเมริกา (Child Study Association of America)   

(อางใน กนก ชูลักษณ, 2542 : 30) ไดสํารวจหนังสือการตูน และแบงการตนูออกเปน 10 ชนดิ คือ 
       1.1 เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction)  
       1.2 การผจญภัยในความคดิฝน (Fantastic Adventure)  
       1.3 เรื่องอาชญากรรมและการสอบสวน (Crime and Detective)  
           1.4 เรื่องชวีิตจรงิและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography)  
           1.5 เรื่องการผจญภัยในปา (Jungle  Adventure)   
            1.6 การตูนเรื่องสตัว (Animal Cartoon)  
           1.7 เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor)  
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       1.8 เรื่องเกีย่วกับความรัก (Love Interest)  
       1.9 เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic)  
       1.10 เรื่องสงคราม (War)  

 
2. ภาษา 

 องคประกอบสําคัญที่หนงัสอืการตูนจะขาดไมไดคือ “บทสนทนา” ลักษณะเดนเฉพาะของ
การตูนเรื่อง คือการผสมผสานระหวางภาพและถอยคําสนทนาเขาเปนอันหนึง่อนัเดียวกัน เชื่อกัน
วาถานักวาดการตนูสามารถวางบทสนทนาใหเดนเปนอนัหนึ่งอนัเดียวกันกับภาพไดแลว นักเขียน
การตูนผูนั้นจะประสบความสําเรจ็ในงาน 
 
 การตูนเรื่องใชภาษาทั่วไปและใชภาษาเฉพาะที่คดิขึ้นมาเอง  คําพูดหรือบทสนทนาของตัว
ละคร  จะเขียนในกรอบหรือวงกลม  มีปลายเรียวแหลม  ไปทีต่ัวละครผูพูด  เปนการแสดงวาคําพูด
นั้นๆ เปนของตัวละครนั้นๆ ถอยคําและบทสนทนาสัน้  กระทดัรดั  แตไดใจความกระชับ  เพราะ
เนื้อที่ภายในกรอบหรือวงกลมมีนอยจึงใชภาษาฟุมเฟอยไมได  คําพูดสวนใหญจะเปนถอยคํา
แสดงอารมณและเสริมคําบรรยาย  นอกจากนี้ยังมีการใชสัญลักษณ  เพื่อส่ือความหมายแทน
ภาษาพูด  เชน ใชรูปหลอดไฟแสดงถึงปญญาทีค่ิดแกปญหาได  เครื่องหมายตกใจทีศ่ีรษะ แสดง
วาตกใจหรือแปลกใจ เปนตน  นอกจากนี้ยังนิยมใชภาษาที่เลียนเสียงธรรมชาต ิ เชน เสียงเปด
ประตู “เอี๊ยด”  เสียงรถเบรค “โครม” เสียงของหลนหรือของหนักๆ ปะทะกันเปนตน 
 
 จะเหน็ไดวา ลักษณะเดนของภาษาการตูนนั้น คือการผสมผสานถอยคําและภาพให
กลมกลืนกัน  สวนงานเขียนภาพหรือศิลปะการวาด ชวยสรางเสริมใหภาพการตูนเดนชดัและดงึดูด
ความสนใจมากขึ้น  ดังนั้นการตูนที่ดีและมีความสมบรูณตองไมใชภาษาอธิบายความมาก แตใช
ภาพแสดงออกหรือใชสญัลกัษณที่จะสามารถสื่อความหมายไดทันทแีละรวดเร็ว 
 
 อนึ่งแมภาษาของการตูนจะมีความจําเปนไมมากนัก  แตไมใชจะขาดความสําคัญ 
โดยเฉพาะหนงัสือการตูนเรือ่ง  ยังคงตองใหความสําคญักับการใชภาษาอยู ซึ่งมีการใชภาษาทั่วไป
และภาษาเฉพาะ  ในสวนที่เปนภาษาทั่วไปควรเปนภาษาที่งาย  ประโยคสัน้ กระชับและได
ใจความ  เพราะการใชรูปประโยคสัน้ๆ งายๆ แตไดใจความจะชวยในการเรียนภาษาของเด็กวัย
เรียน เพราะเด็กอานหลายๆ ครัง้ก็จะจดจําได  สวนการตูนเรื่องนัน้ถอยคําและประโยคที่ผูกเปน
เรื่องราว  นับวามีความสําคัญทีจ่ะทําใหผูอานรูเรื่องทั้งหมดได  โดยเฉพาะในสวนที่เปนคําบรรยาย  
จึงควรใชภาษาที่ดี  นอกจากนี้คําพูด (ที่อยูในกรอบหรือวงกลม) ของตัวละคร ควรใชภาษาพูดให
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เหมาะสมและสอดคลองกับวัยของตัวละครดวย  และควรจะเขียนใหถูกตองตามแบบพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ไมควรใชภาษาพูดทีเ่กิดจากสําเนียงพูดตามสมัยนิยม 
 

3.  รูปเลมของหนังสือการตูน 
 รูปเลมของหนงัสือการตูนโดยทั่วไป  นิยมใหมรีูปเลมขนาดกระทดัรดั  หยิบถืออานได
สะดวก  หากเปนหนงัสือการตูนสําหรับเด็กดวยแลว  ควรจะมีขนาดทีเ่หมาะกับวัย  และภาวะ
กลามเนื้อนิ้วมือเด็กที่ยังไมสูแข็งแรงพอที่จะรับของที่เล็กไป  ของใหญ  หรือของทีห่นกัเกินไปได 

อยางไรก็ตาม  รูปเลมของหนังสือเก่ียวของกับราคาหนังสือดวย  เพราะมีความสัมพันธกับ
การตัดของกระดาษของโรงพิมพ  ขนาดรปูเลมทีน่ิยมกันคือ 
 ขนาดเล็ก 13x18 ซม. หรือ 16 หนายก (แนวตัง้หรือแนวนอน) 
 ขนาดกลาง 14.8x21 ซม. หรือ 16 หนายกใหญ (แนวตัง้หรือแนวนอน) 
 ขนาดใหญ 18.5x26 ซม. หรือ 8 หนายก (แนวตั้งหรือแนวนอน) 
  

เมื่อกอนนี้  คนโดยทั่วไปจะมองวาหนงัสือการตูนเปนหนังสือที่ไมมีสาระ  เมื่ออานแลว
ผูอานมักหมดความสนใจและไมเก็บรักษาเหมือนหนังสือชนดิอ่ืนๆ ดงันัน้การเขาเลมจึงไม
จําเปนตองแข็งแรง  สวนปกก็ไมจําเปนที่จะตองใชกระดาษแข็ง  แตปจจุบนัหนงัสือการตูนมีการ
แขงขันสูง สาํนักพิมพหรือผูผลิตตางพิถีพิถันในการจัดรูปเลม เชน ใชกระดาษคอนขางแข็งแรง
ทนทาน  ปกพิมพสอดสีหลายสี  เคลือบเงาใหดูสวยงาม ไมเปรอะเปอนงาย  
 

4.การจัดหนา 
การจัดหนาในหนงัสือการตูนเรื่อง  มคีวามสัมพันธกับขนาดรปูเลมหนงัสือ แตละหนา

จะตองประกอบดวยรูปภาพ  มคีําบรรยาย (อยูขางบนหรือขางลางรปูภาพ) ภายในภาพมีคําพูด
โตตอบของตัวละครอยูในวงกลมที่มีปลายเรียวแหลม 

 
การจัดเรียงภาพในหนังสือการตูน  กรอบภาพควรจะเริม่จากซายไปขวา  ตามลักษณะการ

อานภาษาไทย จากบนลงลาง  กรอบภาพสวนใหญเปนรูปส่ีเหล่ียม  หนงัสือหนาหนึง่อาจมภีาพ
ตั้งแต 1-9 กรอบภาพ  ทั้งนีข้ึ้นอยูกับลักษณะของรูปเลมของหนงัสือการตูน  ขนาดของกรอบภาพ
และวัยของผูอานเปนหลัก  ถาผูอานเปนเด็กเล็กวัย 6-7 ป ภาพการตนูในหนาหนึง่จะมี 1-3 กรอบ
ภาพ เพราะเด็กในวัยนี้สายตายังไมพรอมที่จะจองมองสิ่งที่เล็กๆ หรือละเอียดได  ดงันั้นภาพ
การตูนแตละกรอบภาพควรมีขนาดใหญ  ถาผูอานเปนเด็กอายุ 8-11 ป เด็กในวัยนี้มีความพรอม
ทั้งทางสายตาและการอาน  ภาพการตูนในหนาหนึ่ง  จะมีไดตั้งแต 1-9 กรอบภาพ  การจัดกรอบ
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ภาพการตูนในหนึ่งหนาออกเปนหลายๆ กรอบภาพ  จะชวยใหการดําเนินเรื่องเปนไปดวยดี  และ
สามารถลดคําสนทนาของตวัละครในแตละกรอบลงได 

 
5.ภาพ/ลายเสน 
ภาพเปนองคประกอบที่สําคญัที่สดุในการจดัทําหนงัสอืการตูน  ภาพการตนูที่ผูอานจะพบ

ไดในหนงัสสือการตูนแบงออกได 4 ลักษณะ ดังนี้ (เอนก  รตันปยะภาภรณ,2533 : 29) 
   5.1 ภาพเลียนแบบธรรมชาติ (Natural Cartoon) แบงออกไดอีกสองชนดิคือ 
      5.1.1 การตูนรูปสตัว รูปสัตวนี้ยังแบงออกเปนสองลักษณะคือ 
         5.1.1.1 กริยาทาทางเหมือนสตัวจรงิ หมายถึงรูปสัตวที่เขียนแบบธรรมชาติ   อาจจะ
มีลักษณะเหมอืนจรงิ หรือลดตดัทอนใหผิดแปลกไปอยางภาพการตูนแตกริยาทาทาง
ยังคงเปนสตัวนั้นๆ 
         5.1.1.2 การตนูรูปสัตวทาทางคน หมายถึงรูปสตัวตางๆ ที่เขียนเลียนแบบธรรมชาติ
จริง แตมีกริยาทาทางการแตงตัวเลียนแบบคน เชน มิกก้ีเมาส โดนัลดั๊ก โดราเอมอน  
เปนตน 

     5.1.2 การตูนรูปคน ลักษณะการเขียนจะเลียนแบบคนจรงิ หรือลดทอนจากของจรงิ 
โดยเนนเฉพาะลักษณะเดนของคนก็ได 

  5.2 การตูนภาพวิจิตร (Fine Cartoon)  หมายถึงลักษณะภาพการตูน  ที่มีลีลาการเขียน 
สวยงามในลักษณะวิจิตรศิลป  การใชเสนตกแตงลวดลายทําอยางประณตี  วิจิตรพิสดารจนอาจ
ถือไดวาเปนงานที่มคีณุคาทางศิลปะ 

   5.3 การตนูภาพกราฟค (Graphic Cartoon) หมายถึงการตูนที่มีลักษณะการเขียน
ภาพเหมือนกับงานออกแบบ  รูปรางการตูนมักเปนรูปรางงายๆ รูปทรงทางเรขาคณติ เชน วงกลม  
สามเหล่ียม  ส่ีเหลี่ยม  วงร ี  เปนตน  การระบายสีมักเปนสีเรียบ  หรือไลน้ําหนักออนจางเล็กนอย  
มีขอบเขตของการลงสีแนนอน  รูปเสนขอบชัดเจน  ในลักษณะเดียวกับงานออกแบบกราฟค 
 5.4 การตนูสามมิต ิ (Three  Dimension Cartoon) หมายถึงการสรางการตูนจากวัสดุ
ตางๆ เชน ดนิ  ดินน้ํามัน  ไม  พลาสติก  เพ่ือใหเปนรูปการตนูสามมิติกอน แลวจึงถายเปนภาพ
หรือภาพยนตรการตนูสองมติิอีกครั้งหนึง่  ซึ่งถาถายทําเปนภาพยนตรยังสามารถใชเทคนคิถายทํา
ใหหุนการตนูนั้นเคล่ือนไหวได (Animation) เหมือนมีชีวิตจริง  
 

6. ตัวละครหรือตัวการตูน 
 นกัเขียนการตูนเรื่อง  จะตองคิดและกําหนดลักษณะของตัวละครการตนู  ตั้งแตรูปราง
หนาตา  เปนเด็กผูหญิงหรือเด็กผูชาย  หนาตาเปนอยางไร  ใสแวนตาหรือไม  ทรงผมเปนอยางไร 
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เสื้อผา นิสัยใจคอ  ชอบหรอืไมชอบอะไร  สัตวเล้ียงหรือของเลนชิ้นโปรด  เปนตน  ถานักเขียน
การตูนสามารถสรางตัวละครเดนจนกระทัง่อยูในใจผูอาน  จนตองตดิตามอานอยางติดอกตดิใจ  
ถือวานักเขียนผูนั้นประสบความสําเร็จเปนอยางมาก   

นอกจากนั้นแลวยังแบงการตูนตามวัยของผูอานไดดังนี ้
   6.1 หนังสือการตูนสําหรบัเด็ก เปนภาพงายๆ เนื้อเรื่องงายๆ คําบรรยายภาพ คําพูด  

การใชถอยคําหรือคําศัพทใหงายตอการทาํความเขาใจ  จะใชภาพในการเราความสนใจ  เพราะ
เด็กเล็กสามารถเรียนรูส่ิงตางๆ จากภาพที่มีรายละเอียดไมมากนักได   ย่ิงมีผูอานขอความหรือเลา
เรื่องใหเด็กฟง  โดยเด็กดูภาพไปดวยเด็กก็จะเกิดความสนุกและจําภาพ  จําเรื่องไดภายในเวลาอัน
ส้ัน 

   6.2 หนงัสือการตูนสําหรบัเด็กโต ลักษณะภาพยังคงเปนแบบเดียวกันกับของเด็กเล็ก  
แตเนื้อหายากขึ้น  มีเนื้อหามากขึ้น  เนื้อเรื่องเปนเรื่องโลดโผนผจญภัยและเปนสิ่งทีอ่ยูไกลตัวมาก
ข้ึน โดยเฉพาะสําหรับเด็กผูชาย 

   6.3 หนงัสือการตูนสําหรับเด็กวัยรุนและผูใหญ  เนื้อหาและแนวความคิดเปนเรื่องยาก
ข้ึน  ไกลตัวขึ้นสวนใหญเปนนวนิยายวิทยาศาสตร  เรือ่งผจญภัย  เรื่องสงคราม  หรือเรื่องลึกลับ
สําหรับผูอานที่เปนชาย และเรื่องความสัมพันธในครอบครัวสําหรบัผูอานที่เปนหญงิ (สวสัดิ์     
เรืองวิเศษ อางในรัชนีกร  ศริิชัยเอกวัฒน, 2536:23) 
 
แนวคิดการส่ือสารการตูน 

การตูนเปนการส่ือสารชนิดหนึ่งที่พิเศษแตกตางจาการสื่อสารอื่นๆ ในฐานะผูอานการตูน 
เราไมจําเปนจะตองรูวาการตูนถูกสรางขึ้นมาไดอยางไร  ถาเราตองไปยืนอีกฟากหนึ่งของส่ือ
การตูน-ฟากของผูสราง หรือผูที่ปรงุสื่อการตูน เราจําเปนตองรูวาการตูนคืออะไร ถูกสรางขึ้นมา
ดวยเงื่อนไขกฎเกณฑใด   

 
การส่ือสารคือ กระบวนการสงและรับสาร (Message) สารในทีน่ี้หมายถึง ความรูสึก  

ความคดิ  ความรู  ความตองการ ฯลฯ เปนนามธรรม จบัตองไมได  รบัรูไดดวยสมอง หรือจิต 
 
เอกสาร จดหมาย หนังสือพิมพ เหลานี้ไมใชสารตัวหนงัสือที่อยูในเอกสาร จดหมาย หรือ

หนงัสือพิมพ ก็ยังไมใชสาร สารคือความหมายที่มากับตัวหนังสือเหลานั้นตางหากรวมทั้งที่มากับ
ภาพ  กับแบบตัวพิมพ  กับการออกแบบจัดหนา ฯลฯ ทีท่ําใหเกิดความรูสึก  ความคดิ  ความรู ฯลฯ 
แกผูอาน 
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การส่ือสารตามความหมายทั่วไป หมายถึง การสื่อสารความรู  ความคิด   ความรูสึก 
ความเขาใจ  ระหวางบุคคล (Interpersonal Communication) เพื่อความเขาใจรวมกันเพื่อทํางาน
รวมกัน  องคประกอบของการสื่อสารเบื้องตนมี 3 ประการ คือ ผูสงสาร, ตัวสาร และผูรับสาร 

 
การส่ือสารเปนสิ่งที่เกิดข้ึนในสิ่งมชีีวิตเทานั้น  การสื่อสารเปนสัญญาณของการมีชวิีต  ผูที่

ส่ือสารไมไดก็คือผูทีต่ายแลว  การสื่อสารมีรูปแบบ  วิธีการหลากหลายกวางขวางเมื่อเราจะทํา
ความเขาใจการสื่อสารเพื่อที่จะนําไปทําความเขาใจการตนูอีกตอหนึ่ง จะตองพิจารณาทีละสวน 
ตามแตเกณฑที่จะพิจารณา 
 

องคประกอบของการสื่อสาร 
การส่ือสารเปนกระบวนการ (Process) หมายความวาการส่ือสารมีองคประกอบที่สงผล

ตอเนื่องกัน คอื  S-M-C-R โดยมีการกระทําเชื่อมโยงระหวางกันเพ่ือใหเกิดเปนกระบวนการสื่อสาร 
รวมทัง้ส่ิงรบกวน (Noise) ดงันี ้

S = Sender หมายถึง ผูสงสาร เปนจุดเริม่ตนของการสื่อสารแตละครัง้ 
M=Message หมายถึงสาร เปนความรู  ความคิด  ความรูสึก ฯลฯ ที่ผูสงสารถายทอด

ออกไป จะโดยตั้งใจหรือไมก็ตาม สารเปนนามธรรม เปนเจตนารมณของผูสงสาร  จับตองไมได 
ตัวอยางเชน จดหมาย จดหมายไมใชสาร แมแตตัวหนงัสือในจดหมายก็ไมใชสาร แมวาจะใกลตัว
สารมากที่สุดแลวก็ตาม ความหมายหรือเรื่องราวในจดหมายตางหาก คือสาร  

C=Channel หมายถึง ชองทางสงสาร ในกรณีทีเ่ปนการส่ือสารทางตรง (Direct 
Communication ผูรับสารเผชิญหนาโดยตรง) ชองทางสงสารก็คือ ภาพ รส กลิ่น เสียง สัมผัส และ
จิต ในกรณทีี่เปนการส่ือสารทางออม (Indirect Communication) ผูสงสารกับผูรับสารไมอยูในที่
เดียวกัน ตองใชสื่อ Media- เปนตัวแทนสงสาร เชน จดหมาย เอกสาร ฯลฯ ในการทาํงานดานการ
ส่ือสารซึ่งมักจะเปนการสื่อสารทางออม ตวั C-Channel นี้ จึงมักมคีวามหมายวาเปน Media ไป
ดวยโดยปริยาย   ในกรณีของการตนู  การตูนคือส่ือชนดิหนึง่  
 

                           S                    M 
                      Sender            Message  
 

                                       แนวคิดการสื่อสาร 
   
 

                                             Subjective                        Objective 
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เงื่อนไขที่เชื่อมโยงระหวาง ผูสงสาร กับ สาร คือ แนวคดิการสื่อสาร (Communication Concept) 
ซ่ึงมีได 2 อยางคือ  
 1.สื่อสารเพื่อความพอใจ/เขาใจ ของตนเอง เรียกวา การส่ือสารแบบอัตนัย (Subjective 
Communication) หมายถึง การสื่อสารโดยการตีความตามความคดิเห็นของผูสงสาร การสื่อสาร
ระหวางบุคคล ยอมตองมีคนอยู 2 ฝายคือ ผูสงสารฝายหนึ่ง  กับผูรับสารอีกฝายหนึ่ง 
 การส่ือสารแบบอัตนัยนี ้ ผูสงสารเปนใหญ ถาผูรับสารตองการจะเขาใจสารก็ตองปรับ
ความรูความคดิใหไปในทางเดียว และระดบัเดียวกับผูสงสารจึงจะเขาใจได 
 
 2.สื่อสารเพื่อความพอใจ/เขาใจ ของผูอ่ืน เรียกวา การสื่อสารแบบปรนัย (Objective 
Communication) หมายถึง การสื่อสารโดยการตีความหมายตามที่ปรากฎในเนื้อสาร ซึ่งเปนการ
ตคีวามตรงกันโดยทั่วไป ไมข้ึนอยูกับความคดิเหน็ของใครคนใดคนหนึง่  การส่ือสารแบบนี้ผูรับสาร
เปนใหญ  ถาผูสงสารตองการความสําเร็จในการสือ่สาร  ก็จะตองปรับวิธีการสื่อภาษาให
สอดคลองกับประโยชน  ความพอใจ  และความสามารถในการตคีวามของผูรับสารเปนสําคญั 
  

ตามปกต ิ การสื่อสารใดๆ ก็ตามจะมีลักษณะอัตนัยและปรนัยรวมกันอยูเสมอ เพียงแต
สัดสวนตางกัน ไมมทีี่จะเปนแบบใดแบบหนึง่เพียงแบบเดียวลวนๆ  
  

แมวาผูสงสารจะสื่อสารดวยแนวคิดปรนัย คือ เอาใจผูรับสารอยางเต็มที่แลวก็ตาม แต
รายละเอียดทีต่ดิพวง (Attribution) อันเปนลักษณะสวนตัว หรืออัตลักษณ (Identity) หรือสไตล 
(Style) ของผูสงสาร ไดแก ลายมือ สํานวน ลีลา ทาทีของผูสงสารก็ไมอาจหลีกเล่ียงได ลักษณะ
สวนตัวเหลานีก็้อาจถือไดวาเปน “อัตนัย” สวนหนึง่ 
  

ลักษณะที่ตดิพวง อันเปนอตันัยนี้ก็เปนส่ิงสําคญัตอการส่ือสารดวยเชนกัน ในหลายกรณี
จะเปนส่ิงจูงใจผูรับสารเพียงเพราะความพอใจในสวนทีเ่ปนอตัลักษณ/อัตนัยของผูสงสารโดยไม
สนใจเนื้อหา  
 
แนวคิดเชิงสัญญะวิทยา (Semiology) 
 สัญญะวิทยา แปลมาจากภาษาอังกฤษวา “Semiology” มีความหมายจากรากศัพทเดิม
วา “ศาสตรแหงสัญญะ” (Science of sign) เปนทฤษฎีที่พยายามอธิบาย “สัญญะ” (Sign) หรือ
พูดอีกอยางวาพยายามอธิบายวัฎสงสารของสัญญะคือการเกิดข้ึน การพัฒนา การแปรเปลี่ยน
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รวมถึงการเสื่อมโทรมตลอดจนการสูญสลายของสัญญะหนึง่ๆ ที่เห็นไดชดัเจนอยางเปนระบบและ
มีระเบียบแบบแผน 
 

สัญญะ (Sign) หมายถึง ส่ิงที่ถูกสรางขึ้นมาใหมีความหมาย (meaning) แทนของจรงิหรือ
ตัวจรงิ (object) ในตัวบท (text) และในบริบท (context) หนึ่ง ในชวีิตประจําวันมนุษยจะคุนเคย
กับสัญญะอยูแลว ตัวอยางเชน เวลาที่เราตองการจะไปหองน้ําในหางสรรพสนิคา ก็จะมีภาพผูชาย
และผูหญิงอยูหนาหองน้ําเพือ่บอกใหรูวาหองไหนเปนหองน้ําสําหรบัผูชายและผูหญิงเพื่อที่เราจะ
ไดไมเขาหองผดิ สิง่ทีเ่ปนสญัญะ อาจะเปนวัตถุสิ่งของ หรืออาจจะเปนรูปภาพก็ได แตสญัญะที่
รูจักกันมากที่สุดก็คือ ภาษา (Language) จากตัวอยางที่ยกมา ขอความวา “หองน้าํ” และรูปภาพ
ผูชายและผูหญิง คือ สญัญะ 
  

O’Suilivan and other (1983) ไดอธิบายและไดจํากัดความสัญญะวิทยา (Semiology 
หรือ Semiotics) ไววา “...เปนการศึกษาในเรื่องของสญัญะ (Sign) รหัส (Codes) และวัฒนธรรม
ซ่ึงเกี่ยวของกับการแสดงใหเห็นถึงลักษณะที่สําคญัของสัญญะ และการที่สัญญะนั้นถูกนํามาใช
ในสังคม” 
 สัญญะ มีลักษณะที่สําคญั 3 ประการคือ 
 ประการที ่1  จะตองมีลักษณะทางกายภาพ 
 ประการที ่2 จะตองมคีวามหมายถึงบางสิ่งบางอยางนอกเหนือจากตัวของมันเอง 
 ประการที ่3 สัญญะนี้ จะตองถูกนํามาใช  และรับรูโดยผูที่เก่ียวของวาเปนสัญญะ 

 
Ferdenand de Saussure (ศิริชัย  ศิริกายะ และกาญจนา  แกวเทพ, 2531 : 183-184) 

อธิบายความหมายของสัญญะวา เปนสิง่ที่สัมผัสไดดวยอายตนะ (ประสาทสัมผัสทั้ง 5) และเปน
ส่ิงทีค่นกลุมหนึ่งตกลงใชสิ่งนั้นเปนเครื่องหมาย (Mark) ถึงอีกส่ิงหนึง่ที่ไมไดปรากฎในสัญญะนัน้ 
เชนเวลาเราเขียนอักษรคําวา “มา” โดยที่เราหมายถึง “ตัวมาจริงๆ” สวนที่เปนเครื่องหมาย เรียกวา 
“ตัวหมาย” (Signifier) สวนตัวมาจริงๆ เรยีกวา “ตัวหมายถึง” (Signified) กระบวนการทั้งหมดนี้
เราเรียกวา “การสรางความหมาย” (Signification) การศึกษาเชิงสัญญวิทยาใหความสําคญักับ
การหาความสัมพันธระหวางตัวหมายกับตัวหมายถึง  เพ่ือดูวาความหมายถูกสรางขึ้นและ
ถายทอดออกมาอยางไร  โดยเรานําตัวบท (Text) มาวิเคราะหเพ่ือดูวาตัวหมายนั้นสราง
ความหมายอยางไร  



 
23

กระบวนการสรางความหมาย (Signification) หรือวิธีการวิเคราะหความหมายนั้น 
Roland Barthes ศานศุิษยคนหนึ่งของ Saussure ไดใหแนวคดิในการวิเคราะหความหมายแฝงที่
อยูในการสื่อสาร  โดยมีหัวใจในการแสดงความหมาย 2 ข้ันคือ 

 
1. การตีความหมายโดยตรง (Denotation) เปนความหมายขั้นแรก เหมือนที่ Saussure 

ไดศึกษาอธิบายถึงความสัมพันธระหวางตัวหมาย (Signifier) กับตัวหมายถึง (Signified)  
ในสัญญะนัน้ และความสัมพันธของสญัญะกับส่ิงที่กลาวถึงเปนความหมายที่ชดัของสัญญะ  และ
เปนความหมายที่เขาใจตรงกันโดยสวนใหญ 

2.  การตีความหมายโดยนัย (Connotation) Barthes อธิบายวาความหมายโดยนัย
แฝงไดอธิบายถึงปฏิสัมพันธที่เกิดขึ้นเมื่อสัญญะกระทบกับความรูสึกหรืออารมณของผูรับสารและ
คานิยมในวัฒนธรรมของผูรบัสาร  และเกิดจากการตีความโดยอัตวิสัย  เมื่อผูตคีวามหมายไดรับ
อิทธิพลจากผูสงสารไปพรอมกับการไดรบัจากสัญญะ  ความหมายแฝงจะเกิดขึ้นจากการกําหนด
รูปแบบของตวัหมาย (Signifier) และถูกควบคุมความหมายโดยการเปลี่ยนตัวหมาย หรือ
สัญลักษณ  แตยังคงหมายถึงเอาไว 

 
ในกระบวนการสรางความหมายในขั้นแรก  หรือความหมายตรง (Denotation) จะมี

ลักษณะเปนสากล คือมีความหมายเดียวกันและมีลักษณะเปนภววิสัย (Objectivity) คืออางอิง
ข้ึนมาไดโดยไมตองมีการประเมินคณุคา  สวนกระบวนการสรางความหมายในขั้นที่ 2 หรือ
ความหมายแฝง (Connotation) จะมีการเปล่ียนแปลงไปตามวัฒนธรรมในการรับสาร เชน คําวา 
“หัวใจ” มีความหมายเปนสากลวา  อวัยวะสวนหนึ่งของรางกายมนุษยและสัตวทําหนาที่สูบฉดี
โลหิต  ดงันั้นความหมายในขั้นที่ 1 ที่เปนความหมายโดยตรงเปนความหมายของการใชภาษา  แต
เมื่อเปนความหมายขั้นที่ 2 จะใหความหมายตอจากการตคีวามหมายตรง  ซึ่งเกิดขึ้นจาก
ความสัมพันธระหวางตัวหมาย (Signifier) และตัวหมายถึง (Signified) ในอีกระดับหนึง่ คือหัวใจ
เปนสญัลักษณของความรัก  หรือชีวิต  หรือความสําคญั เปนตน  ดงันัน้ความหมายแฝงจึงเปนการ
ใชภาษาเพ่ือใหความหมายแกส่ิงที่นอกเหนือไปจากส่ิงที่กลาวถึง หรือมีความหมายสําหรับทุกคน 

 
การที่ตัวหมาย (Signifier) จะสรางความหมายได ความสัมพันธกับตัวหมายถึง 

(Signified) มลัีกษณะที่ไมตายตัว  ฉะนั้นการที่จะเขาใจความหมายไดนั้น  จําเปนทีจ่ะตองมีการ
เรียนรูความสมัพันธของรหสั (Code)  เพื่อชวยในการตคีวามหมายของสัญญะ (Sign) ซึ่งเปน
ลักษณะเชนเดียวกันกับการศึกษาภาษา ที่ความหมายกําหนดมาจากไวยากรณ เชนเดียวกับที่รหัส 
(Code) และจารีต (Convention) เปนตัวกําหนดเนื้อหา (Text) ตางๆ ที่ใชในการศึกษา 
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John  Fiske (1982) ไดกลาวถึงวิธีการศึกษาเชิงสัญญะวิทยาวาเปนการศึกษาในสวน
สําคัญ 3 สวนคือ 

1. ศึกษาในเรื่องของสัญญะ (Sign) ซึ่งจะตองมีลักษณะทางกายภาพ มีความหมายถึง 
บางอยางที่นอกเหนือจากตัวของมันเองและสัญญะนี้จะตองถูกนํามาใช และรบัรูโดยผูที่เก่ียวของ
วาเปนสัญญะดังนัน้สัญญะจึงเปนสิ่งที่มคีวามหมายมากกวาตัวของมันเอง  

Pierce ไดใหความสําคญักับสัญญะเพราะไมมีการสื่อสารใดทีเ่กิดนอกระบบสญัญะ 
ซ่ึงสัญญะ (Sign) สามารถแบงออกเปน 3 ประเภทคือ 

   1.1 Icon (ภาพลักษณ) หมายถึงสัญญะที่มีลักษณะเปนภาพหรือเปนวัตถุที่มองเห็นได
ชัดเจน มนัอาจจะเปนหรือคือเสียงทีเ่หมอืนกันก็ได รปูแบบของ Icon ถูกกําหนดขึ้นมาโดยภาพ
ปรากฎของวัตถุนั่นเอง เชน ภาพถาย ภาพเหมือน แผนที ่ หรือเสียงฮัมคลายผ้ึงในธรรมชาติ  
               1.2 Index (ดัชนี) หมายถึงสัญญะทีม่ีลักษณะเปนตัวชี้ใหเห็นอีกสิ่งหนึ่ง เชน 
เครื่องหมายที่แสดงยศ ตําแหนง จะเปนตัวชี้ใหเห็นถึงความมีอํานาจ หรือ ควันเปน index ไฟ  
               1.3 Symbol (สัญลักษณ) หมายถึงสัญญะที่มีลักษณะเก่ียวกันกับสิ่งที่เปนกฎหรือ
ระเบียบหรือส่ิงทีทุ่กคนเหน็พองตองกัน เขาใจเหมือนๆกัน เชน ภาษา ตัวเลข หรือกฎระเบียบที่ใช
ในทองถนน เปนลักษณะของสัญญะที่ไมมคีวามสัมพันธหรือความคลายกันระหวางสัญญะกับ
วัตถุ แตเกิดขึ้นจากการตกลงรวมกันของผูใชสัญญะนัน้ๆ จากการเชื่อมกันของวัตถุกับสวนของ
ประเพณีนิยม  
                 

ลักษณะของสัญญะทั้ง 3 แบบนี้ ไมไดแยกขาดจากกันโดยเดด็ขาด สัญญะหนึง่ๆ อาจ
ประกอบไปดวยรูปแบบตางๆกัน เชน ภาพของผูหญิงเปลือยกาย สามารถเปนไดทัง้ภาพลักษณ 
คือ ภาพของผูหญิงคนนั้นจริงๆ ขณะเดยีวกันก็เปนดชัน ี ชี้ใหเห็นวาเปนตัวแทนของเพศหญิงทีม่ี
อาชีพถายแบบเปลือย และก็เปนสัญลักษณ ในแงที่วาคนในสงัคมมองอาชีพลักษณะนีด้วยมุมมอง
อยางไร  

 
           2. ศึกษาในเรื่องของรหัส (Code) เปนรหัสพฤติกรรมและรหัสการใหความหมาย 
(Signifying Code)  ซึ่งอยูในลักษณะรูปสญัญะตางๆ ทีป่รากฎอยูในสังคมและวัฒนธรรมนัน้ 
               โดยรหัสสามารถแบงออกไดดงันี ้คือ 
        2.1 Product codes เปนรหัสที่เก่ียวกับวัตถุส่ิงของเครื่องใช ทีบ่งบอกความหมายที่
แตกตางกัน เชน เมื่อเรามองดูจานอาหารที่แตละบานใสอาหาร เราก็จะทราบความหมายของบาน
นั้นได 
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        2.2 Social codes เปนรหัสที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางบุคคล เชน คนไทยไมถือ
วาการเปนลูกตบหัวหรือตบไหลเปนการแสดงความรัก  แตรหัสของอเมริกันจะอนุญาตการแสดง
ความหมายเชนนัน้ 
        2.3 Cultural codes เปนรหัสที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณตีางๆ เชน การยิ้มของ
คนไทยจะมีรหัสใหกระทําไดหลายวาระโอกาส หลายความหมาย ในขณะที่สังคมตะวันตกจะมี
รหัสที่มคีวามหมายนอยกวา 
        2.4 Personal codes เปนรหัสที่เก่ียวกับบุคคล เชน การเปนนักการเมืองในสังคม
อเมริกันและสงัคมไทยจะมคีวามหมายแตกตางกัน (กาญจนา แกวเทพ, 2541: 96)  
 
 3. วัฒนธรรม (Culture) ซึง่เปนวัฒนธรรมที่มีสญัะ (Sign) และรหัส (Code)  เก่ียวพันกัน
อยูในแตละวัฒนธรรม  และจะมคีวามหมายเฉพาะเมื่ออยูในวัฒนธรรมนัน้ๆ  
 
 ในการศึกษาถึงสัญญะในส่ือมวลชนนัน้ Fry and Fry (1986 : 433-453) ไดพยายามสราง
แบบจําลองเชิงสัญญะวิทยาขึ้นมาเพื่อใชศกึษากระบวนการสรางความหมายในสื่อมวลชนโดย
แบบจําลองนีม้ีรากฐานมาจากทฤษฎีทางภาษาของ Pierce และ Eco โดย Fry and Fry ไดให
ความสําคัญทัง้ “ตัวบท” (Text) ในสื่อและการตีความ (Interpretation) ซึ่งตัวบทนัน้ มีพลังที่จะ
กําหนดกระบวนการของการสรางความหมายโดยตัวผูรับสาร และมปีจจัย 2 ปจจัยที่ทําใหตัวบท
ของสื่อมีพลังคือ 
        - ความรูเก่ียวกับรหัสทางวัฒนธรรมของตัวผูเขารหสั (Encoder) ซึ่งเปนตัวกระตุนให
ผูรับสารเกิดความสนใจ ตลอดจนลักษณะโครงสรางของตัวบท 
        - ตัวบทที่มีพลังนั้นสามารถดึงความสนใจของผูรับสารไปสูตัวบทบาทสวนเปนพิเศษ 
โดยที่สามารถจะละความสนใจจากตัวบทสวนอื่นได 
  

นอกจากนั้น Berger ไดกลาววา “...การวิเคราะหเชงิสญัญะนั้น มุงเนนไปที่ความหมายใน
เนื้อสาร  เปนความหมายที่มีสาเหตุมาจากความสัมพันธ (Relation) โดยเฉพาะความสัมพันธ
ระหวางสัญลกัษณ” (ประสพโชค  นวพันธุพิพัฒน, 2540 : 17) นอกจากนั้นแลวในการวิเคราะห
สัญญะ  ส่ิงหนึง่ที่ขาดไมได คือความรูเรื่องรหัส (Code) ซึ่งจะมคีวามแตกตางกันไปในแตละ
วัฒนธรรม เปนสิ่งที่เราเรียนรูมาจากสังคมและวัฒนธรรมของตน  เมื่อมองจากมุมมองนี้วัฒนธรรม
จึงนับวาเปนระบบของการสรางรหัส (Codification) ที่มีบทบาทสําคญัตอชีวิตของเรา  การที่
คนเราจะไดรบัการขัดเกลาทางสังคมและมีการเรียนรูแนวทางวัฒนธรรมนัน้ หมายถึงวาจะตอง
ไดรับการสั่งสอนรหัสตางๆ มาจํานวนหนึ่ง  ซึง่มักจะมีขอบเขตทางชนชัน้ทางสังคม  ที่ตัง้ทาง
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ภูมิศาสตร  กลุมชาติพันธุ ฯลฯ  เปนตัวกําหนดถึงรหัสยอยๆ (Subcodings) ตาง ๆ เหลานี้ปรากฎ
อยูในรหัสสากลใหญๆ (General code) 

 
ในการศึกษาตัวบท (Text) โดยวิธีทางสัญญะวิทยา  เมือ่เราเขาใจตัวสัญญะ  กระบวนการ

สรางความหมาย และรหัส  ซึ่งเปนตัวเชื่อมทุกอยางเขาดวยกันแลว ก็จะสามารถเขาใจความหมาย
ของตัวบทได  อยางไรก็ตาม  การที่จะนาํวิธีทางสัญญะวิทยามาใชในการศึกษาการตนูไทย จะให
วิธีการวิเคราะหทางสัญญะเชิง Diachonic / Syntagmatic เปนการศึกษาการดําเนินเรื่อง  หรอื
การเลาเรื่อง (Narration) เนนไปที่การโยง (ลําดับ) เหตุการณตางๆ หรือการปรากฎของสัญญะที่
เกิดขึ้นไวดวยกันสามารถเลาเรื่องได 
  

การวิเคราะหแบบ Syntagmatic พบมากในเรื่องของการเลาเรื่อง (Narration) เนื่องจาก
โครงสรางของการเลาเรื่องไดกําหนดขั้นตอนของเหตุการณเอาไวอยางแนชดั Vladimir Propp นกั
คติชนวิทยาเปนผูบุกเบิกการวิเคราะหแบบนี้อยางมาก โดยการวิเคราะหโครงสรางของการเลาเรื่อง
ของนิทานพ้ืนบาน เกณฑทีน่ําเอามาใชในการวิเคราะหคือ Function ไดแกการกระทําของตัวละคร
และขั้นตอนของ Function หรือ Sequence 
  

ศริิชัย  ศริิกายะ  และกาญจนา  แกวเทพ (2531 : 83-84) ไดอธิบายถึงการนําเอาทฤษฎี
เนนทีต่ัวสารหรือตัวเนื้อหา (บท) ของสื่อมวลชนมาศึกษาวา ฐานของตัว ทฤษฎีที่นาํมาใชวิเคราะห
เนื้อหามีอยูวา เนื่องจากกฎตางๆ ของภาษา (หรือลักษณะอื่นใดก็ตามที่ถูกทําข้ึนมาแทน หรือ 
“การเขารหัส”) ถูกกําหนด หรือมีขอจํากัดโดยโครงสรางภายในของวัฒนธรรมเดิม ดังนัน้ตัวเนื้อหา
หรือตัวบทที่เลอืกมาศึกษา  จึงเปนการปดโอกาสใหนํามาอานและตีความได  ดงันัน้เราจึงสามารถ
เขาใจความหมาย  หากเรารูกฎเกณฑของภาษาและมีความคุนเคยดีกับวัฒนธรรม ถึงแมวา
แนวทางในการศึกษาเรื่องนีจ้ะมีมากมาย แตเราก็ยังสามารถระบุลักษณะที่สําคัญของทฤษฎี
เหลานีค้ือ 

ประการแรก ความหมายที่เราตคีวามออกมาจากตัวเนื้อหาของสื่อมวลชน  ไมจําเปนตอง
เปนเชนเดียวกับควาตั้งใจของผูสงสารหรอืเปนความหมายเดียวกันกับที่ผูรับสารมอียู  แตมี
ความหมายที่เราตคีวามนั้น  เราถือเปนความหมายที่ปราศจากอคติ  เกิดขึน้มาจากหลักตรรกะ
ของระบบสัญลักษณที่ใชในการ “เขารหัส” 

ประการที่สอง แนวการศึกษานี้ไมไดเนนเฉพาะความหมายที่ปรากฏในระดับพ้ืนผิว หรือ
ความหมายตามตัวหนงัสือของเนื้อหาสื่อมวลชนเทานัน้  แตยังใหความสนใจตอความหมายที่แฝง
หรือความหมายเชิงนัยยะซึ่งผูสงสารอาจจะตัง้ใจหรือไมตัง้ใจใหเกิดความหมายดงักลาวก็ตาม 
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ประการที่สาม  แนวทางการศึกษานี้ไมไดจํากัดเฉพาะการวิเคราะหภาษาเขียนเทานั้น  แต
ยังรวมไปถึงรปูภาพ  ทาทาง  เสียง  เครื่องไมเครื่องมือตางๆ ที่ถูกนํามาใชในการส่ือความหมาย 
  

 รหัสเปนแบบแผนขั้นสูงที่ซบัซอนของความสัมพันธระหวางสัญญะตางๆ หลักการคือ เรา
จะนําสัญญะยอยๆ เหลานัน้มาสัมพันธกันอยางไร แบบแผนนี้จะทําหนาที่เปนโครงสรางที่อยูในหัว
สมองของเราและจะทํางานในการรับรูและตีความเมื่อเราเปดรับสญัญะตางๆ ในกระบวนการ
เขารหัส และการถอดรหัส ผูรับสารและผูสงสารนั้นไมจําเปนตองถือรหัสเลมเดียวกัน ดังนั้นการ
ถอดรหัสเพี้ยนไปเปนกฎของการสื่อสาร มิใชขอยกเวน เนื่องจากฝายผูรับเองก็มีกรอบการอางอิงที่
นํามาสรางรหสัตางๆ มากมาย   
 
แนวคิดเร่ืองความเปนไทย 
 เมื่อเรากลาวถึง “ความเปนไทย” อันหมายถึงเอกลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตาง
ระหวางตัวกับผูอ่ืนนัน้  ในอกีความหมายหนึง่ก็คือ เราตองอางอิง (Identity) กับวัฒนธรรมไทย 
  

ในงานวิจัยของเมญาพิมพ  สมประสงค (2538) ไดใหนําแบบจําลองของกระบวนการ
ส่ือสารการโฆษณา เมื่อนํามาเทียบเคียงกับภาพยนตรโฆษณาที่เนนความเปนไทยจากสื่อโทรทศัน 
พบวามี “ความเปนไทย” ใน 4 มิติ ดงันี ้

1. ลักษณะเดนของคนไทย 
2. คานิยมของคนไทย 
3. ความเชื่อของคนไทย 
4. ความเปนไทยซึ่งยังหาขอสรปุที่ลงตัวไมไดในปจจุบนั เนื่องจากแปรเปลี่ยนไปตาม

บริบททางสงัคมในแตละยุคสมัย 
ลักษณะเดนของคนไทย 

 วีระ  อําพันสุข  ไดกลาวถึง “ความเปนไทย” ไววาหมายถึง  ผลรวมขององคประกอบ 4 
อยาง ที่แสดงถึงลักษณะเดนของไทย คือ ชาติ  ศาสนา  พระมหากษัตริย  และวัฒนธรรม ซึ่งขยาย
ความไดวา “ความเปนไทย” คือ ผลรวมของประชาชน  พลเมืองที่มลัีกษณะนิสัยใจคอคลายคลึง
กันมาตั้งแตโบราณกาล  มารวมหมู  ดิน้รนตอสูฝาฟนอุปสรรคมาดวยกัน  สืบเลือดเนื้อเชื้อไข
เดียวกัน  ผูกไมตรเีก่ียวของสัมพันธกับคนตางเผาพันธ  ตางถิ่นกําเนิดเกิดลูกหลานเหลนอยูรวม
แผนดนิ  มีจติใจตรงกันเรยีกวาคนไทย หรืออีกนัยหนึง่ก็คือ ชาติ นัน่เอง  ผูคนทีป่ระกอบกันเปน
ชาติไทยตางก็นับถือ ศาสนา  เปนหลักยึดเหนี่ยวทางใจ  มีศนูยรวมใจคนไทยใหผกูพันเปนน้ําหนึ่ง
ใจเดียวกัน  โดยบุคคลทีด่ํารงตําแหนงเปนผูนําสูงสุดดสืบทอดมาแตโบราณกาล  ดวยการยอมรับ  



 
28

นับถือ  เคารพรัก  ยกยอง  ของปวงชนชาวไทย  และทรงอยูในฐานะองคพระประมุขของประเทศ
คือ พระมหากษัตริย  คนในชาติมีพฤติกรรมเปนตัวอยางของกันและกัน  และดําเนินชีวติในแนว
เดียวกัน  โดยรักษา  ฟนฟู  ปรับปรุง เปล่ียนแปลงผลของความศรทัธา  เช่ือถือในคุณคาของชีวิตใน
ลักษณะสิ่งใดถูกควรปฏิบัติ  สิง่ใดพึงละเวน  เพื่อใหการกระทําหรือการแสดงออกที่ดงีามในอดตี
ดํารงคงอยูเปนหลักปฏิบัต ิ  เปนมรดกตกทอดมาจนถึงปจจุบันและมกีารสะสม  ถายทอด  สืบตอ
ถึงอนาคตโดยไมขาดตอน คอื วัฒนธรรม  ดังนัน้  ชาต ิ ศาสนา  พระมหากษัตริย  และวัฒนธรรม  
จึงแบงแยกมิได 
  

นอกจากนี้  วีระ  อําพันสุข  ยังไดกลาวถึง  ลักษณะเดนของคนไทยที่แสดงถึงคามเปนไทย
ไววามี 9 ประการ ดวยกัน  ไดแก  การรักความเปนอิสระ  มคีวามอดกลั้น  มีความกตัญูกตเวท ี 
เล็งเหน็การณไกล  รูจักวิธีประสานประโยชน  รูจักใหอภัย  รวมทั้งมคีวามสามัคคีกันในยามที่
บานเมืองอยูในภาวะคับขัน  และรักสงบ  ซึง่คนไทยโดยมากจะตางคนตางอยู  ไมชอบอยูรวมกัน
เปนกลุมเปนกอน  ไมประสงคจะเก่ียวของสัมพันธกัน เพราะไมอยากใหเกิดความบาดหมางใจกัน
ไมสรางความเดือดรอนใหคนอื่น  ขณะเดียวกันก็ไมยอมใหผูอื่นกอความเดือดรอนใหแกตน  เมื่อ
คนไทยรวมกันเปนชาติไทย  จึงพอใจจะอยูอยางไทยคือไมรุกรานประเทศใด คําวา “รักสงบ” จึง
ปรากฎอยูในเพลงชาติ  นอกจากนี้คนไทยยังเปนผูที่ใหการตอนรับดวยอัธยาศัยไมตร ี
  

ดังนัน้จะเห็นไดวาคนไทยมีลักษณะเดนๆ อยูหลายประการดวยกัน จึงนําเรื่องลักษณะเดน
ของคนไทยนีม้าใชเปนฐานชวยในการวิเคราะห 
 

คานิยมของคนไทย 
 สนิท  สมคัรการ  ไดเขียนถึงคานิยมเดนๆ ของวัฒนธรรมไทยที่ถายทอดสูเด็กไวดังนี ้
 1. คานิยมทางดานการใหความสําคัญแกบุคคล  หรือการนับถือบุคคล (Personalism)  
ครอบครัวไทยโดยทั่วไปมักจะสั่งสอนลูกหลานของตนใหรูจักคบคนดี  หลีกหนคีนพาล  ใหรูจกั
เคารพคนทีค่วรเคารพ  โดยเฉพาะเจานายผูมีอํานาจ  ควรนอบนอมบิดามารดาเปนผูที่มีพระคณุ
สูงสุด  ครูบาอาจารยก็มีพระคณุเพราะเปนผูใหวิชาความรู  พุทธศาสนา  พระธรรม  พระสงฆ  เปน
ส่ิงทีค่วรเคารพบูชา  กราบไหวและปฏิบัติตนตามพระธรรมคําสั่งสอนของพุทธองค  สรุปแลว
คานิยมในเรื่องการใหความสําคัญแกบุคคล  หรือการนบัถือบุคคลเหลานี้นับเปนคานิยมที่เดนมาก
อีกอันหนึง่ของวัฒนธรรมไทย ปจจุบันนีเ้รายังยึดถือและปฏิบัติกันอยู 
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 2.คานิยมทางดานสนุกสนานรืน่เริง (fun-loving) คานิยมอันนี้อาจมีสาเหตุสืบเนื่องมาจาก
หลายทาง อาทิ  องคประกอบทางธรรมชาติ คือ เมืองไทยอุดมสมบูรณมากในอดตี “ในน้ํามีปลา  
ในนามีขาว” คนไทยไมเคยอดอยาก  ความรูสึกถึงความสําคัญของทรัพยสินจึงมนีอย  ประกอบกับ
ภาวะเศรษฐกิจแบบไรนา  ซึ่งตองอาศัยความรวมมือชวยเหลือกันมาก  เนนหนักถึงความสัมพันธ
ระหวางบุคคลมากกวาความสิ้นเปลืองทรัพย  นอกจากนั้นในอดตีการเมืองการปกครองเปนเรื่อง
ของเจานาย  ผูมีอํานาจ  ราษฎรธรรมดาสามัญทั่วไปไมมีสวนรวมในการแสดงความคิดเห็นเมื่อไม
ตองยุงคดิเรื่องการบานการเมือง  ขาวปลาอาหารก็สมบูรณ  คนไทยทั่วไปจึงหาทางออกดวยความ
สนุกสนานรืน่เริงกันเรื่อยมา  จนตดิเปนนิสยัทางสังคมโดยสวนรวมและตดิเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน  
 
 3. คานิยมในเรื่องความวางเฉย  ความใจเย็น  และความเปนคนเอื้อเฟอเผื่อแผ  ซึง่สวน
ใหญนาจะสืบเนื่องมากจากแนวคําสอนทางดานพระพทุธศาสนาสอนใหคนรูจัก “ตน”  คือมีความ
พอใจในสิ่งทีต่นมีอยู  รูจักมกันอย  สันโดษ ในขณะเดียวกันก็จะตองระงับโทษะขมความโกรธ  ไม
แสดงอารมณ  เกรี้ยวกราดรนุแรง   
 
 4. คานิยมในเรื่องบญุบาป  กฎแหงกรรมและทางสายกลาง  เปนคานิยมทางดานพุทธ
ศาสนา  ซึง่ถายทอดสืบเนื่องมาจากองคการตางๆ ทางพุทธศาสนา  ผานสมาชิกของครอบครัว
ตางๆ ในรูปธรรมเนียมประเพณี  อาท ิการทอดกฐิน  ผาปา  การสรางโบสถ  สรางวัด  การบวช  
การทําบุญ  ใหทานตางๆ โดยความคดิทีว่า “ทําดีไดดี  ทําช่ัวไดชั่ว” ยังฝงแนนอยูในจิตใจคนไทย  
 

คติความเชื่อของคนไทย 
 ความเชื่อของคนในสังคม  ยอมสัมพันธกับพฤติกรรมและสภาพของสังคมนัน้อยางแยกไม
ออก เมื่อพิจารณาจากความเปนมาของชนชาติและประวัตศิาสตรของชนชาติไทย  จะเห็นไดวา
ความเชื่อของคนในสังคม  ก็คงจะคล่ีคลายไปจากความเชื่อดั้งเดมิ  เมื่อมีอทิธิพลของวัฒนธรรม
อ่ืน หรอืเมื่อสภาพของสังคมแปรเปลี่ยนไป 
  

ศาสตราจารยมณ ี พยอมยงค (อางในเมญาพิมพ  สมประสงค, 2538)  ไดเขียนบทความ
เรื่อง “ความเชื่อของคนไทย” โดยกลาวถึงประเภทของความเชื่อออกเปน 2 ประเภทใหญๆ วา
ประกอบดวย 

- ความเชื่อทั่วๆ ไป หรือความเชื่อธรรมดา (Belief) 
- ความเชื่อที่แฝงไวดวยความกลัว หรือความเชื่อทางไสยศาสตร (Superstition) 
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ความเชื่อทั้ง 2 แบบอาจแบงได 11 กลุม ไดแก 
1. ความเชื่อเก่ียวกับปรากฎการณธรรมชาต ิ
2. ความเชื่อเก่ียวกับยากลางบาน 
3. ความเชื่อโชคลาง 
4. ความเชื่อเก่ียวกับฤกษยาม  นิมติร  ฝน 
5. ความเชื่อทางไสยศาสตร 
6. ความเชื่อลักษณะของคนและสัตว 
7. ความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนา 
8. ความเชื่อเก่ียวกับการทํามาหากินและอาชีพ 
9. ความเชื่อเก่ียวกับประเพณ ี
10. ความเชื่อเรื่องเคล็ด  และการแกเคลด็ 
11. ความเชื่อเก่ียวกับเลขดี  เลขราย  วันด ี วันราย ฯลฯ 
 
คติความเชื่อของคนไทยนัน้  ประกอบดวยความเชื่อตางๆ ผสมผสานกัน  ทั้งความเชื่อ

ดั้งเดมิ  และความเชื่อที่ไดรับจากวัฒนธรรมทางศาสนาอื่นๆ ที่มีอยูในประเทศไทย  ไมเฉพาะ
ศาสนาพุทธ หรือศาสนาฮนิดเูทานัน้  แมศาสนาอื่นที่เผยแพรเขามาในสังคมไทย  คนไทยก็รับและ
นํามาปรับใหเขากับความเชื่อที่มีอยูดั้งเดมิได  สวนการแสดงออกของความเชื่อดังกลาวก็จะ
ออกมาในรูปของประเพณหีรอืพิธีกรรมที่ผสมผสานความแตกตางเขาดวยกัน 
 

ความเปนไทยซึ่งยังหาขอสรุปท่ีลงตัวไมไดในปจจุบัน 
 ใน “ลักษณะไทย: คืออะไร อยางไร และทําไม” ธงชยั  วินิจจะกุล  ไดกลาวเอาไววา 
“นักการเมืองหรือโฆษณาทวีีนั้น  สรางสัญลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติไมได  แตวาเขาก็ไม
จําเปนตองสรางวัฒนธรรมแหงชาติเขาก็ response กับวัฒนธรรมในตลาดของเขา 
  

นอกจากนี้  นธิิ  เอียวศรีวงศ  ยังไดใหความเห็นวา  
 “...ความรูสึกเปนคนไทยในความหมายที่ใชกันทุกวันนี ้  เราสังกัดอยูในหนวยอันใหม
อันหนึ่งคอนขางมีลักษณะเดนทางการเมืองคือวาเปนรฐั...ลักษณะไทยเราจะพบวาคอยๆ 
เปลี่ยนแปลงไมหยุดนิ่งกับที ่ ในสมัย ร.5 ก็คิดอยางหนึง่  ฉะนัน้ถากลาวโดยสรุปส้ันๆ งายๆ ที่สดุก็
คือวา ลักษณะไทยหรือลกัษณะอเมริกันหรือลักษณะอ่ืนก็แลวแต  ที่จริงก็คือ self-perception 
นั่นเอง  คือเรามองตัวเราวาอยางไร...เราชอบเปรียบสิ่งทีเ่ปนไทย  ใหเขากับอะไรก็ได  ที่ไมใชไทย
หมดทุกอยาง...ในชวงระยะประมาณ 10 ปหลังนี้  มีปญหาบางอยางทีน่าสนใจทเีดียว  คือมีความ
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เปลี่ยนแปลงอะไรบางอยางที่เกิดข้ึน ในรูปของ              self-perception พอสมควร  คือสิ่งที่เรา
เรียกลักษณะไทยในปจจุบันก็คือวัฒนธรรมแหงชาติ นัน่เอง  เรามีวัฒนธรรมแหงชาติทีม่ีรูปธรรมที่
เห็นไดเดนชัดจากภาพโฆษณาการทองเทีย่วสมัยแรกๆ ของ ท.ท.ท. มีพระปรางควัดอรณุ กับเรือ
หงส นัน่คือรูปธรรมหรือสัญลักษณที่เราเรยีกวาเปนความเปนไทย” 
  

จากนานาทรรศนะขางตน  จะเหน็ไดวาเรือ่ง “ความเปนไทย” นัน้มีอยูหลากหลาย และไม
อาจหาขอสรุปที่ลงตัวได ดงันั้นการศึกษาวิจัยในครัง้นี ้จึงอาศัยมิติเรือ่ง “ความเปนไทย” เหลานี้มา
เปนกรอบชวยในการวิเคราะห 
 สัญญา  สญัญาวิวัฒน (พุทธสังคมวิทยา, 2533)  ไดกลาวถึงลักษณะความเปนไทยวา
ความเปนไทยสามารถแสดงไดหลายรูปแบบ ซึ่งเราอาจจะจัดหมวดหมูสิ่งที่แสดงความเปนไทยได 
3 ประการ คือ 

1. ความเปนไทยทางวตัถุไดแก วัตถุตางๆ ที่อยูรอบตัวเรา 
- เส้ือผาเครื่องแตงกาย เชน ผาถุง  ผาซิ่น  โจงกระเบน 
- บานหรือที่อยูอาศัย บานทรงไทยตางๆ 
- เครื่องมือ  เครือ่งใชภายในบาน เชน ไถ  คราด  กระบงุ 
- ของเลน เชน ตะกรอ  สะบา 
- งานศิลปะตางๆ เชน เครื่องดนตรีไทย  เพลงไทย เปนตน 

ส่ิงเหลานีเ้ปนของไทยที่แบบหรือหนาที่ตามวัฒนธรรมไทย  โดยตัววัตถุดิบอาเปนสิ่งที่มาจากที่ใดก็
ได  แตคนไทยนํามาประดิษฐตามแบบไทย 
 

2. ความเปนไทยทางการกระทําหรือความประพฤตติัว  การพูดจากันที่มีระเบียบประเพณี
ปฏิบัติสืบตอกันมา  นอกจากนี้ยังหมายรวมถึงขนบธรรมเนียมประเพณตีางๆ ที่ถือปฏิบัติกันมาแต
อดตี  ซึ่งลกัษณะการกระทําทางกายและวาจาของไทยนั้น  มคีวามเฉพาะอยูที่ความสุภาพ  
ออนโยน  ละมุนละไม  สงบเสงี่ยม  รูจกัที่ต่ําที่สูง  มีความเปนมติร  ประนีประนอม  ย้ิมแยม       
รักความสนุกสนานและอิสระ 

 
3. ความเปนไทยทางความรูและความคดิ 
ความเปนไทยทั้งทางวัตถุและทางการกระทําหรือความประพฤตติามที่กลาวมาแลวนั้น  

ลวนมีที่มาจากความเปนไทยทางใจ หรือความรูทางความคิดอยางไทยทั้งส้ิน  กลาวคือ  ความรู
ความคดิอยางไทยเปนตัววางแบบ หรือกอลักษณะ  กําหนดรูปสิ่งเหลานั้นข้ึนกอน  แลวจึงไป
กระทําหรือแสดงออกทางกาย  และทางวัตถุอีกทอดหนึ่ง  ความเปนไทยทางใจจงึเปนสิง่สําคญั
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อยางย่ิงยวด  หากมีการสูญเสียความเปนไทยประการนี้แลวก็จะเหมอืนกับการสูญเสียความเปน
ไทยทั้งหมดเลยทีเดียว 

 
ความเปนไทยทางใจหรือความรูความคดิของไทยนั้นมีหลายดานไมวาจะเปนความสามารถ

ในดานการปกครอง  การทาํมาหากิน  ระบบความคดิความเชื่อตางๆ ซึ่งของคนไทยมีทั้งความเชื่อ
ตามหลักเหตผุลทางวิทยาศาสตรสมัยใหม  ตามหลกัพุทธศาสนารวมไปถึงความเชื่อในเรื่องผีสาง
นางไม  สิง่ศักดิ์สิทธิ์  การทรงเจาเขาผี  การผสมผสานในความเชื่อหลายอยางเชนนี้เปนเหตุผลอยาง
หนึง่ทีท่ําใหคนไทยไมเครงครัด  งมงายในเรื่องใดเรื่องหนึง่มากนัก 

 
ความเปนไทยทางใจจึงไมใชเพียงการรักษาความอิสระเสรีภาพ  รักหมูคณะเทานัน้แต

หมายถึงความรูความคดิความสามารถดานตางๆ ของไทย  ส่ิงเหลานี้จะฝงรากแนนอยูภายในตัว
ของคนไทยทกุคน  ยากที่จะแยกออกจากตัวตนได  เมื่อคดิอยางไทยก็จะพูดอยางไทยและแสดง
กิริยามารยาทอยางไทยสอดคลองกันไป   หากประดษิฐคิดคนส่ิงใดทีเ่ปนวัตถุออกมาก็จะกระทํา
ตามความรู  ความคิดไทย  ผลจึงออกมาเปนวัตถุไทยเชนกัน   

 
หากจะสรุปส้ันๆ ความเปนไทยก็จะสามารถแบงได 2 รูปแบบ คือ ความเปนไทยทาง

รูปธรรม และความเปนไทยทางนามธรรม โดยรูปธรรมความเปนไทยทางกายและทางวัตถุเขา
ดวยกัน  สวนนามธรรมไดแกความมีใจเปนไทย 
 
ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization) 
 ทฤษฎีเรื่องปฏิสัมพันธระหวางความเปนโลก (Global) กับความเปนทองถ่ิน (Local) ใน
เรื่องของการสื่อสารมีอยู 2 ทฤษฎีหลัก คือ ทฤษฎีจักรวรรดินิยมสื่อและวัฒนธรรม (Cultural 
imperialism) กับทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization)    
(สมสุข  หินวิมานและกําจร  หลุยยะพงศ, 2546:377)  

 
ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมนี้มีที่มาจากแนวคิดที่ไดตอบโตแนวคิด  

จักรวรรดินิยมส่ือและวัฒนธรรมเกาวาปฏิสัมพันธระหวางวัฒนธรรมที่แตกตางไมจําเปนตอง
ออกมาในลักษณะครอบงําเสมอไป หากแตควรพิจารณามิติทางวัฒนธรรมขามพรมแดนเหลานั้น
ในแงของการตอสู  ตอรองกันมากกวา  โดยทฤษฎีจักรวรรดินิยมส่ือและวัฒนธรรม (Cultural 
imperialism) ถือกําเนิดขึ้นมาและไดรับความนิยมอยางแพรหลายในชวงป ค.ศ. 1960-1970 มี
ความเชื่อวาหากประเทศมหาอํานาจสามารถยึดพื้นที่ทางวัฒนธรรมและการสื่อสารของผูคนใน
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โลกที่สามไดแลว ประเทศเหลานี้ก็จะสามารถกุมอํานาจทางเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศ
เหลานั้นได ซึ่งเดนิส  แม็คเควล (Mcquail,2000, p.93)  ไดสรุปคุณลักษณะของพฤติกรรมการ
ส่ือสารโลกาภิวัตนภายใตแนวคิดทฤษฎีจักรวรรดินิยมสื่อและวัฒนธรรมไวดังนี้ 
 - ดวยระบบจักรวรรดินิยม   สื่อขามชาติจะทําหนาที่เผยแพรขยายกระบวนการพึ่งพิงทาง
เศรษฐกิจมากกวาสงเสริมการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ 
 - ลักษณะการไหลของขาวสารที่ไมเทาเทียมกันผานกลไกสื่อมวลชนขามชาติ   จะทําให
วัฒนธรรมทองถิ่นสูญเสียศักยภาพการดํารงอยู   และทายที่สุดก็จะคอยๆ สูญสลายไป  
 - ความสัมพันธที่ไมเทาเทียมในการไหลของขอมูลขาวสารเพิ่มอํานาจใหประเทศจักรวรรดิ
นิยมในการครอบงําประเทศโลกที่สาม และเปดชองวางของกลุมประเทศทั้งสองใหกวางขึ้น 
 - การไหลของสื่อขามชาติไดนําไปสูกระบวนการสรางวัฒนธรรมหนึ่งเดียวหรือมีมาตรฐาน
เดียว (Cultural homogenizations / synchronization) ซึ่งเปนรูปแบบของการครอบงําทาง
วัฒนธรรมที่ไมจําเปนตองสอดคลองกับประสบการณดั้งเดิมของคนในสังคมทองถ่ิน เชน ดวยการ
ทํางานของสื่อขามชาติ ทําใหโลกที่สามมีประสบการณใหมของการสรางลัทธิเชิดชูความเปนญี่ปุน 
(Japanization) การสรางลัทธิอเมริกันนิยม (Americanization)  
 
 จากการศึกษาเรื่อง “มิกก้ีเมาสกับจักรวรรดินิยมทางสื่อสารมวลชน” (พิจิตรา ศุภสวัสดิ์กุล
,2544 อางในวรัชญ วานิชวัฒนากุล, 2548, น.20) เปนตัวอยางหนึ่งของการวิเคราะหการตูนบน
พ้ืนฐานของทฤษฎีจักรวรรดินิยมสื่อและวัฒนธรรม  ซึ่งพบวาในกรณีของการประชาสัมพันธมิกก้ี
เมาส  ซ่ึงนําโดยบริษัทวอลท ดิสนีย ถือไดวาเปนตัวแทนในการสะทอนใหเห็นภาพที่ชัดเจนของการ
ใชระบบสื่อสารมวลชนในการสงออกสินคาทางวัฒนธรรม (Culture export) โดยผานกระบวนการ
ปรับกลยุทธของรัฐบาลอเมริกัน  ในอันที่จะขยายผลและขอบเขตของอํานาจในเชิงความรูและ
อุดมการณใหกวางไกลภายใตสภาวะแวดลอมทางการเมือง  ซึ่งสงผลใหภาคเอกชนที่ในปจจุบัน
ขยายศักยภาพในรูปของบรรษัทขามชาติ (Multinational Corporation) สามารถเก็บเก่ียวผลกําไร
จากความไดเปรียบเชิงธุรกิจที่เหนือกวา  บนพ้ืนฐานของการสนับสนุนเสรีภาพทางการคาและการ
ลงทุนที่มากองคการระหวางประเทศในระดับตางๆ สงผลเอื้อใหประเทศแมอันไดแก สหรัฐอเมริกา
คงความเปนมหาอํานาจทั้งในทางเศรษฐกิจและการเมืองไดตอไป ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงแนวโนม
ความเปนไปของการครอบงําทางวัฒนธรรม (Cultural Imperialism) ผานกระบวนการครอบงํา
ทางสื่อสารมวลชน (Media Imperialism) ของประเทศมหาอํานาจ 
  

แมวาทฤษฎีจักรวรรดินิยมส่ือและวัฒนธรรมจะชวยตั้งคําถามปฏิสัมพันธอันไมเทาเทียม
กันระหวางสังคม วัฒนธรรมที่แตกตางกันในบริบทของการสื่อสารโลกาภิวัตน  แตทวาทฤษฎีนี้ก็มี
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ขอจํากัดหลายประการดวยกัน  ประการแรก การเนนย้ําถึงประเด็นเรื่องการครอบงําของประเทศ
จักรวรรดินิยมนั้น  อาจทําใหหลายคนมองขามศักยภาพของวัฒนธรรมทองถิ่นในการ “ตอตาน 
(resistance)” อํานาจของวัฒนธรรมโลกหรืออารยธรรมตะวันตก 
  

อีกประการหนึ่ง  ดวยเหตุที่ทฤษฎีจักรวรรดินิยมมีจุดยืนที่คอนขางมองโลกในแงราย
เพราะฉะนั้นนักทฤษฎีกลุมนี้จึงมักเชื่อวาวัฒนธรรมโลกเปนสิ่งไมดี  และวัฒนธรรมทองถิ่นคือสิ่งที่
ถูกตองสวยงาม  แตทวาในความเปนจริงแลวบางครั้งวัฒนธรรมโลกก็ไมไดเลวรายเสมอไป 
เชนเดียวกับวัฒนธรรมทองถ่ินก็ไมจําเปนตองดีงามเสมอไป ดังนั้นการวิเคราะหปฏิสัมพันธระหวาง
ความเปนโลกและความเปนทองถิ่นจึงจําเปนตองดูเปนกรณีๆ ไป อาทิ วัฒนธรรมทองถิ่นอยาง
ความเชื่อเรื่องกรรมของคนไทย  อาจมีทั้งแงดีในฐานะของกลไกบรรเทาความทุกขใหกับผูคน  แตก็
มีอีกดานที่ทําใหคนในสังคมไทยคอนขางเฉื่อยชา  ไมกระตือรือรน  และปลอยชีวิตใหอยูแลวแต
บุญกรรม 
  

และประการสุดทาย  มีหลายโอกาสเหมือนกันที่ปฏิสัมพันธระหวางวัฒนธรรมโลกและ
ทองถ่ินไมจําเปนตองปรากฎออกมาในลักษณะของการครอบงําเสมอไป  บางครั้งกระบวนการทาง
วัฒนธรรมระหวางสองกลุมนี้อาจแสดงออกมาในรูปแบบของการผสมผสาน (Articulation) เชน 
เมื่อรายการเกมโชว Who wants to be a Millionaire ของอังกฤษไหลเขาสูสังคมไทย  ก็ไดมีการ
ผสมผสานและแปลงรูปใหมกลายเปนรายการเกมโชวชื่อเกมเศรษฐี  และยังมีการปรับเปลี่ยนเปน
เกมเศรษฐีเด็ก เปนตน 

 
นักวิชาการตะวันตกคนหนึ่งที่ใหความสนใจเรื่อง “การตอสูทางวัฒนธรรม” นี้ ไดแก Homi 

Bhabha (อางในวรัชญ  วานิชวัฒนากุล, 2548)  นักทฤษฎีสาย Post-colonialism ที่ไดตัง้
ขอสังเกตเอาไววา วัฒนธรรมทุกสายพันธุจะมีลักษณะเปนแบบ “พันธุทาง” หรอื “ลูกผสม” 
(hybrid) ทั้งส้ิน ทัง้นีเ้พราะโดยธรรมชาติแลว  ไมเคยมีวัฒนธรรมใดที่เปนหนึ่งเดียว แตทุก
วัฒนธรรมจะมีความหลากหลาย (Diverse) และแตกตาง (Different) ที่สําคัญไมเคยปรากฎวามี
วัฒนธรรมใดๆ ที่สมบรูณในตัว หากแตทุกวัฒนธรรมจะเปลี่ยนแปลงอยางสัมพันธกับวัฒนธรรม
อ่ืนๆ ตลอดเวลา 
  

หลักการสําคัญของแนวคดินี้มีสองประการ คือ ประการแรก วัฒนธรรมทั้งหลายในโลกจะ
ย่ังยืนอยูไดก็ดวยลักษณะของความเปนพลวัตร (Dynamic) และการปรับเปล่ียนตลอดเวลา และ
ประการที่สอง เสนทางการพบกันระหวางวัฒนธรรมโลกและวัฒนธรรมทองถิ่นไมเคยเปนไปใน
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ทิศทางเดียว หรือไมใชจะมีเพียงลักษณะการครอบงําความเปนโลกเขาสูทองถิ่นนั้น ทวา
ปฏิสัมพันธดงักลาวนาจะเปนไปแบบสองทาง หรือเปนแบบ “ซึ่งกันและกัน” สัมพันธภาพแหง
วัฒนธรรมจะสามารถกอรูปลักษณไดหลายรูปแบบ เชน การผสมผสาน (Articulation) การ
แลกเปล่ียน (Exchange) การขัดแยง (Conflict) การเลือกบางเสี้ยวบางสวน (co-optation) การ
ตอรอง (Negotiation) เปนตน ดวยเหตนุี้ ปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมจึงอยูบนพ้ืนฐานของ “การ
ผสมขามสายพันธุ” (Hybridization) เปนพื้นที่ใหมของการตอรองทางความหมายและการแสดง
ตน (A new Site of negotiation of meaning and representation) 
  

Paul S.N. Lee (Paul S.N. Lee, อางในมติราภรณ อยูสถาพร, 2541, น. 101) ไดศึกษา
ลักษณะการซึมซับและดดัแปลงวัฒนธรรมจีนในฮองกง เมื่อตองเผชิญหนากับการตกเปนอาณา
นิคมของอังกฤษมาเปนเวลากวา 150 ป Lee ไดสาธิตใหเหน็วา การผสมผสานกันระหวางความ
เปนโลก/ตะวันตกกับความเปนทองถิ่น /จีน ทั้งในมติดิานเนื้อหาและรูปแบบไดกอรางวัฒนธรรม
ข้ึนมา 4 แบบดวยกันคือ 

 
 1. รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) รูปแบบนีค้ือการรบัเอาทั้ง Global content  และ 
Global form มาใชแบบตรงๆ เปรียบเสมือนนกแกวที่เลียนแบบมนุษยทุกอยาง ในกรณีของฮองกง
ก็คือ การนําเอารายการตางๆ ที่ไดรับความนิยมในตางประเทศมาใสในผังรายการโทรทศันโดยไมมี
การปรับเปลี่ยนใดๆ ซึ่งมักปรากฎในชองสถานีภาคภาษาอังกฤษมากกวาสถานีทองถ่ินของฮองกง
เอง ในกรณีของไทยอาจหมายถึงหลายๆ รายการทางเคเบิ้ลทีวี เชน ภาพยนตร Hollywood ทาง
ชอง HBO หรือการซื้อลิขสิทธิ์หนงัสือการตนูของวอลท ดิสนียมาตพิีมพโดยไมไดมีการแปลเปน
ภาษาไทย เปนตน 
 
 2. รูปแบบอะมีบา (Amoeba pattern) ตัวอะมีบาเปนสิ่งมีชีวิตที่เปลี่ยนรูปทรง (Form) อยู
ตลอดเวลา แตตัวเนื้อในของมันยังคงเดิม เปรียบไดกับการรับเอารายการจากตางประเทศมาโดย
ดดัแปลงรูปแบบใหเขากับรสนิยมของคนในทองถ่ิน  แตยังคงเนื้อหารายการเอาไว ในกรณีของ
ฮองกงไดแก การนํารายการ That’s Incredible จากตางประเทศมาและรักษาเนื้อหาเอาไวทุก
อยาง เพียงแตเปลี่ยนองคประกอบของรปูแบบบางประการ เชน เปลี่ยนแขกรับเชิญเปนคนฮองกง
เพื่อไมใหคนดรููสึกแปลกตาและไมเปนตางชาติจนเกินไป สําหรับกรณีของไทยไดแก การนําเขา
รายการ Who Wants to Be a Millionaire ซึ่งมีเนื้อหาเปนรายการ Quiz show ที่มีเงนิรางวัลสูงขึ้น
ไปเรื่อยๆ จนถึงเจ็ดหลัก แตใชรูปแบบเปน “แบบไทยๆ” อาทิ ใชพิธกีรและแขกรับเชิญเปนคนไทย
คําถามที่ใชก็เก่ียวพันกับเรื่องของไทย และใชชื่อรายการเปนไทยวา “เกมเศรษฐ”ี  หรือการซือ้



 
36

ลิขสิทธิ์การตนูญีปุ่นมาตีพิมพโดยมีการแปลเปนภาษาไทย  และกลับรูปแบบการอานจากขวาไป
ซายแบบชาวญี่ปุน มาเปนการอานจากซายไปขวาแบบที่คนไทยคุนเคย เปนตน โดยสรุปแลว
รูปแบบอะมีบาจึงหมายถึงการคง Global content ไว แตทีเ่ปลี่ยนไปคือ Global form 
 
 3. รูปแบบปะการัง (Coral pattern) ปะการังเปนส่ิงมชีวิีตที่ยังคงรูปเดิมไวเสมอ แมวาเนื้อ
ในจะตายไปแลว นัยเปรยีบนี้เมื่อเอามาพิจารณาสื่อโทรทศัน กลาวไดวาเปนการนําเอาบาง
รายการเขามาเฉพาะรูปแบบ แตทวาไดเปลี่ยนเนื้อหาไปแลว กรณขีองฮองกงไดแก การนําเอา
เพลงตะวันตกมาใสเนื้อรองภาษาจีนจนฟงดูเหมือนเพลงจีนเอง ในกรณีของเพลงไทยสากลก็เขา
ขายลักษณะนีเ้ชนกัน  
 
 4. รูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern) ผีเส้ือเปนสิ่งมีชีวิตทีเ่ปล่ียนแปลงมาจากตัวดักแดแต
กระบวนการนีต้องอาศัยระยะเวลาที่ยาวนานพอสมควร Lee ไดใหตัวอยางที่ภาพยนตรฮองกง
ไดรับเอาโครงเรื่องแบบ James Bond เขามา  โดยคงรูปแบบการนาํเสนอใหกระชับแบบตะวันตก  
แตตดัแตงรูปแบบที่ไมเขากับวัฒนธรรมเอเชียออกไป เชน ฉากเรื่องเพศหรือการทําลายขาวของใน
ช้ันถัดมาก็ไดเจาะลึกเขาไปสูการปรับเปล่ียนเนื้อหาที่ไมเนนการแยงชงิอํานาจทางการเมืองหรือ
อาวุธลับ  หากแตเนนเรื่องคณุธรรมน้ํามติรและคานิยมแบบเอเชียเรือ่ง”มคีุณตองทดแทน มีแคน
ตองชําระ” จนกระทั่งเราแทบจะดูไมออกวาภาพยนตรฮองกงปจจุบนัไดผานการหยิบยืมทั้งรูปแบบ
และเนื้อหามาจากวัฒนธรรมตะวันตก 
 

หากพิจารณาโดยมองผานกรอบแนวคดินีจ้ะพบวา การตูนไทยยุคใหมอาจจะไมไดถูก
ครอบงําจากวัฒนธรรมการตูนญี่ปุนเสมอไป หากแตเปนผลผลิตทีเ่กิดจากการผสมขามสาย
พันธุทางวัฒนธรรม ซึ่งเกิดจากการที่นักเขียนการตูนไทยรุนใหมทีเ่ติบโตมากับการอานหนังสือ
การตูนญี่ปุน ไดซึมซบัเอาลักษณะเฉพาะตัวของการตูนญี่ปุนโดยเฉพาะสไตลการวาดภาพที่เปน
เอกลักษณไมเหมือนการตูนชาติใดๆ ในโลก และไดนําเอาสิ่งทีคุ่นเคยนี้มาปรับใชในงานเขียนของ
ตนเอง โดยผนวกเขากับเรื่องราวที่ไดเรยีนรูมาตัง้แตเด็กจากสื่อบุคคล ไมวาจะเปนพอแม ครู
อาจารย ตลอดจนถึงส่ือมวลชนอยางหนงัสือ  แบบเรียน  ละครโทรทศัน หรือภาพยนตร ซึ่งคือการ
นํา “ความเปนไทย” ที่ผสมผสานระหวาง “รูปแบบ” ของการตูนญี่ปุน   
 
งานวจิัยที่เกีย่วของ 
 ในสวนของงานวิจัยเกี่ยวของกับการศกึษา สามารถแบงงานวิจัยออกเปน 2 กลุม คอื 
 1. งานวิจัยที่มุงเนนการวิเคราะหเนื้อหาของการตนู 
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 2. งานวิจัยที่เก่ียวของความเปนไทย 
 

งานวจิัยที่มุงเนนการวิเคราะหเนื้อหาของการตูน 
• สุดรัก  จรรยาวงศ ไดทําการวิจัยเรื่อง กลยุทธการส่ือสารการตูน “ขบวนการแก 

จน” ซึ่งเปนของคณุประยูร  จรรยาวงศ มาศึกษา ในป 2532  พบวา การตนู “ขบวนการแกจน” 
สามารถเขาถึงกลุมเปาหมายที่เปนประชาชนทั่วไปได  และสามารถใชกลยุทธการนําเสนอเนื้อหา
ตางๆ ผานการตูน โดยสามารถดึงดดูใจผูอานนาตดิตาม  และใชภาษางายๆ ที่ชาวบานอานแลว
เขาใจ  ไมใชศัพททางราชการหรือศัพทเทคนคิ  ทําใหการสื่อสารมีประสิทธภิาพและประสบ
ความสําเร็จ   
  

งานวิจัยของสุดรัก  จรรยาวงศ  ไดทาํการศึกษาโดยใชแนวคิดทางสัญญวิทยามาเปน
กรอบในการวิเคราะหตัวบท (Text)  ที่เปนการตนูอยางหนึง่ จึงเปนพืน้ฐานในการวิเคราะหสญัญะ  
รหัส  และระบบการสรางรหัสในการตูนไทยมีการนําแนวคดิทางสัญญวิทยามาวิเคราะหดวย
เชนกัน 
 

      พรพนิต   พวงภิญโญ   ไดศึกษาเรื่องบทบาทของการตูนเรื่องที่แปลมาจาก
ภาษาญี่ปุนตอการพัฒนาเด็กและเยาวชนในป 2531พบวาการตนูญี่ปุนมีผลตอการพัฒนา
ทางดานพฤติกรรมและจติใจ  จากการวิเคราะหเนื้อหาผลทางบวก คือสงเสรมิคณุธรรมใหมีความ
เมตตา  กรณุา  ผลทางลบคือ ทําลายคุณธรรมเนือ่งจากลักษณะการตอสู  ทาํลายชีวิต  สวน
ทรรศนะของเด็กและเยาวชนเอง การตนูญี่ปุนจะสอนใหมคีวามกลาหาญและเชื่อม่ันในตัวเองมาก
ข้ึน 
  

แนวทางการศกึษาจากงานวิจัย  สามารถนํามาเปนแนวทางในการศึกษาในการตูนไทยที่
เก่ียวของกับสัญญะได 
 

• วรัชญ  วานิชวัฒนากุล ไดทําการศึกษาเรื่อง การส่ือสารความหมายใน “การตูน 
พันธุใหม” ในป 2548 งานวิจัยนี้ศึกษาการวิเคราะหเนื้อหา/ตัวบท (Textual Analysis) และการ
วิเคราะหผูรับสาร (Audience Analysis) ผลการศึกษาวิเคราะหการประกอบสรางความหมายของ
การตูนไทยพันธุใหมเรื่องหนุแมนและไกรทอง ของสํานักพิมพบุรพัฒน คอมมคิ พบวาสามารถ
เปรียบเทียบความเหมือนและความตางในการประกอบสรางความหมายระหวางวรรณคดีเรื่อง
รามเกียรติ/์นทิานพ้ืนบานเรือ่งไกรทอง กับการตูนไทยพันธุใหมเรื่องหนุแมนและไกรทอง 
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 สําหรับปจจัยสําคัญที่อยูเบื้องหลังการประกอบสรางความหมายขึ้นใหม 
(Reconstruction of meaning) ของการตนูไทยพันธุใหมมีอยู 4 ประการดังนี ้

1. การเปลี่ยน “สื่อ” (Channel media) จากวรรณคดีและนิทานพ้ืนบานมาเปนหนังสือ
การตูน ทําให “สาร” (Message) มีการเปลี่ยนแปลงตามไปดวย 

2. เหตุผลในเชงิธรุกิจ  โดยผูผลิตการตนูไทยพันธุใหมจะมกีารประกอบสรางความหมาย
ใหมทีค่าดวาจะตรงกับความตองการของกลุมเปาหมายมากที่สุด  เพื่อหวังผลกําไร
สูงสุดจากยอดขายหนังสือการตูน 

3. การผานกระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม(Cultural hybridization) 
ทําใหการตนูไทยพันธุใหมมสีวนผสมระหวางความเปนไทยกับความเปนสากล 

4. บริบททางสงัคมในยุคสมัยที่แตกตางกัน ทําใหส่ือของแตละยุคสมยัมีความแตกตาง
กันตามไปดวย 

 
จากการศึกษางานวิจัย  ทําใหสามารถนําผลที่ไดมาเปนแนวทางในการศึกษาเรื่องของ

การศึกษาการสื่อสารความหมายใน “การตนูพันธุใหม” และการผสมผสานขามสายพันธุทาง
วัฒนธรรม (Cultural hybridization)  ในการตนูไทย 
 

• ดวงรัตน  กมโลบล ไดทําการศึกษาเรื่อง การศึกษาลักษณะของการสราง 
อารมณโดยสังคมในการตูนญี่ปุนทางโทรทัศนชุด “โดเรมอน” (ป 2535) พบวาอารมณที่ไดศึกษา
นั้นไดถูกกําหนดพฤติกรรมการแสดงออกโดยความคาดหวังทางสังคม  คานิยม  และวัฒนธรรม
ของสังคม  โดยการถายทอดความหมายนั้นใชวิธีทางสัญญะวิทยาในการถายทอดความหมาย
ตลอดจนลักษณะของอารมณที่สรางโดยสังคม 
  
 การวิเคราะหสัญญะ  รหัส  และระบบการสรางรหัสในการตูนไทยก็เชนกัน ที่เปน
การศึกษาวิเคราะหโดยใชแนวคิดสัญญวิทยาในการวิเคราะห  โดยอาศัยความเขาใจถึงวัฒนธรรม
และสัญญะในความเปนไทย จึงจะสามารถเขาใจถึงรหัสและการถายทอดความหมายในการตูน
ไทย 
 

• ชไมพร  สุขสัมพันธ       ไดทําการศึกษาเรื่อง การวิเคราะหสัญญะ  รหัส และ 
กระบวนการสรางรหัสในการตูนญี่ปุน (ป 2541) พบวาในสวนของสัญญะ (Sign)ในการตูนญี่ปุน 
ประกอบไปดวยสัญญะ 3 ประเภท คือ 1) ภาพเหมือน (Icon) ไดแกธรรมชาติ  เครื่องแตงกาย วัตถุ
ส่ิงของเครื่องใชและสิ่งกอสราง 2) ดัชนี (Index) ไดแกขนาดของตัวการตูน เสื้อผา เครื่องแตงกาย 
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การแสดงอารมณทาทางของตัวการตูน การใชแสง-สีของฉาก และการใชเสนในลักษณะตางๆ และ 
3) สัญลักษณ (Symbol) ไดแก สัญลักษณที่ใชแทนคําพูดหรือคําบรรยาย สัญลักษณแทนการ
แสดงอารมณ และสัญลักษณที่ใชแทนเสียง นอกจากนั้นในการตูนญี่ปุนยังประกอบไปดวย 
(Code) 4 ประเภท คือ 1) รหัสที่เก่ียวกับวัตถุสิ่งของเครื่องใชตางๆ (Product codes) 2) รหัสที่
เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล (Social codes) 3) รหัสเก่ียวกับวัฒนธรรมประเพณี 
(Cultural codes) และ 4) รหัสที่เก่ียวกับบุคคล (Personal codes) ซึ่งรหัสตางๆ เหลานี้ถูกสราง
มาจากวัฒนธรรมญี่ปุนที่สําคัญ ไดแก ประเพณีเทศกาล  กิจกรรมการละเลน  นิทาน  การบริโภค  
การกินอยู  การแตงกาย  การแสดงอารมณ  การสื่อความหมาย  และการพักผอน รหัสทาง
วัฒนธรรมเหลานี้เปนเครื่องมือในการกํากับ  และถายทอดทางวัฒนธรรม (Codification) ในการ
ผลิตการตูนญี่ปุน 

 
จากการศึกษางานวิจัย ทําใหสามารถนําผลที่ไดมาเปนแนวทางในการศึกษาเรื่องของการ

วิเคราะหสัญญะ  รหัส และกระบวนการสรางรหัสในการตูนไทย และการวิเคราะหในการเลาเรื่อง
ของการตูนไทย 
 

งานวจิัยที่เกีย่วของความเปนไทย 
• เมญาพิมพ  สมประสงค ไดทําการศึกษาเรื่องความคดิเห็นของผูรับสารที่มตีอ 

แนวคิดเรื่อง “ความเปนไทย” ในภาพยนตรโฆษณาทีเ่นนความเปนไทยจากสื่อโทรทศัน (ป 2538)   
เปนการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ  มีวัตถุประสงคเพื่อตองการเรียนรูถึงความรู  ความเขาใจเก่ียวกับ 
“ความเปนไทย” ของผูรบัสารทั้งจากประสบการณตรงและจากสื่อโฆษณา  รวมทัง้เพื่อศึกษาการ
รับรูของผูรับสารที่มีตอแนวคดิหลัก  ตลอดจนเพื่อทราบถึงความคดิเหน็ของผูรับสารที่มตีอ “ความ
เปนไทย” ซึ่งปรากฎอยูในภาพยนตรโฆษณาที่เนนความเปนไทยจากสื่อโทรทศัน  ภายใตกรอบ
แนวคิดเรื่องกระบวนการสื่อสารโฆษณา  ทฤษฎีการเลือกรับสาร  และแนวคดิเรื่องการรับรูของ
ผูบริโภค  ผูวจิัยไดทําการรวบรวมภาพยนตรโฆษณาทีเ่นนความเปนไทยทางโทรทศัน จํานวน 10 
เรื่อง นํามาประกอบการวิเคราะหและชวยใหเห็นถึงลักษณะของ “ความเปนไทย” ที่ปรากฎใน
ภาพยนตรโฆษณาที่เนนความเปนไทยจากสื่อโทรทศันไดชดัเจน   และไดใชวิธีการรวบรวมขอมูล
แบบการจัดกลุมสนทนา (Focus Group Interview) ผลการวิจัยพบวา กลุมคนรุนเกา จะมีความรู
ความเขาใจเกี่ยวกับ “ความเปนไทย” มากกวากลุม “คนรุนใหม” เนื่องจากมีประสบการณที่เคยพบ
เห็นมาในชวงอายุที่ยาวนานกวา  นอกจากนี้กลุมคนรุนเกา จะไมคลอยตามสารที่โฆษณานําเสนอ
หากขัดกับความรู  ความเขาใจเดิมทีม่ีอยู ในขณะที่กลุมคนรุนใหมจะคลอยตามสารทีโ่ฆษณา
นําเสนอไดงายกวาเนื่องจากมีประสบการณนอยกวา  ดังนัน้โฆษณาจึงสามารถสะทอน “ความ
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เปนไทย” ใหกับกลุมคนรุนใหมได  ในขณะเดียวกันโฆษณาก็มีการสะทอน “ความเปนไทย” จาก
มุมมองของทัง้สองกลุมดวยเชนกัน  สําหรับการรับรูในเรื่องแนวคดิหลกัของโฆษณาทั้งกลุมคนรุน
เกา และกลุมคนรุนใหมมีเกณฑการรับรูอยูในเกณฑดีและความคดิเหน็ที่มีตอ “ความเปนไทย” ใน
ภาพรวมนั้นกลุมคนรุนเกา  ยังคงมอง “ความเปนไทย” ในแงบวก  ในขณะที่กลุมคนรุนใหมมอง 
“ความเปนไทย” เปล่ียนแปลงไปในทางทีเ่ส่ือมลง 
 

งานวิจัยไดใชแนวคิดเรื่อง “ความเปนไทย” ในเรื่องความคดิเหน็ของผูรับสาร ซึ่งการ
ตคีวามของงานวิจัยนี้สามารถใชเปนแนวทางในการตคีวามการตูนไทยใหไดเขาใจย่ิงขึ้น 
 

• สุทธาสินี  ละไมเสถียร  ไดทําการศึกษาเรื่อง กลยุทธการสื่อความหมาย  
“ความเปนไทย” ในชิน้งานโฆษณาทางสื่อส่ิงพิมพของบริษัท การบินไทย จํากัด (มหาชน) ในชวงป 
พ.ศ. 2530-2537 (ป 2538) การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อเขาใจถึงกระบวนการของกลยุทธการ
ส่ือความหมายของ “ความเปนไทย” ในชิ้นงานโฆษณาทางสื่อสิ่งพิมพของบริษัท การบนิไทย 
จํากัด (มหาชน) ในชวงป พ.ศ. 2530-2537 โดยใชวิธีการสุมเลือกตัวอยางที่ใหความหมาย “ความ
เปนไทย” อยางโดดเดนดวยกลยุทธการส่ือความหมายในลักษณะการนําเสนอ ผานชิ้นงาน
โฆษณาสื่อส่ิงพิมพทั้งหมด 3 แคมเปญ ดังนีค้ือ “Everydayland-Thailand”, “Centuries old 
traditions”, state of the art technology” และ “Ribbon silk”  ภายในแนวคิดในเรื่องของความ
เปนไทย และทฤษฎีสัญญะวิทยา ผลการวิจัยพบวา กลยุทธการสื่อความหมาย “ความเปนไทย” 
ในชิ้นงานโฆษณาสื่อส่ิงพิมพเปนกระบวนการสรางความหมายที่มุงนําเสนอ “ความเปนไทย” ดวย
การผสมผสานปจจัยตางๆ ทัง้ นโยบาย วัตถุประสงค  การระดมความคิด  การกําหนดกลยุทธ  
แนวคิดหลัก  แนวทางการนําเสนอและการสอดใสเนื้อหา  เพ่ือเปนการสรางความหมาย “ความ
เปนไทย” ผานสื่อโฆษณาสิ่งพิมพไปยังผูรับสารโฆษณา จนเกิดแรงจงูใจ  นาเชื่อถือ หรือ       
คลอยตาม 

 
จากการศึกษางานวิจัย ทําใหสามารถนําผลที่ไดมาเปนแนวทางในการศึกษาเรื่อง กลยุทธ

การสื่อความหมาย “ความเปนไทย” ซึ่งสามารถนํามาใชตีความและเปนกรอบในการวิเคราะห 
 

• มลิณี  นิลมาลี ไดทําการศกึษาเรื่อง การเปรียบเทียบลักษณะไทยและลักษณะ 
ตะวันตกจากสื่อนวนิยายและภาพยนตรเรื่อง กาเหวาที่บางเพลง และ Village of Damned (ป 
2540) โดยใชแนวการวิเคราะหการเลาเรื่อง (Narration) จากรูปแบบ (genre) ที่ เปนแนว
วิทยาศาสตรรวมถึงการใชแนวคิดเรื่องเอกลักษณทางวัฒนธรรมในการวิเคราะห  และการศึกษา
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รับรู  ลักษณะไทย  โดยทําการศึกษาจากการทําสนทนากลุม (Focus Group Interview) 
ผลการวิจัยพบวา ในสื่อนวนิยายทั้งสองเรื่องมีลักษณะทางวัฒนธรรมในดานความคิดที่คลายคลึง
กันอยู 3 ประการ คือ (ก) อธิบายปรากฎการณที่เกิดข้ึนโดยการเชื่อมโยงกับธรรมชาติ (ข) ความรัก
ของแม (ค) แนวคิดเรื่องผลการกระทํา ซึ่งหมายถึงผลที่ตามมาจากการกระทําและความคิดที่
ลักษณะไทยจะสะทอนความคิดที่เก่ียวของกับหลักพุทธศาสนาในเรื่องความไมมีตัวตนที่แทจริง  
และหลักความจริงของศาสนาอยูเหนือความจริงทางวิทยาศาสตร  ในขณะที่ลักษณะตะวันตกการ
แสดงออกและการกระทําสะทอนความคิดที่ยึดถือตัวตนเปนหลัก  เมื่อดัดแปลงนวนิยายทั้งสอง
เรื่องในรูปแบบของส่ือภาพยนตรผลการวิจัยพบวาภาพยนตรไทยคงรูปแบบและเนื้อหาทาง
วัฒนธรรม ในขณะที่ภาพยนตรอเมริกันเปล่ียนแปลงรูปแบบและเนื้อหาจากสื่อเดิมในเรื่องของการ
เลาเรื่อง และชื่อเรื่อง แตยังคงเรื่องการเสียสละไวอยู  
  

โดยแนวทางการศึกษาจากงานวิจัย สามารถนํามาเปนแนวทางในการศึกษาในการตนู
ไทยที่เก่ียวของกับ “ความเปนไทย” ได 
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บทที่ 3 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 

ในการศึกษาเรื่อง มิติ “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย ผูวิจัยไดใชวิธีวิจัยเชิง
คณุภาพ (Qualitative Research) โดยวิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทย และการ
ปรับตัวในดานตางๆ ของการตนูไทย   โดยมีวิธีการดําเนินการวิจัยดังตอไปนี้ 
 
แหลงขอมูล 
  แหลงขอมูลทีใ่ชในการศึกษาองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทยในหนังสือการตนู แบง
ออกเปน 2 กลุมไดแก หนงัสือการตูนไทย และ ประเภทบุคคล บรรณาธิการหนงัสือการตูนไทย 
หรือผูแตงและวาดภาพหนังสือการตูนไทย 
 

1. หนังสือการตูนไทย  
ผูวิจัยไดเลือกหนงัสือการตนูที่เนื้อเรื่องเขยีนและวาดโดยคนไทย  ตพีิมพจําหนายระหวาง

ป พ.ศ. 2545 – 2550 (ถือตามเดือน/ปที่พิมพครั้งลาสดุ) โดยเปนของสํานักพิมพที่เปนสมาชิกของ
สมาคมผูจดัพิมพและผูจําหนายหนังสือแหงประเทศไทย เพื่อเปนการอางอิงแหลงผลติและจัด
จําหนายไดอยางถูกตองตามกฎหมาย รวม 57 เลม โดยสุมเลือกหนังสือการตนู ซึง่แบงตาม
ประเภทหนังสือการตูนได 7 ประเภทดงันี ้
     1.1 เรื่องวิทยาศาสตร  :  WORDLESS the DEATH 

       จํานวน  1 เลม 
       ของสํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
 

   1.2 เรื่องผจญภัยแฟนตาซี  : อภัยมณีซากา 
       จํานวน 16 เลม 
       ของสํานักพิมพเนชั่น เอด็ดูเทนเมนท 
 

      1.3 เรื่องชีวิตจริงและประวตับิุคคล: มหากาพยกูแผนดิน 
        จํานวน  3 เลม 
        ของสํานักพิมพคลิเนทีฟ (อี.คิว.พลัส) 
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     1.4 เรื่องตลกขบขัน  : หนหูิ่นอินโนนหนิแห 
        จํานวน 4 เลม 
        ของสํานักพิมพบรรลือสาสน 
 

     1.5 เรื่องความรัก                     : SEASON CHANGE  
         เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย 

             คอมิกสเวอรช่ัน จํานวน 1 เลม 
             ของสํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
 

       1.6 เรื่องจากวรรณคด ี  :  รามาวตาร 
        จํานวน 30 เลม 
        ของสํานักพิมพบรรลือสาสน 
 

      1.7 เรื่องสงคราม  : อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
       จํานวน 2 เลม 
  ของสํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 

 
  2. ประเภทบคุคล คือ    บรรณาธิการหนงัสือการตูนไทย หรือผูแตงและวาดภาพหนังสือ
การตูนไทย ซึง่เปนบคุคลทีม่ีบทบาทสําคญัในการกําหนดทศิทางการตูนไทยในตลาด  โดยมีปจจัย
ตางๆ มาสงผลตอการพิจารณาและตดัสนิใจนั้นอีกตอหนึ่ง 

 
วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
 การเก็บรวบรวมขอมูลแบงออกตามประเภทของขอมูลดงันีค้ือ 

1. การเก็บรวบรวมขอมูลที่เปนหนังสือ 
เก็บรวบรวมจากหนังสือการตูนไทยที่วางจําหนายตั้งแตป พ.ศ. 2545 - 2550 โดยซื้อจาก

รานหนงัสือ และสํานักพิมพ เพื่อนํามาใช ในการศึกษา 
 
2. ใชวธิีการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In Depth Interview)  
ผูวิจัยติดตอสัมภาษณบรรณาธิการ หรอืผูแตงและวาดการตนูไทย  โดยมีชื่อเรือ่งอยูใน

การวิจัยครั้งนี ้ไดแก 
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• สํานักพิมพเนชั่น เอด็ดูเทนเมนท 
บรรณาธิการนิตยสารบูม 
คณุอิศเรศ  ทองปสโนว 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 15 มกราคม 2551 
 

• บริษัท บรรลือสาสน จํากัด 
รองกรรมการผูจัดการ คณุโชติกา  อุตสาหจติ 
ผูแตงและวาดเรื่องหนูหิน่อินโนนหนิแห  คณุผดุง  ไกรศร ี(พี่เอาะ) 
ผูแตงและวาดเรื่องรามาวตาร คณุอารีเฟน  ฮะซาน ี(พ่ีเฟน) 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 1 กุมภาพันธ 2551 
 

• สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
บรรณาธิการการตนูไทยสตดูโิอ คณุธเนตร  ปรีดารตัน 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2550 
 

• สํานักพิมพอี.คิว.พลัส (สํานักพิมพคลิเนทฟี) 
คณุสุรนติย  ชมุสาย ณ อยุธยา 
ผูแตง เรื่องมหากาพยกูแผนดิน คณุอรณุทิวา  วชิรพรพงศา  
และคณุมนตร ี คุมเรือน ผูวาด 
สัมภาษณเมื่อวันที่ 12 ธันวาคม 2550 

 
การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยวิเคราะหขอมูล โดยใชแนวคดิเก่ียวกับการตูน   รวมถึงวิเคราะหสัญญะความเปน
ไทยที่แฝงในเนื้อหาของหนงัสือ  และนอกจากนี้ยังใชแนวคิดเรื่องความเปนไทย และ ทฤษฎีการ
ผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม เปนกรอบในการวิเคราะห  
 

สิ่งที่จะวิเคราะหแยกเปนหัวขอตางๆ ดังนี ้
1. วิเคราะหองคประกอบของการตูน และปจจัยในการเลือก และตดัสนิใจของผูผลิต

หนงัสือการตนูไทยเพื่อเปรยีบเทียบลักษณะองคประกอบของการตูนไทยและการตนูญีปุ่น ที่
ประกอบดวยเนื้อหา ภาษา รปูเลมของหนังสือ การจัดหนา  ภาพ ลายเสน  ตัวละคร หรือ ตวั
การตูน  
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และผูวิจัยยังใชวิธีการสัมภาษณบรรณาธิการ ทั้ง 4 บริษัท ที่ใชในการศึกษาครั้งนี ้ เพ่ือนํา
ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมาใชประกอบในการวิเคราะหการปรบัตัวของหนังสือการตูนไทย และ
ปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลอืกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตนูไทย  

 
2. วิเคราะหสญัญะ (Sign) เพื่อวิเคราะหถึงความหมายแฝงในเนื้อหาของหนังสือการตูน 

ที่ประกอบดวยตัวละคร  สิง่ของ  สถานที่  การกระทาํ  เปนตน  โดยการตีความสรางขอสรุปของ
ความหมายจากการวิเคราะหตามแนวคดิพื้นฐานของสัญญะวิทยา แบงการวิเคราะห 3 ดาน คอื 
1) สัญญะ (sign)  2) ความสัมพันธ (Relation)  และ 3) รหัส (Code) 

 
3.วิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบรรณาธิการ ผูแตงและวาดภาพการตูนไทย มา

ใชในการวิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทยในหนังสือการตูนไทย  
 

การนาํเสนอขอมูล 
 การนําเสนอขอมูลจากการวิจัยครัง้นี้  ผูวิจยัใชวิธีการพรรณนาวิเคราะห (Analysis 
Description) ผลของการวิเคราะหนํามาจากขอมูลที่วิเคราะหองคประกอบในหนังสือการตนูไทย  
และการสัมภาษณจากกองบรรณาธิการ  ผูแตงและวาดภาพ ของแตละสํานักพิมพ 
  

โดยจะอธิบายรายละเอียดทีไ่ดจากการวิเคราะห โดยแบงการนําเสนอออกเปน  
1.ประเดน็เกี่ยวกับองคประกอบที่แสดงถึงความเปนไทยในหนังสือการตูน ภายใตกรอบ

แนวคิดเกี่ยวกับการตูน และแนวคิดเรื่องความเปนไทย 
 

2.ลักษณะการปรับตัวของหนังสือการตนูไทย และปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการ
เลือกและตัดสนิใจของผูผลิตหนงัสือการตนูไทย 
  

3. ประเด็นเก่ียวกับ ความหมายแฝงตางๆ ที่แสดงเรื่องความเปนไทยภายใตกรอบแนวคดิ 
ทฤษฎีสัญญะวิทยา 
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บทที่ 4 
 

ลักษณะการปรับตัวของหนังสือการตูนไทย 
 

การตูนเปนการส่ือสารชนิดหนึ่งที่พิเศษและตางจากการสื่อสารอื่นๆ  โดยทั่วไปสื่อ 
(Media) หมายถึงส่ิงที่นําหรือถายทอดสาร จากผูสงไปยังผูรับ เชน เสียงพูด กิริยาทาทาง สิ่งพิมพ 
วิทยุ โทรทัศน ฯลฯ ผูรับจะรับสารไดโดยประสาทในการรูสึก อันไดแก การเห็น การไดยิน การ
สัมผัส การไดกลิ่น การไดรับรูรส ดังนั้นสื่อจึงเปนองคประกอบสําคัญในการสื่อสาร สื่อแตละอยาง
มีคุณสมบัติที่จะกอใหเกิดการรับรู แตกตางกัน เชน สิ่งพิมพ ซึ่งคุณสมบัติของการรับรูทําใหไดรับ
สารคือการเห็น หรือการอาน 

  

  โดยเฉพาะหนังสือการตูนดวยองคประกอบของการตูนการที่จะตองมีเนื้อเรื่อง ภาพ ภาษา
และตัวละครใหสอดคลองกลมกลืนกัน  ซึ่งการตูนจะมีความเปลี่ยนแปลงและพัฒนาอยู
ตลอดเวลา  จุดเริ่มตนและความเปนมาของการตูนในแตละยุค แตละสมัยจึงเปนตัวชี้วัดที่สําคัญที่
ทําใหเห็นสภาพสังคม  เทคนิค  และแนวคิดของนักเขียนและผูผลิตการตูน 

 

ประวัติของการตูนไทยเริ่มเปนที่รูจักในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว  
จุดเริ่มตนของการตูนในสมัยนี้เปนภาพลอการเมือง ซึ่งการวาดภาพลอเลียนเรื่องเกี่ยวกับการเมือง
ในยุคน้ัน ประเทศไทยไดนํารูปแบบการวาดภาพลอเลียนมาจากประเทศตะวันตก ซึ่งอาจกลาวได
วาการตูนไทยมีการผสมผสานทางวัฒนธรรมมาตั้งแตยุคเริ่มแรกของวงการการตูนไทย 

 

จากการศึกษาของ Homi Bhabha (อางในวรัชญ  วานิชวัฒนากุล, 2548:21) ไดตั้ง
ขอสังเกตไววา วัฒนธรรมทุกสายพันธุจะมีลักษณะเปนแบบ “พันธุทาง” หรือ “ลูกผสม” (hybrid)  
ทั้งสิ้น ทั้งนี้เพราะโดยธรรมชาติแลวไมเคยมีวัฒนธรรมใดที่เปนหนึ่งเดียว แตทุกวัฒนธรรมจะมี
ความหลากหลาย (Diverse) และแตกตาง (Dynamic)  ศ.อานันท  กาญจนพันธุ  (2549 : 171) 
กลาวถึงการผสมผสานทางวัฒนธรรมและชาติพันธุไววา “จริงๆ แลวในสังคมไทยเราไมนิยมการมี
ลักษณะวัฒนธรรมเดียว  พูดงายๆ คือ เราสนใจในการผสมผสานมากกวา  ในแงความรูเราพบวา
ในสังคมไทยนิยมไปหยิบยืมหรือแลกเปลี่ยนความรูจากที่อื่นอยูเสมอ...”  
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เห็นไดจากที่ สวัสดิ์  จูฑารพ  ไดสรางตวัละครการตูนขึ้นมา คือ “ขุนหมืน่” โดยเอาหนา
ของปอปอาย (Pop Eye) เปนหนาขุนหมืน่ และใสรองเทาของมิคกี้เมาส (Micky Mouse) และใส
บทตลกของขนุหมืน่ในการตูนทุกเรื่องของเขา 

 

 

 

 

 

 
ภาพที่ 3: ภาพ“ขุนหมื่น” ผลงานของ สวัสดิ์ จูฑารพ 

 
Paul S.N. Lee (Paul S.N. Lee, อางในมิตราภรณ      อยูสถาพร, 2541: 101) ไดศึกษา

ลักษณะการซึบซับและดัดแปลงวัฒนธรรมจีนในฮองกงเมื่อตองเผชิญหนากับการตกเปนอาณา
นิคมของอังกฤษมาเปนเวลากวา 150 ป ซึ่ง Lee ไดสรุปการผสมผสานกันระหวางความเปนโลก 
(ตะวันตก) กับความเปนทองถ่ิน (จีน) ในมิติและรูปแบบ ไดกอรางวัฒนธรรมขึ้นมา 4 แบบดวยกัน 
คือ 

1.รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) รูปแบบนี้คือการรับเอาทัง้ Global content และ 
Global form มาใชแบบตรงๆ 

2.รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปล่ียนไป
คือ Global form  

3. รูปแบบปะการัง (Coral pattern) หมายถึงการนํา Global form มาใส Local content 
4.รูปแบบผีเสือ้ (Butterfly pattern) หมายถึงการนําเคาโครงเดิมของ Global content 

และ Global form มาดดัแปลงและนําเสนอใหมในรูปแบบของ Local form และ Local content 
 

ซึ่งในการวิเคราะหการปรับตัวของหนังสือการตูนไทยในบทนี้จะนําแนวคิดเรื่องการ
ผสมผสานและการปรับตัวของ Paul S.N. Lee มาใชในการวิเคราะห 
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ประวัติความเปนมาของการตูนไทย จากยุคเริ่มแรกจนถึงปจจุบัน ลักษณะในการปรับตัว
ของการตูนไทย โดยใชเกณฑตลาดของหนังสือการตูนไทยในแตละชวงที่มีการปรับตัวอยางชัดเจน  
สามารถแบงออกไดเปน 3 ชวงคือ  

ชวงที่ 1 ยุคเริม่แรกของการตูนไทย 
ชวงที่ 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 
ชวงที่ 3 ยุคปจจุบัน 

 
ชวงที่ 1 ยุคเริ่มแรกของการตูนไทย ต้ังแตป พ.ศ. 2460 - 2500 

วงการการตนูเริ่มจดุประกายขึ้นเมื่อพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 6 
ทรงสนพระทัยเปนอยางมากในเรื่องศิลปะการเขียนภาพลอ ซ่ึงไดรับอทิธิพลจากประเทศยุโรป และ
โปรดเกลาพระราชทานคําวา Cartoon เปนภาษาไทยวา "ภาพลอ” จากขอมูลเอกสารสิ่งพิมพที่มี
อยู ยุคเริ่มแรกของการตนูไทยที่มคีณุลักษณะเปนภาพการตูน ซึ่งในยุคเริ่มแรกของการตนูไทยแบง
ออกเปนประเภทของการตนูได 7 ประเภท โดยจะแบงออกเปน 2 กลุม   ดงันี ้

กลุมแรกคือ การตูนไทยกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
1. ภาพลอ การตูนลอเลียนเสียดสีทางการเมือง 
2.  “ภาพแทรก” หรือ “ภาพประกอบเรื่อง”  
3. ประเภทหนงัสืออานเลนเลมละบาท  
4. การตนูเรื่องยาว-นิยายภาพ (การตูนรวมเลม) 
5. ประเภทการตูนตลก 

กลุมที่สอง คือ การตูนไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ 
6. การตนูไทยที่ดดัแปลงจากการตูนอเมรกัิน หรือ คอมมิคบุคสของฝรั่ง  

   7. ประเภทการตูนจนีในเมืองไทย 
 

กลุมแรก การตูนไทยกอนทีจ่ะไดรับอิทธิพลจากการตูนจากตางประเทศ แบงออกไดเปน 
1. ภาพลอ การตูนลอเสียดสีทางการเมือง 
การตูนในยุคแรกมีลักษณะเปนภาพลอทางการเมือง เปนภาพเดียว หรือ เปนการตูนตลก 

3 ชอง 8 ชอง บาง ยังไมใชหนังสือการตูนทั้งเลม แตเปนเพียงสวนหนึ่งหนึ่งในหนังสือพิมพ 
หนังสือพิมพในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวเริ่มมีภาพประกอบขาวหนังสือพิมพ 
หลายฉบับนํารูปภาพมาประกอบขาว เฉพาะขาวที่สําคัญเทานั้น นักเขียนภาพลอการเมืองคนแรก
ของไทยคือ เปลง   ไตรปน (ขุนปฏิภาคพิมพลิขิต)  
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ภาพที่ 4: ภาพลอฝมือขุนปฏิภาคพิมพลิขิต (เปลง ไตรปน)  
นักเขียนการตูนลอการเมืองคนแรกของไทย 

 
“…ถาเปนโลกของการตูนไทยจริงๆ นาจะมาจากขุนนางสมัยกอนที่เขาเรียนรูจากศิลปะ

การวาดโดยทีแ่รกๆ ไมรูวาเปนการตนู แตมาบูมแลวคนเหน็ชดัวาเปนการตนู ภาพลอเลียนจริงๆ 
ชัดเจนตั้งแตเปนสมัยรัชกาลที่ 6 ...” (โชตกิา   อุตสาหจติ, สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 

 
ในสวนของภาพลอ ที่มาเดมิจะไดรับอทิธพิลจากตางประเทศ แตรูปแบบและเนื้อหายังคง

มีลักษณะความเปนไทยเพราะภาพวาดและเรื่องราวที่นาํมาวาดเปนภาพลอ จะเปนเรื่องทาง
การเมืองในประเทศไทย ลักษณะภาพเปนภาพเหมือนจริง (Realistic) ซึ่งอาจจะไดรับอิทธิพลจาก
ขรัวอินโขงจติรกรเอกสมัยรชักาลที่ 4 ทีค่งเลียนแบบกิรยิาอาการ การกระทําของบคุคล ถือวายังคง
เปนภาพการตนูที่ยังอยูในกลุมกอนไดรับอิทธิพลจากการตนูตางประเทศ  
 

2. “ภาพแทรก” หรือ “ภาพประกอบเรือ่ง”  
มีลักษณะเปนรูปเขียนอีกประเภทหนึ่งซึ่งไมใชการตูนตลก แตมีลักษณะเปน ภาพแทรก 

หรือภาพประกอบเรื่อง ปรากฎอยูในหนังสือเลม มีลักษณะภาพเหมือนจรงิ ภาพเหตุการณในชวง
เหตุการณสมยันั้น ในหนังสือเลมมีภาพแทรกหรือภาพประกอบเรื่อง 4 ภาพ ภาพแทรก หรือ
ภาพประกอบเรื่องมีลักษณะคลายกับการตูนในแนวนิยายภาพ (หมายถึงบทประพันธไมวาจะ   
รอยเเกวหรือรอยกรองอันมภีาพประกอบเหตุการณในเนื้อเรื่อง เเตจะไมเนนการใชภาพในการ
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ดําเนินเรื่องเปนหลักเเบบการตูน) ไดแก ภาพแทรกในหนังสืออานเลนเริงรมย ชดุยุวชน  ซึง่หนงัสือ
อานเลนเริงรมยมีขนาด 16 หนายกธรรมดา (หรือ 13 x 18.5 ซม. โดยประมาณ) หนา 48 หนา ไม
รวมปกราคา 5 สตางค  ซึ่งเปนราคาที่ถูกมากในสมัยนั้น (จุลศักดิ์   อมรเวช,2544:32-33) เหตุที่
หนงัสือแนวนี้ราคาถูกก็เพื่อผลทางยอดจาํหนายและขยายวงผูอาน ทําใหคนที่ไมมีฐานะก็สามารถ
ที่จะซื้ออานได อีกสวนหนึง่ก็เพ่ือเปนการ โปรโมทสินคาใหกับผูอาน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 5: ภาพแทรกในหนงัสืออานเลนสาํหรับเยาวชน สมัย ป พ.ศ. 2480 
 

3. ประเภทหนังสืออานเลนเลมละบาท  
ประมาณป พ.ศ. 2470 มีหนงัสืออีกประเภทหนึ่งที่ไดรับการตอบรับจากผูอานเปนอยาง

มาก และขายดีในยุคนัน้ เรยีกกันวา หนังสืออานเลนเลมละบาท เปนเรื่องอานเลนเปนนิยายภาพ 
เชน เสือใบ และ เสือดํา ของ ป.อินทรปาลิต เนื้อหาทีน่ํามาเขียนภาพจะนํามาจากจากนวนิยายที่
ไดรับความนิยมจากผูอานในชวงเวลานั้น หรือเรื่องจักรๆ วงศๆ  มาเขียนเปนภาพใหอานและเหน็
ภาพไดชัดเจนขึ้น ซึ่งแนวทางการสรางเนือ้หาของการตนูประเภทนี้เอามาจากสื่ออ่ืนๆ ขางเคียง 
จากหนังสืออานเลนเลมละบาทนี้ ถือเปนจุดกําเนิดของหนงัสือการตนู-นิยายภาพ ในเวลาตอมา  

 
การตูนอานเลนเลมละบาท เปนหนงัสือทีร่วมเลมไมไดลงในหนงัสือพิมพหรือนติยสารกอน 

แตเนื้อเรื่องทีน่ํามาก็ยังไมใชเรื่องใหมที่แตงขึน้เอง 
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ภาพที่ 6: ภาพปกหนังสืออานเลมละบาท เรื่อง “เสือดํา” ของ ป.อินทรปาลิต 

 
4. การตูนเรือ่งยาว-นิยายภาพ  
หนงัสือการตนูเรื่องยาว-นิยายภาพ ที่ผลิตจากหลายๆ สํานักพิมพในชวงเวลานั้น ตอง

เริ่มตนดวยการตีพิมพในหนงัสือพิมพรายวัน เมื่อมีผูอานตดิตามกจ็ะไดรับโอกาสใหรวมเปนเลม 
ทําใหหนังสือการตูน สวนมากเปน“การตูนเรื่องยาว”หลายเลมจบ มีทัง้การตนู (ภาพรางหรือ
ภาพวาดที่ใชในการดําเนนิเรือ่งแทนการใชภาพจริง) และนิยายภาพ (ภาพประกอบเหตุการณใน
เนื้อเรื่อง เเตจะไมเนนการใชภาพเหมือนการตูน) ซึ่งเนื้อเรื่องที่นํามาก็เอามาจากหนงัสืออานเลน
เลมละบาท โดยคดัเอาเรื่องที่ขายดีมาเขียนเปนรูป ประมาณป พ.ศ. 2478 มีการผลิตหนงัสืออาน
เลนเปนจํานวนมากโดยเฉพาะนิยายภาพ แหลงทีม่าของการนําเนื้อหามาเขียนเปนการตนูเรือ่ง
ยาว-นิยายภาพ มาจาก 3 แหลง คือ  

       4.1 เรื่องราวจากนวนิยายยอดนิยม มาเขียนเปนการตูนนิยายภาพโดยตรง ในชวง
แรกของการตูนไทยยังไมมีการแตงเรื่องขึ้นมาเองเพื่อเขียนเปนการตูน-นิยายภาพอยางเปนเรื่อง
เปนราว 

 
การที่นักวาดภาพการตูนในชวงนี้นําเรื่องที่มาจากนวนิยายมาวาดภาพเปนรูปการตูน

นิยายภาพ ทําใหวิเคราะหไดวาในชวงนี้มีนักเขียนทั้งเรื่องและรูปอยูแคเพียงคนเดียวคือ สวัสดิ์  
จูฑารพ  นอกนั้นยังไมมีนักเขียนเรื่องโดยเฉพาะสําหรับการวาดการตูน ยังคงนําเนื้อหาที่มีอยู
ในชวงระยะเวลานั้นมาเขียนเปนเรื่องการตูนแทน และผูวาดยังไมมีทักษะในการเขียนเรื่อง ซึ่งการ
เขียนเรื่องและวาดเรื่องเองยังมีจํานวนนอย ภาพที่วาดยังมีความเหมือนจริงทั้งรูปราง หนาตาของ
ตัวละครที่มีลักษณะที่เปนคนไทย  
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 ตัวอยางนิยายภาพที่ไดรับความนิยม เชน นวนิยายเรื่อง “จาวทุง” งานประพนัธของ 
“บรรเลง” (บรรพต  สงิหพันธุ)  เปนนวนิยายที่นิยมมากในป พ.ศ. 2478 และนํามาเขียนเปนนิยาย
ภาพ โดยฝมือของผูวาดชื่อ “แทน”  ซึ่งไดรับการตีพิมพเปนรายวันกอน ตอมาไดนํามาพิมพอีกครัง้
ในลักษณะรูปเลมหนังสืออานเลนขนาด 16 หนายก ราคาเลมละ 2 บาท  และไดรับการตอบรับ
จากผูอานเปนอยางดี เนื่องจากเปนส่ือทีใ่หความบันเทงิในรูปแบบใหมในชวงสมัยนั้น (จุลศักดิ์  
อมรเวช,2544: 57)   

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 7: ปกนิยายภาพเรื่อง “จาวทุง” 
 
      4.2 เรื่องที่แตงขึ้นใหม เปนผลงานของสวัสดิ์ จูฑารพ ที่เขียนเองทัง้เรื่องและรูป คือ 

เรื่องเมืองแมหมาย ที่แตงขึน้เพื่อเขียนเปนการตูนโดยตรง  
 
       4.3 เรื่องที่มาจากวรรณคดีพืน้บาน เรื่องจักรๆ วงศๆ และเรื่องชาดก 
ในป พ.ศ. 2480 นอกจากหนังสือพิมพที่มกีารตูนการเมอืงประกอบแลว  การตูนเรื่องยาวก็

มีการนําเรื่องมาจากวรรณคดีพื้นบาน เรือ่งจักรๆ วงศๆ  เชน เรื่องสงัขทอง ไกรทอง พระอภัยมณี 
ฯลฯ หรือเรื่องชาดก เชน ชูชก   

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 8: การตูนไทยที่นําเนือ้เรื่องมาจากวรรณคด ีชาดก นิทานพื้นบาน 
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 สรุปไดวาเนื้อหาที่นํามาเขียนการตนูนํามาจากแหลงทีม่ีอยูแลว ไมวาจะเปนเนือ้หาจาก
ส่ือเกา เชน วรรณคด ีนทิานพ้ืนบาน เรื่องจักรๆ วงศๆ และเนื้อหาใหมๆ มาจากนวนิยายที่แตงขึ้น
ใหมซึ่งยังคงมจีํานวนนอยอยู 
 

ภาพลายเสนของการตูนไทยทั้ง 3 ประเภทในชวงนี้มีลักษณะภาพเหมือนจริงซึ่งไดรับ
อิทธิพลจากการวาดภาพจิตรกรรมฝาผนัง นักเขียนที่โดงดังในยุคนั้นคือครูเหม เวชกร ที่มีฝมือการ
วาดภาพประกอบในวรรณคดีตางๆ ชาดก และเรื่องจากนวนิยายในยุคนั้น ฯลฯ ที่ติดตราตรึงใจ
ผูอาน  

 
ลักษณะภาพวาดของครูเหม จะใชระบายสีลงบนรูปที่รางดวยดินสอดํา สวนมากเปน

ดินสอแลเงามีน้ําหนัก หรือไมก็หมึกเขียนดวยปากกา รูปทรงของผูหญิงผูชายจะมีกลามเนื้อตัว
ยาวๆ มีบุคลิกทาทางเปนอยางไทยๆ   อากัปกิริยาการเคลื่อนไหวของคนและสัตว  (จักรพันธุ   
โปษยกฤต,2539: 2-3) ไมวาจะเปนเครื่องแตงกายของตัวละคร อาคารบานเรือน ปราสาทราชวัง 
ทองนา แมน้ําลําธาร การยกทัพออกศึกสงคราม ภาพที่วาดออกมาเปนภาพที่มีความสมจริงราวกับ
ยอนกลับไปในยุคนั้นๆ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 9: ภาพจากเรื่อง “ขุนชางขุนแผน” ผลงานขอ งครูเหม เวชกร 
 

5. ประเภทการตูนตลก 
ตอมาในชวงประมาณป พ.ศ.2495 วงการการตูน-นิยายภาพ ไดรับการตอนรับจากส่ือ

ส่ิงพิมพเปนอยางมากและสงผลใหการตูนไทยไดลงในหนังสือพิมพ  หนังสือที่นํามารวมเลม และ
ไปสูในรูปแบบนิตยสารอื่นๆ ที่มีอยู โดยเฉพาะ ”การตูนตลก” ในสมัยนั้นจะเปนนิตยสารรายเดือน 
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เชน นิตยสาร “ชาวกรุง” ซึ่งจะมีการตูนตลกถึง 30-40 รูป จะเปนการตูนชองเดียว มีจํานวน 132 
หนา  

 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 10: ภาพปกนิตยสาร “ชาวกรุง” 

 
ตอมาป พ.ศ. 2495 เมื่อพิมล (ภายหลังเปลี่ยนชื่อเปน พิมน) กาฬสีห ผูใชนามปากกาวา 

“ตุกตา” ออกหนงัสือการตนูตลก โดยใชนามปากกาของตนเองเปนชื่อหัวหนังสือ และไดรับความ
นิยมจากบรรดานักอานทั้งรุนเยาวและรุนใหญในเวลาอันรวดเร็ว การตูนชื่อ "ตุกตา" เปนหนงัสือ
ขนาด 8 หนายก หนา 60 หนา และวางจําหนาย เดือนละเลมหรือนานกวานั้นซึ่งไมคอยตรงตอ
เวลา  ถือเปนพัฒนาการทีม่ีการออกหนังสือการตูนแบบประจํา และเผยแพรผานสื่อของตัวเองไม
ตองไปประกอบใหนงัสือพิมพหรือนติยสาร  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
      

ภาพที่ 11: ภาพปกหนังสือการตนู “ตุกตา” 
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“ตุกตา” เปนหนังสือการตูนสําหรับครอบครัวในยุคนั้น เริ่มขยายมาถึงกลุมเด็ก ภายในเลม
จะมีการตูนเรื่องส้ันจบในเลม 1 เรื่อง มีตัวเอกเปนเด็ก คือ หนูนิด  หนูไก  หนูหนอย และหนูแจว     
เนื้อหาในเลมนอกจากอารมณขัน ความเรียบงายของลายเสน และความสุภาพเรียบรอยของ
เนื้อหา จุดเดนอีกประการหนึ่งของการตูน “ตุกตา” ที่มีผูกลาวถึงอยูบอย ๆ ก็คือ การนําเหตุการณ
สําคัญที่เกิดขึ้นจริง ๆ ในยุคสมัยนั้นเขามาผนวกเปนสวนหนึ่งในเนื้อหาของการตูนดวยนับไดวา
เปนการตูนของครอบครัวคนไทยในยุคนั้น คลายกับละครซิทคอม (Sitcom) ทางโทรทัศนใน
ปจจุบันที่มีตัวละครนําเรื่อง ซึ่งมีลักษณะคลายกับตัวการตูน “ขุนหมื่น” ที่มีการนําเนื้อหา
เหตุการณมาวาดเปนการตูนโดยมีตัวการตูน “ขุนหมื่น” ดําเนินเรื่องแตเปนเรื่องเกี่ยวกับการเมือง 
แตการตูน “ตุกตา” จะเปนเรื่องเกี่ยวกับครอบครัว  ซึ่งไดรับความสนใจอานกันไดทั้งครอบครัว 
ตั้งแตรุนปู รุนพอ รุนลูก จนถึงรุนหลาน ซึ่งเดิมการตูนไทยจะเปนกลุมผูอานที่เปนผูใหญกอนกลุม
เด็ก เพราะมีเนื้อหาสาระและความบันเทิงครบถวนทุกรส เหมาะสําหรับคนทุกวัย 
  

หนังสือการตูน “ตุกตา” เปนตนแบบของการตูน  “หนูจา” โดยจุมจิ๋ม (จํานูญ เล็กสมทิศ) 
ซ่ึงเปนของสํานักพิมพบรรลือสาสนไดผลิตและออกจําหนายเปนรายเดือน ขนาด 20x27 ซม. โดย
สรางการตูนเด็กและผูใหญที่มีลักษณะความเปนชาวบาน  ดวยตัวการตูนบางตัวในหนูจา มี
เอกลักษณเฉพาะตัว เชนขอทานที่กางเกงขาดตรงเปา และปะไวดวยพลาสเตอรปดแผล หรือ
ขอความที่ทะลึ่งทะเลนอยูในเนื้อหา ซึ่งเรียกรอยยิ้มและเสียงหัวเราะ เพราะมีความเปนชาวบาน 
จนทําใหการตูนหนูจาประสบความสําเร็จ 

 
เนื้อหาภายในเลมมีการตูนแกก การตูนตลก เรื่องส้ันจบในฉบับ  นิยายภาพเรื่องยาว 

ปญหาลับสมองชิงรางวัล  เกร็ดความรู ฯลฯ  มีลักษณะเปน “นิตยสารการตูน” คือมีลกัษณะเนือ้หา
ภายในเลมหลายๆ อยางรวมกัน ถือเปนนวัตกรรม (Innovation) รูปแบบใหมของการตูนไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 12: ภาพปก และการตูนแกก ในการตูน “หนูจา” 
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รูปแบบลายเสนของการตูนตลกยังคงมีลักษณะสมจริงในเรื่องของฉาก องคประกอบตางๆ 
ตัวละคร แตลายเสนจะไมเนนหนักเหมือนกับการตูนประเภทภาพแทรก  ภาพประกอบเรื่อง หรือ
การตูนเรื่องยาว-นิยายภาพ ที่มีความเหมือนจริงคลายกับภาพจิตรกรรมฝาผนัง แตลายเสนการ
วาดของการตูนตลกจะเปนลักษณะการผสมระหวางภาพเหมือนจริงและภาพลอมาใชในการเขียน
ภาพ และดําเนินเรื่อง ซึ่งเริ่มมีการปรับเปล่ียนรูปแบบของภาพที่นําเสนอ สวนเนื้อหาที่นํามาเขียน
เรื่องสวนใหญจะเปนเรื่องราวในชวงเวลานั้นๆ เพื่อใหเขากับยุคสมัยและเหตุการณที่เกิดข้ึนเปนมุข
หรือแกก (Gag) ที่ทําใหผูอานเขาใจไดงาย 
 

กลุมที่สอง การตนูไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  แบงออกไดเปน  
6. การตูนไทยที่ดัดแปลงจากการตูนอเมริกัน หรือ คอมมิคบุคสของฝรั่ง  
ในป พ.ศ. 2483 การตูนอเมริกันหรือ คอมมิคบุคสของฝรัง่ ที่มีลักษณะการรวมเลมและ

รวมเรื่องของการตนู มีเนื้อหาหลากหลาย การเขามาของการตูนอเมริกันมีสํานักพิมพบางกอกได
จัดพิมพการตนูไทยเรื่อง “จอมอภินิหาร” ทําใหนักเขียนไทยนําการตูนอเมริกันมาดดัแปลงเขียน
เปนการตนูไทยมากมาย โดยแบงออกไดเปน 3 ประเภทคือ  

       6.1 ประเภทซุปเปอรฮีโร วีรบุรุษ คาวบอย ผจญภัยตื่นเตน  
ไดถูกนํามาดัดแปลงเปนการตูนไทย ตัวอยางการตูนอเมริกัน เรื่อง แค็พเทน มารเวล เปน

เรื่องเกี่ยวกับความแข็งแรง ฉลาด กลาหาญ มีภารกิจพิชิตคนชั่ว  เปนการตนูตนแบบของการตูน
ไทย เรื่อง จอมอภินิหาร และ เรื่องอศัวินสายฟา โครงเรือ่งเปนแบบบูแอคชั่นซึง่แตเดิมของไทยไมมี
ใชอภินิหาร หรือบูผาดโผน ปลอมตัวแบบการตูนอเมริกัน  

 
 
 

  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 13: ตัวอยางการตูนแนวฮีโร วีรบุรุษของตางประเทศ 
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 ในเรื่องจอมอภินิหารมีการดดัแปลงจากตนฉบบั โดยใชอักษร “อ” ทีห่นาอกแทน
เครื่องหมายสายฟา ซึ่งเดมิใชเครื่องหมายคลายอักษรเอส (S) เนื่องจากมีผูรองเรยีนจึงตองเปลีย่น  
สวนตัวละครพระเอกและผูรายยังคงรูปแบบเหมือนตนฉบับ เปนการนําเอารูปแบบตัวละครมาเลย 
ไมสรางหรือปรับขึ้นใหมแบบตัวการตูน “ขุนหมืน่” สวนเรื่องอัศวินสายฟา ดัดแปลงเปนไทยเกือบ
หมด ตัวเอกก็เตมิลายไทยลงไป เนื้อเรื่องก็เปนแบบนทิานไทย  ตวัละครทีร่ับบทบาทเปนผูชวย
พระเอกก็เปนตัวตลกจากนิทานพื้นบาน (จุลศักดิ ์  อมรเวช, 2544 : 121)  เปนการดัดแปลงให
เหมาะสมกับผูอานและวัฒนธรรมความเปนอยูของคนไทย รวมทั้งชือ่เรื่องก็เปล่ียนแปลงใหเขากับ
เนื้อเรื่องของไทยแตยังคงเนือ้เรื่องจากตนฉบับเดิม 
 

ในป พ.ศ.2483 หนงัสือการตนูอเมริกัน โดยเฉพาะตัวเอก หรือพระเอกในการตนูของ
อเมริกาในยุคแรกๆ นั้น เปนที่ถูกใจของผูอานดวยบุคลิกลักษณะของตัวละครที่มีการเปลี่ยนแปลง
บุคลิก การปลอมตัว สวมหนากาก เปนตน ทําใหนกัเขียนการตูนไทยในชวงนั้นนําเคาโครงเรือ่ง
และบุคลิกของตัวเอกมาดดัแปลง  เปนยุคแรกที่เอาเนื้อเรื่องมาจากตางประเทศประเภทวีรบุรุษ
จากของการตูนอเมริกันมาดดัแปลง ใสความเปนไทยทั้งรูปรางหนาตาของตัวละคร เสื้อผาเครื่อง
แตงกายและฉากตางๆ จนการตนูไทยมีตัวเอกที่มีชื่อเสียงและไดรับความนิยมจากผูอานมาก เชน 
ขวานฟาหนาดํา อัศวนิสายฟา ซุปเปอรแมนแกละ หนปูอม-ลุงเปอ ฯลฯ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 14: นิยายภาพของไทย หรือการตูนไทย เรื่อง “อัศวินสายฟา” โดย พ.บางพลี 

ที่ดัดแปลงจากคอมมิคบุคสของฝรั่ง ประเภท เรื่องซุปเปอรฮีโร 
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       6.2 ประเภทการตูนที่มีตัวเอกเปนสัตว 
แนวหนงัสือการตนูอเมริกันที่ไดรับความนยิม นอกเหนอืจากแนวบูแอ็คชั่น การตนูที่มีตัว

เอกเปนสัตว (พูดไดและมีกิริยาเหมือนมนษุย) ก็ไดรับความนิยม อาทิ ตัวการตูนของคายวอลท
ดิสนีย เชน มคิกี้เมาส  โดแนลด ดั๊ก กูฟฟ ฯลฯ  ซึง่การตูนส้ันๆ โดแนลดั๊ก   มคิก้ีสเมาส กับกูฟฟ 
ลวนขายดีเขียนและพิมพไมทันใจคนอานกัน   

เดิมการตูนประเภทนี้ของไทยจะไมมีเนื่องจากตัวเอกสวนใหญจะเปนคน โดยเฉพาะบุคคล
ที่มียศถาบรรดาศักดิ ์ ชนชัน้สูง ตัวละครเอกที่เปนสตัวจึงยังไมมีในการตนูไทย ซึ่งนักเขียนการตูน
ไทยก็ไดดัดแปลงการตนูแนวนี้โดยยังคงความเปนไทยไวเชนเดียวกันกับการตูนประเภทซุปเปอร   
ฮีโร  ตัวอยางเชน การตนูชดุมคิกี้กับกูฟฟ การตูนจากคายดิสนีย ของการตูนไทยไดดดัแปลงเปน
คนกลายเปน หนูเล็ก-ลุงโกรง และ หนูปอม-ลุงเปอ เปนตน  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
        ภาพที่ 15: ภาพตัวการตูนจากคายดิสนีย       ภาพที่ 16: การตูนไทยดัดแปลงกลายเปน 
                    มิคก้ีส เมาส กับกูฟฟ                        หนูเล็ก-ลุงโกรง 
 
ผูผลิตหนงัสือการตูนไดเลาพัฒนาการของการตนูไทยในชวงนี้วา 

“...การตูนหลายๆ ชิน้ในชวงนัน้ใชคาํวาดัดแปลงมาจากพวกการตนูอเมริกาพวก
วอลดิสนีย หรือพวกการตูนฮีโรจะมีลักษณะพวกนี้เยอะ นั่นเปนยุคเริ่มตนคอยๆ บูมของการตูน
ไทย แลวนักเขียนก็เขียนกันมาแลวก็มีแฟนๆ อาน การดดัแปลงมหีลายแบบ หรือแมกระทั่งเอา
เรื่องมาเปลี่ยนแลวเขียนเปนตัวคนไทย เขียนจากซุปเปอรแมนเปนยอดมนุษยของคนไทย หรือ
อัศวินของคนไทย…จะมีอยูชวงหนึง่ที่การตนูเลมละบาท 3 บาท   5 บาท ไดรับความนิยมสูง ก็จะมี
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ลายเสนแบบอเมริกาแบบซุปเปอรแมน ซุปเปอรฮโีรแตวาดดัมาแลวใสความเปนไทย ยุคนัน้
เรียกวาเปนยุคทองของการตูนไทย…” (สุรนิตย ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 ธนัวาคม 2550) 
 
 จากบทสัมภาษณและการวิเคราะหดูการดัดแปลงของการตูนไทยที่นําโครงเรื่องมาจาก
การตูนอเมริกัน นั้นมีการดัดแปลงหลายรูปแบบ เชน นําโครงเรื่องมาดัดแปลงใสตัวละครไทย, การ
นําตัวเอกมาเปลี่ยนแปลงใสบุคลิกลักษณะที่เปนคนไทย รวมทั้งเครื่องแตงกายที่ใสลายไทยลงไป 
เปนตน 
 

       6.3 ประเภทเรื่องเขยาขวัญ เร่ืองผี 
จุลศักดิ ์อมรเวช กลาวไวในตํานานการตนูวา (2544: 206) “...ที่จริงเรื่องผมีีอยูในทุกชาติ 

ศาสนา ภาษา และสีผิว ซึง่มีทัง้ผีดี และผีไมดี คอืผีที่ใหคณุและโทษ แตสําหรับนกัเขียนนวนิยาย
เรื่องอานเลน หรือนักเขียนการตนู-นิยายภาพผีใหคุณเสมอ คือเขียนทีไ่รไดสตางคทกุที สวนจะได
มากหรือนอยอยางไรก็ข้ึนอยูกับชื่อเสียงและฝมือของผูเขียน”  
 

จากบทสัมภาษณของคณุอศิเรศ การตนูไทยที่นิยมอีกประเภทหนึ่ง คอืแนวเรื่องเขยาขวัญ 
สยองขวัญ เรือ่งผี ซึง่ก็ไดรับอิทธิพลจากการตนูอเมริกันแตเปนแนวนยิายภาพเชนกัน  

“...ชวงการตูนไทยถึงจุดสูงสุด...การตูนไทยพัฒนาการในชวงนั้นสวนมากเปนเรื่อง
เก่ียวกับเรื่องผี …” (อิศเรศ ทองปสโนว, สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
ในป พ.ศ. 2487 มีหนังสือนิยายภาพแนวสยองของไทย ชื่อหนังสือ “ผีบานราง” แตงและ

สรางภาพโดย ชํานาญ จัดพิมพโดยคณะศรีอิศรา เนื้อเรื่องในเลมเปนเรื่องของวิญญาณที่ยังไม
หลุดพนบวงกรรมไปผุดไปเกิด จึงสิงสูอยูในบานรางหลังนั้น แลวหลอกหลอนคนเคราะหรายที่ผาน
ทางไป ซึ่งเนื้อหาในเลมไมมีเรื่องผีเลย ในที่นี้หมายถึงภาพผีที่เปนซากศพเนาเละ  

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 17   : หนาปกนิยายภาพเรื่อง “ผีบานราง” 
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การตูนประเภทเรื่องเขยาขวัญแนวสยองในตางประเทศมีเรื่องประเภทภาพแนวสยองขวัญ 
หรือเรื่องผีผลติออกมา ในชวงปลายป พ.ศ.2489 สํานักพิมพตางประเทศทีท่ําเนื้อหาแนวนีค้อื 
สํานักพิมพ “อีซี” (เอนเตอรเทนนิ่ง คอมคิส) เนื้อหาของเรื่องจะไมมีจนิตนาการเพอฝน   แตจะเปน
เรื่องที่เกิดขึน้ไดทุกแหงหนทีผู่คนพบเห็นอยูทุกวัน หรือในเรื่อง “การผจญภัยในแดนลึกลับ” ของ
สํานกัพิมพอเมริกัน คอมคิส กรุป มเีนื้อหาเกี่ยวกับเวทยมนตรคาถา ภูติผีปศาจ และสัตว
ประหลาดตางๆ สวนใหญจะเปนการผลิตแบบนิยายภาพ 

 
ในสวนที่การตนูไทยรับเอาอทิธิพลมาจากการตูนแนวเขยาขวัญของอเมริกัน คือ เนือ้เรื่อง

ที่เก่ียวกับผีปศาจ และภาพที่ดูสมจรงิ แตของไทยจะมีการดัดแปลงเนื้อหาใหเขากับชีวิตประจําวัน 
คือเนนไปในเรือ่งภาพที่นาเกลียดเพราะถือวาเขียนงายและทําใหผูอานเห็นภาพชัดเจน และเรื่องผี
ที่เปนความเชือ่ของคนไทย เชน เรื่องกระสอืสาว 
 
 ฝมือการเขียนภาพแนวนี้ที่ไดรับความนิยมมากคือ ครูเหม เวชกร เพราะภาพประกอบเรื่อง
ที่ครูเหมเขียนจะไดบรรยากาศดูวังเวง ชวนใหขนลุก  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 18: นิยายภาพชุด “ผี” จากเรื่อง “ไปฝงศพ” 
ผลงานของครเูหม  เวชกร เขียนทั้งเรื่องและภาพประกอบ 

 
7. ประเภทการตูนจีนในเมืองไทย 
นอกจากการตูนไทยที่ดัดแปลงมาจากเนื้อหาของฝรั่ง หรือเรื่องจากวรรณคดีนิทาน ชาดก

ตางๆ แลว ยังมีการตูนจีนในเมืองไทย หรือการตูนจีนกําลังภายในที่มีใหเห็น  แตไมพบหลักฐานวา
การตูนจีนเขามาในเมืองไทยตั้งแตเมื่อไหร สันนิษฐานวาเขามาพรอมกับคนจีนที่อพยพมาอยูใน
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ประเทศไทย (จุลศักดิ์ อมรเวช,2544:317)  หนังสือการตูนจีนในสมัยกอนจะพบตามรานใหเชา
หนังสือการตูนจีน การตูนจีนยุคนั้นมีเอกลักษณคือมีขนาดหนังสือเพียง 12.5 x 9.5 ซม. (หรือ 32 
หนายก) เปดอานตามแนวนอน ดําเนินเรื่องหนาละหนึ่งรูป มีคําบรรยายเรื่องราวใตรูปแตไมมี
บัลลูนคําพูด ความหนาแตละเลมประมาณหนึ่งยก เนื้อหาเปนเรื่องราวประวัติศาสตรจีนและ
วรรณกรรมคลาสสิก  ซึ่งเปนเรื่องที่ยาวมาก จึงมีจํานวนหนังสือหลายเลมจบ แตการตูนจีนนี้มีอาน
กันเฉพาะในกลุมชาวจีนเทานั้น เพราะไมปรากฎวามีการแปลเปนภาษาไทย   

 
ชวงที่หนังสือการตูนไทยขายดี มีการตูนจีนที่ไดรับการแปลเปนภาษาไทยเลมหนึ่งและ

สรางความฮือฮาใหกับผูอานการตูนไทย และตอมาก็ไดรับความนิยมจนถึงปจจุบัน คือเรื่อง 
“ไซอิ๋ว” ซึ่งภาพยังคงของจีนอยูเพียงแตนํามาแปลเปนภาษาไทยมีคําบรรยายใตรูป  

 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 19: การตูนเรื่อง “ไซอิ๋ว” 

 
นอกจากนี้ยังมีการตูนจีนชุดหนึ่งเปนการตูนตลก โดยการตูนจีนชุดนี้ ไมรูใครเปนคนตั้งชื่อ

วาชุด “ลุงเชย แตนักเขียนการตูนตลกไทยไดลอก “มุข” (Gag)  มาเขียนกันจนมุขฝดไปในที่สุด 
(จุลศักดิ์  อมรเวช,2544: 318)  ในตลาดหนังสือการตูนไทย ประเภทการตูนจีนยังคงมีอยู  แตเปน
นิยายภาพเรื่องราวเนื้อหาจะหนักไปสําหรับเด็ก ทําใหกลุมเปาหมายคือกลุมผูใหญ   จึงสงผลให
การตูนจีนในไทยไมคอยไดรับความนิยมมากนักสําหรับกลุมเด็ก 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 20: การตูนชดุ “ลุงเชย” อารมณขันจากจีน 
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นอกเหนือจากการเติบโตของฝายผูผลิต (Production) แลว การเติบโตของวงการหนังสือ
การตูนไทยสวนหนึ่งมาจาก แหลงการผลิตและจัดจําหนาย (Distributor)  ถาหากจะกลาวถึง
ตลาดหนังสือการตูนที่ใหญที่สุดในยุคนั้น คือที่เว้ิงนครเขษม เพราะจากแหลงตลาดหนังสือการตูน
ตรงนี้ทําใหหนังสือหนังสืออานเลนเลมละบาท แตกแขนงมาเปนการตูนเรื่องยาว-นิยายภาพ 
สํานักพิมพที่ทําใหวงการหนังสือการตูนไทยเติบโตและเปนยุคที่หนังสือการตูนไทยไดรับความนิยม
คือ “สํานักพิมพบางกอก” เปนแหลงที่ผลิตหนังสือการตูนและนักเขียนการตูนนิยายภาพที่เขียน
ใหมทั้งเนื้อเร่ืองและรูปภาพจํานวนมาก และไดรับความนิยมจากผูอานเปนจํานวนมากเชนกัน  
อาทิเรื่อง จอมอภินิหาร ที่ดัดแปลงมากจาก แค็พเทน มารเวล กับ หนูเล็กลุงโกรง ที่ดัดแปลงมา
จาก มิคกี้ (เมาส) กับกูฟฟ ตามที่กลาวไวขางตน  สวนผูบริโภค (Consumer) แตเดิมกลุมผูอาน
ประเภทภาพลอ หรือการตูนเรื่องยาว  นิยายภาพ ซึ่งเดิมตีพิมพลงในหนังสือพิมพกลุมเปาหมาย
สวนใหญจะเปนกลุมผูใหญ ทําใหในชวงระยะเวลานั้นมีกลุมเปาหมายใหมเพิ่มข้ึนโดยเฉพาะกลุม
ผูอานเยาวชนที่รออานการตูน-นิยายภาพ  ซ่ึงเปนสื่อที่ใหความบันเทิงแบบใหมในยุคนั้น สงผลทํา
ใหเกิดแนวการผลิตการตูนในทิศทางใหมโดยการสรางสรรคตัวเอกโดยดัดแปลงจากการตูนคอ
มิกสของฝรั่งจึงเกิดขึ้นในแผงหนังสือมากมายทําใหเนื้อหาของการตูนไทยในชวงเวลานี้ (ป พ.ศ. 
2460-2500) ไมจําเปนที่จะตองนํามาจากเรื่องวรรณคดี หรือชาดก อีกตอไป  แตเปนการนําโครง
เรื่องจากตางประเทศมาดัดแปลงใหมใหเขากับวัฒนธรรมและความเปนไทย แตเรื่องเทพนิยาย
แบบไทยๆ หรือเรื่องจักรๆ วงศๆ ก็ไดยังคงไดรับความนิยมอยู แตกลุมเปาหมายจะเปนกลุมผูอานที่
มีรายไดนอยแตรักการอาน  
 

กอนป พ.ศ. 2500  พัฒนาการของหนังสือการตูนไทยเริ่มหยุดอยูกับที่ ตัวเอกของการตูน
ไทยบนแผงเริ่มนอยลง สาเหตุมาจากนักเขียน “ลา” จากการเขียนรูป และ “ตัน” จากการคิดเรื่อง   
นักเขียนการตูนไทยในชวงระยะดังกลาวนั้น  การทําการตูนเลมหนึ่งเปนการทํางานทั้งหมดแบบ
เบ็ดเสร็จเพียงคนเดียว เนื่องจากการจะออกหนังสือการตูนแตละเลมกอนพิมพจะมีขั้นตอน
มากมาย และประกอบกับอัตราคาตอบแทนต่ํา ทําใหนักเขียนไทยไมมีแรงบันดาลใจในการทํางาน
และคิดโครงเรื่องใหมๆ เหมือนในตลาดตางประเทศ ทําใหการตูนไทยอยูในสภาพทรงๆ ทรุดๆ มา
เปนเวลาหลายป ซึ่งตางจากการตูนคอมมิคบุคอเมริกันมีทีมคนทํางานตามแตละข้ันตอนของ
กระบวนการทําหนังสือการตูน  

 
ประกอบกับชวงเหตุการณสงครามโลกครั้งที่ 2 การตูนนิยายภาพไทยหายไปจากหนา

หนังสือพิมพ นิตยสารและหนังสือเลม เนื่องจากกระดาษที่พิมพมีราคาแพงและหายาก อุปกรณ



 
63

เคมีที่ใชประกอบการพิมพก็มีราคาสูง   ทําใหบางแหงหยุดกิจการ บริษัทที่อยูไดก็ลดคุณภาพและ
ขนาดของหนังสือลง (จุลศักดิ์ อมรเวช, 2544:220) 
 
วิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทย  ชวงท่ี 1 ยุคเริม่แรกของการตูนไทย  

หากพิจารณารายละเอียดและวิเคราะหถึงการปรับตัวของการตูนไทยในชวงยุคเริ่มแรก 
โดยนํามาเปรยีบเทียบจากผลการศึกษาของ Paul S.N. Lee มาวิเคราะหการปรบัตัวดงักลาว จะ
พบวาเปนการผสมผสานกันระหวางความเปนโลก/ตะวันตก และตะวันออก กับความเปนทองถิ่น/
ไทย โดยวิเคราะหจากองคประกอบของกระบวนการสื่อสารดงันี ้

1. ผูสงสาร (Sender) คือ นักเขียน นักวาดภาพการตูนไทย ในชวงที่ 1 แบงออกเปน 2 
กลุม 

กลุมแรกคือ การตูนไทยกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตนูไทยในชวงกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ 

รูปแบบลายเสนการวาดภาพการตูนยังคงมลีักษณะเหมือนจรงิ  ซึง่ผูวาดอาจจะไดรบัอิทธิพลจาก
การวาดภาพจิตรกรรมฝาผนงั  และภาพที่ออกมาจะมีลักษณะใหรายละเอียดของภาพบุคคลตัว
ละครไดอยางชัดเจน ภาพที่วาดจะเปนภาพเดียว หรือภาพการตูน 3-4 ชอง ซึ่งจะลงใน
หนงัสือพิมพ  นติยสาร และรวมเลมเปนหนงัสือการตูน แตจะมีประเภทการตูนตลกที่มีการ
ผสมผสานระหวางเทคนคิการวาดภาพลอ และภาพเหมือนจรงิมาใชในการวาดภาพ 
 

กลุมที่สอง คือ การตูนไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตูนไทย ในชวงที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ ผูวาด

ภาพจะนําโครงเรื่องมาจากการตนูอเมริกัน หรือการตูนจีน ซ่ึงภาพที่วาดยังคงมีลักษณะลายเสน
และความเปนไทยอยู 

 
ปญหาของผูวาดและนักเขียนในยุคแรกทีพ่บคือ การทาํงานทั้งหมดแบบเบ็ดเสร็จเพียงคน

เดียว คือการคิดเนื้อเรื่องและวาดรูปเอง ผูวาดภาพการตูนสวนใหญจะมีฝมือเชงิศิลป แตไมมี
จินตนาการ ซึ่งเปนสาเหตุใหญทีท่ําใหการตนูไทยมีการผลิตที่ลาชาและเนื้อเรือ่งจะวนเวียนซ้ําไป
มา จะตางระบบการทํางานของนักเขียนตางประเทศ ทีจ่ะแบงงานกันคือมีคนคิดเรื่อง และผูวาด
ภาพคนละสวน และคาตอบแทนของนักวาดภาพการตนูไทยมีอัตราที่ต่ํา ทําใหนักวาดภาพไมคอย
มีแรงจงูใจในการทํางาน 
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2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตนูในชวงนี ้มีทัง้แหลงสารของไทย และแหลงสารจากตะวันตกที่ไดรบัเอา

วัฒนธรรมตะวันตกเขามา ในเรื่องของรูปแบบการวาด ไดแก ภาพลอ การนําโครงเรื่องประเภท 
ซุปเปอรฮีโร ผจญภัย เรื่องผี หรือการตูนที่มีสตัวเปนตวัเอก จากการตูนอเมริกา  และการนําเอา
วรรณกรรมจากจีนมาเขียนเปนการตนู  

 
นอกจากนี้เนื้อหาของการตูนไทยยังนํามาจากนวนิยายของไทย มาเขียนเปนนิยายภาพ 

และเนื้อเรื่องจากวรรณคด ี  นิทานพี้นบาน นทิานจักรๆ วงศ และเรื่องชาดก และมีเรื่องที่เขียนและ
แตงคิดขึ้นใหม 

 
จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การตนูไทยในชวงนีจ้ะมีลักษณะการปรับตัวในรปูแบบ

ปะการัง (Coral pattern) คือ เปนการนาํ Global form มาใส Local content ในทีน่ี้หมายถึง 
นักเขียนไทยนําเรื่องเรื่องแนวการตูนจากตางประเทศ แตเอามาเฉพาะโครงเรื่อง บคุลิกของตัวเอก
มาดัดแปลงเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องราวใหเขากับวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนไทย ซึ่งมีจํานวน
มากในชวงที่ 1  

 
ในสวนของการตูนจนีนั้นจากในชวงเริ่มแรกจะเปนในลักษณะรูปแบบนกแกว (Parrot 

pattern) รูปแบบนีค้ือเปนการรับเอาทัง้ Global content และ Global form มาใชแบบตรงๆ คือไม
มีการดัดแปลงทัง้เนื้อเรื่องและรูปแบบองคประกอบของหนังสือการตนู ยังคงเอกลักษณของการตูน
จีนไวคงเดิม แตตอมาเมื่อมีการนําการตูนจีนมาแปลเปนภาษาไทย ก็จะมีลักษณะการปรับตัวใน
อะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form คือ
การปรับในสวนของลักษณะของรูปแบบการนําเสนอใหเหมือนกับรูปแบบหนงัสือการตูนไทย แต
ยังคงเนื้อหาของการตูนจีนไวอยู เชนเรื่อง ไซอิ๋ว ตามทีก่ลาวมาขางตน รวมทัง้ประเภทการตูนตลก
ที่นักเขียนไทยนํามุข (Gag) มาจากการตนูจีน แตมาปรับใหมีลักษณะที่เขากับวิถีชีวิตของคนไทย
ในยุคนัน้ มีจํานวนนอย เนื่องจากกลุมผูอานมีนอย 

 
แตยังคงมีการตูนไทยที่ยังคงลักษณะรูปแบบความเปนไทย ไดแก การตูนเรื่องยาว  โดย

นําเรื่องมาจากวรรณคดีพื้นบาน เรื่องจักรๆ วงศๆ  ชาดก ฯลฯ  หรอืนวนิยายที่มาเขียนเปนนิยาย
ภาพ และการตนูตลกทีม่แีกกแบบชาวบานที่เขาใจงาย ในเนื้อหาประเภทนี้มีผลิตออกสูตลาด
นอยลงเนื่องจากผูผลิตสวนใหญนําโครงเรือ่งจากตางประเทศมาดดัแปลงใหม 
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 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  
ชองทางการสือ่สารของการตูนไทยที่เผยแพรการตูนใหกับผูอาน ไดแก สื่อส่ิงพิมพคือ 

หนงัสือพิมพ  นติยสาร และการรวมเลมจากที่ลงในหนังสือพิมพ และนติยสาร เปนหนังสือการตูน
ฉบับรวมเลม เชนเดียวกันกับการตูนอเมริกันที่สวนใหญยังคงนําคอมิกสสตริป (Comic Strips) 
จากหนังสือพิมพรายวันมารวมเปนเลม สวนที่การตูนไทยตางจากการตูนอเมรกัินคือ การตูน
อเมริกันไมมีการนําเอานิยายมาเขียนเปนภาพและพิมพขนาดพ็อกเก็ตบุคส (16 หนายก) แตจะมี
ขนาดพิเศษคอื ขนาด 3.5 x 4.5 นิ้ว และนอกจากนี้แหลงจดัจําหนาย ซึ่งเปนชองทางการเผยแพร
การตูนไทยในชวงนีค้ือ แหลงตลาดหนังสือการตูนที่เวิ้งนครเขษม  
 
 4. ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคเริ่มแรก ผูรบัสารจะเปนผูใหญที่มีการศกึษาเปนชนชัน้กลาง 
เพราะการตูนสวนใหญจะเปนประเภทหนังสือภาพลอ ภาพแทรก ทีอ่ยูในหนงัสือพิมพ หรือการตูน
เรื่องยาว นิยายภาพ ที่เปนเรื่องนํามาจากในนวนิยาย แตตอมาเมื่อการตูนมีเนื้อหาที่หลากหลาย
ทั้งประเภทตลก การตูนทีม่ีเนื้อหาจากวรรณคดี  หรือจากโครงเรื่องตางประเทศซึ่งเปนสื่อใหม
ในชวงนัน้ ประกอบกับมีการปรับตัวในดานเนื้อหาทีท่ําใหดนูาสนใจ ทาํใหเด็กและผูใหญสนใจและ
ใหกระแสการตอบรับทีด่ี  แตก็ยังคงมีการตูนบางประเภทที่เปนกลุมเฉพาะของผูอาน คือ การตูน
ลอเลียนทางการเมือง กลุมเปาหมายคือ กลุมผูใหญ  และการตูนจนี กลุมเปาหมายก็จะเฉพาะคน
จีน หรือผูใหญ  
   
ชวงที่ 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย ป พ.ศ. 2500-2537 

ตั้งแตป พ.ศ. 2500 อุปสรรคของหนงัสือการตูนไทยคือ โทรทศัน และภาพยนตร หลังจาก
ที่มีภาพยนตรการตูนจากประเทศญี่ปุนเขามา  ความนิยมการตูนไทยเริ่มเปลีย่นไปและแทบ
หายไปจากแผงหนังสือ ทาํใหชองวางบนแผงหนงัสือเหลานั้นถูกการตูนญี่ปุนเขามาแทนที่จนถึง
ปจจุบัน  เมื่อการตูนญี่ปุนไดเขามาฉายทางโทรทศัน  ดวยเนื้อหาสาระที่ตื่นเตนเราใจ  สรางสรรค
จินตนาการของเด็ก มีบทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวันซึ่งแทรกอารมณขัน  ทําใหการตูนญี่ปุนเขา
มาครองใจเดก็ๆ ทุกเพศทุกวัย ในชวงที่ 1 ยุคเริ่มแรกการตูนไทยมี 7 ประเภท แตการตนูในชวงที ่2 
ประเภทของการตนูไทยลดลงเนื่องจากบางประเภทไมมกีารจัดพิมพรวมเลมหรือเนือ้หาประเภท
นําไปผลิตเปนการตูนประเภทอื่น ในชวงที่ 2 สามารถแบงออกไดเปน 3 ประเภท ไดแก 

1. ประเภทการตูนญี่ปุนทีน่ํามาแปลเปนภาษาไทย 
2. ประเภทการตูนตลก 
3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
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1. ประเภทการตูนญี่ปุนทีน่ํามาแปลเปนภาษาไทย 
ในชวงป พ.ศ. 2510-2520 เมื่อการตูนญี่ปุนเริ่มมีการนําหนังสือการตูนที่กําลังฮิตในญี่ปุน

มาแปลเเปนภาษาไทยออกขาย เด็กไทยก็เริ่มหางการตูนไทยไปทุกที และดวยการนําเสนอของ
การตูนญี่ปุนที่มีเอกลักษณเฉพาะตัวคือการนําเรื่องราวมาจัดเรียงในหนากระดาษใหถายทอด
เรื่องราวออกมาไดยางมีประสิทธิภาพที่สุด เนื้อเรื่องสนุกสนานเราใจกวาการตูนไทยซึ่งเปนเรื่อง
เก่ียวกับวรรณคดี นิทานพื้นบาน ชาดก มักบรรยายหรือมีบทเจรจาที่ยืดยาวซึ่งไดรับมาจากการ
แสดงโขน บทละครของไทย ตัวอยางในการตูนไทยที่พระฤาษีอบรมเจาชายมีบทเจรจาที่นาน
ยืดเยื้อ ไมเราใจผูอานซึ่งเปนเด็ก เยาวชน และวัยรุน เดิมการตูนไทย นิยายภาพ มักจะมีบท
บรรยายอยูดานลางของภาพ ซึ่งตองใชระยะเวลาในการอานนานกวา  ซึ่งจะตางจากการตูนญี่ปุน
ที่มีแนวเรื่องหลากหลาย บทสนทนาสั้นกระชับทําใหผูอานเลือกอาน และเด็กๆ ชอบมากกวา
การตูนไทย 

 
หนงัสือการตนูญีปุ่นแปลไทยในยุคแรกๆ จะเปนเรื่องแนวจักรๆ วงศๆ ที่ทําเปนหนังทีวี 

หรือเปนการตนูที่ข้ึนปกดวยตัวเอกจากหนังสือที่กําลังฮิตในชวงเวลานั้นเชน หนากากเสือ และ    
ไอมดแดง นอกจากนี้ยังมีแนวเรื่องรักๆ ใคร ในสถาบันการศึกษา และแนวเรื่องแบบสาวรุน เปน
แนวเรื่องแบบใหมที่เลี่ยงมาจากนวนิยาย หรือทีน่ักเขียนการตูนไทยเรยีกวา “การตูนตาโต” ซึ่งเปน
เทคนคิการวาดภาพที่เหนือความเปนจริงสไตลการวาดในการตูนประเภทแนวเรื่องสาวรุน จะมี
สไตลการวาดที่นุมนวล ภาพจะตองเต็มไปดวยดวงดาว สายลมพัดใบไมปลิว เปนตนเปนการแสดง
ภาพโดยใชสัญลักษณของดวงดาว ใบไมแสดงออกถึงอารมณของตัวละครซึง่จะตางจากลักษณะ
การวาดภาพของการตูนไทยที่มีลักษณะเหมือนจริง ไมมีการใชรปูภาพหรอืสัญลักษณเขามา
ประกอบในเนือ้เรื่อง กลุมผูอานการตูนแนวประเภทนี้จะเปนเด็กผูหญงิ กลุมวัยรุน  

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 21: การตูนญี่ปุนเรื่อง “ไอมดแดง” 
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ภาพที่ 22: การตูนญี่ปุนเรื่อง “หนากากเสือ” 
 

นอกจากนี้แนวเรื่องที่ผูอานคนไทยนิยมในการตูนญีปุ่นคือ เนื้อเรื่องของการตนูญี่ปุนจะ
เปนเรื่องสตัวประหลาด  มนุษยวิเศษของญี่ปุน และดวยสไตลการวาดทีเ่รียกวา “มังงะ” (manga) 
คือ การเลาเรื่องคลายกับภาพยนตรมาใชในนิยายภาพจนเกิดสไตลการเลาเรื่องทีส่มจรงิ การ
ลําดับภาพและมุมกลองตองสอดคลองและตอเนื่องกัน  ทัง้ภาพ ตัวอักษร กรอบคําพูดตองจดัวาง
ในตําแหนางทีส่ายตาผูอานไลไปตามหนากระดาษไดอยางเหมาะสม และเทคนคิลายเสนแสดง
อารมณของฉากและตัวละคร ซึ่งเปนการตูนที่เขามามีอิทธิพลอยางมากตอเด็กไทย ทําใหการตนู
ในทองตลาดสวนใหญเปล่ียนแนวมาเปนการตูนสตัวประหลาดซึง่ลอกเลียนแบบมาจากภาพยนตร
โทรทศัน  ในชวงที่การตนูญีปุ่นไดรับความนิยมสูงในทองตลาด  สํานักพิมพตางๆ ก็เริ่มหนัมาแปล
การตูนญี่ปุนมากขึ้น ในระยะเวลานั้นไมมกีฎหมายลิขสิทธิ์มาดูแล ทําใหสํานักพิมพในประเทศไทย
ไมตองลงทนุจางนักเขียนการตูน เพียงแตนําหนงัสือมาแปลเทานั้นการตนูญี่ปุนที่นาํมาแปลจึงไม
ตองใชผูวาด ดังนั้นการผลิตจึงใชแตเพียงผูแปลเทานัน้ ทําใหนักวาดภาพของไทยสวนหนึง่หายไป 
หรือไปผลติการตูนประเภทอืน่แทน สวนการจัดจําหนายหนงัสือการตนูในชวงที่ 2 นี้มีจําหนายบน
แผงหนังสือทัว่ไป และรานหนงัสือ  

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 23: แนวการตูนเรื่องรกั เรื่องรักๆ ใครๆ แนวเรื่องแบบสาวรุน 

ซึ่งนิยมวาดดวงตาของตัวละครโตๆ 
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ภาพที่ 24: การตูนญี่ปุนแนวเรื่องมนุษยวิเศษของญี่ปุน 
 

 “... การตูนญี่ปุนเพิ่งมา การตูนญี่ปุนชวงแรกที่เขามา คือหนากากเสือ ไอมดแดง         
อุลตราแมน…ถาเปนการตูนไทยยุคใหมที่อิงการตูนญี่ปุนซึ่ ง เรียกไดวา  มังงะสไตล…”              
(อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
“...ยุคทองของการตูนไทยอยูดีๆ ก็หายไปคอยๆ หายไป มีคนคอยเขามาแยงในตลาดเยอะ

การตูนออกโปบางเปลือยบางดูไมเหมาะสม แลวก็มีการเขามาทดแทนคือการตนูญี่ปุน เอาการตูน
ญี่ปุนพิมพขาย การตูนญี่ปุนก็คอยๆ โดงดงั…” (สุรนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 
ธันวาคม 2550) 
 

2. ประเภทการตูนตลก 
สถานการณของการตูนไทยในยุคนี้ การตูนญี่ปุนครองใจกลุมวัยเด็กและวัยรุนของไทย แต

ก็ยังมีกลุมการตูนไทยบางกลุมที่ยังคงไดรับความนิยมอยูสม่ําเสมอ คือ “การตูนตลก” ในชวงป 
พ.ศ. 2510 สํานักพิมพผานฟาวิทยาไดมีการตีพิมพการตูนตลกลวนๆ ในหนังสือรูปเลม  ขนาด 8 
หนายกพิเศษ จํานวน 32 หนา ออกมาจําหนาย และตอมาก็มีมีการตูนของสํานักพิมพ          
บรรลือสาสนในชื่อ “ขายหัวเราะ” กับ “การตูนมหาสนุก” ขนาด 8 หนายกพิเศษ (20x27 ซม.) หนา 
64 หนา ไมรวมปก ออกเปนนิตยสารรายปกษ เปนการสืบทอดทางวัฒนธรรมและพัฒนาจาก
การตูน “ตุกตา” และ การตูน “หนูจา” เปนการตูนตลกชองขางบน และชองขางลาง ไมใชการตูน
ตลกเต็มหนา ตรงกลางระหวางชองสองชองที่มีที่วางอยูก็จะใสตัวเรียงเรื่องขําขันสั้นๆ ลงไป เปน
การเพิ่มคาใหหนาหนังสือ เปนที่ถูกใจนักอานจํานวนมาก  ซึ่งจากการตีพิมพการตูนแนวตลกนี้ทํา
ใหเกิดนักเขียนการตูนหนาใหม ๆ เพื่อสืบทอดการตูนแนวตลกนี้ แตทวาหากดูรูปแบบลายเสนของ
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การตูนตลกในยุคนี้ยังมีลายเสนและภาพที่เปนภาพลอ แตเพิ่มเติมรายละเอียดความเปนจาก
เหตุการณและสถานการณในยุคนั้น  มีเอกลักษณและบุคลิกเฉพาะตัวของตัวละคร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 25: หนาปกการตูน “ขายหัวเราะ” ขนาด 8 หนายกพิเศษ (20x27 ซม.) 

 
3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
หนงัสือที่ขายดีในชวงนี้ ถาเปนการตนูไทย ก็จะมีแตการตูนตลก   สวนหนงัสือแนวนิยาย

ภาพ ที่เคยเปนทีน่ิยมในชวงที่ 1 ยุคแรกเริ่มหายไปเนื่องจากอยูในชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 และทํา
ใหผูเขียนนิยายภาพหางหายไป ไมมีใครเขียนการตูนเรือ่งยาวนิยายภาพแนวนี้ และเริ่มเส่ือมความ
นิยมลงไป ทาํใหสํานักพิมพเกิดใหมหาทางออกเพื่อความอยูรอดในตลาดหนังสือกอนปพ.ศ.2520 
ไดเกิดปรากฎการณ “การตูนเลมละบาท" ในวงการการตูนไทย จากเดิมในชวงที ่ 1 ยุคแรก มี
หนงัสืออานเลนเลมละบาท การตูนเลมละบาทนี้ ก็ยังมีขนาดรูปเลมเทากันคือ ขนาด 16 หนายก
เล็ก    (13 x19 ซม.) โดยประมาณ ความหนาประมาณ 16 หนา จนพัฒนามคีวามหนา 24 หนา  
เย็บลวดเสนเดียว 

 
เหตุที่เกิดการผลิตการตนูเลมละบาทขึ้น เพราะตนทุนในการผลิตถูก เมื่อสํานักพิมพ

บางกอกสาสนกาวเขามาสูการผลิตการตนูเลมละบาท โดยเตรียมข้ันตอนของการผลิตตัง้แตหา
หัวหนาทมี และนักเขียนมารวมทีมงาน ขณะเดียวกันก็เปนทางออกสาํหรับการนําเสนอผลงานของ
นักเขียนนิยายภาพที่มีฝมือระดับปานกลาง เปนการรกัษากลุมผูวาดการตนูไทยเอาไว เพราะ
การตูนเลมละบาทเปนผลงานภาพที่พอดูได จนทําใหนักเขียนนิยายภาพที่มีฝมือพอใชหลั่งไหลเขา
สูวงการ ทําใหการจําหนายการตูนเลมละบาทขายดีมาก และมีสํานักพิมพผลิตหนังสือการตนูเลม
ละบาทออกมามากมาย  ระยะแรกๆ ของการตนูเลมละบาทของบางกอกสาสนวางตลาดเดือนละ
ครั้ง หรือสองครั้ง  
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เมื่อการตูนเลมละบาทขายดีทําใหสื่อวิพากษวิจารณเนือ้หาของการตนูเลมละบาท ดวย
ขอกลาวหาที่วาวามีเนื้อหามอมเมา มีแตเรื่องชูสาว ภูตผีปศาจ  เรื่องย่ัวยุกามารมณ  เรื่องจักรๆ 
วงศๆ เปนเรื่องที่ไมสรางสรรค ฯลฯ   แตการตูนเลมละบาท ในที่ขายไดขายดีไมใชเพราะเด็กอาน
ในชวงนัน้ แตหากเปนผูใหญอาน เชน พอคาแมคา กระเปารถและโชเฟอรรถประจําทาง ฯลฯ  

 
แนวเรื่องของการตูนเลมละบาท มทีั้งเรื่องชีวิต เรื่องผี เรื่องตลก นิทาน โดยเฉพาะเรื่องผี

เปนเรื่องที่ไดรบัความนิยมอยางมาก เพราะเปนความตืน่เตนแบบงายๆ และเขาถึงไดงายสําหรับ
ผูอานในระดับผูใชแรงงาน  

 
 

 
 

 
 
 

ภาพที่ 26: ภาพปก “การตูนเลมละบาท” 
 
ความเสื่อมนิยมของ “การตนูเลมละบาท” เกิดขึ้นจากคณุภาพของการผลิต เมื่อการตนู

เลมละบาทขายดี ทําใหมีการผลติและวางจําหนายเปนจาํนวนมาก จนคุณภาพของ “เลมละบาท” 
เสื่อมถอยลง สํานักพิมพบางแหงผลิตหนงัสือการตูนออกมาโดยไมคํานึงถึงคณุภาพ ซื้อตนฉบับที่
ใชเฉพาะกระดาษลอกลายหรือกระดาษไข ซึ่งวิธีนี้เปนการลดตนทนุคาฟลมสําหรบัทําเพลทเพราะ
กระดาษไขใชอัดเพลทแทนฟลมได การลอกเลียนแบบงานจึงเกิดขึ้นทนัที เพราะกระดาษไข
คอนขางใส ทาบลงไปแลวลอกไดเลย ลอกจากเรื่องนัน้มาใสเรื่องนี้ คนอานจะรูเรื่องหรอืไม
สํานักพิมพไมสนใจเพราะมุงแตผลกําไรทางการคา  บางคนก็เขียนงานโดยไมมีพล็อตหรือ
มีสคริปท ในแตละชองแตละหนามรีูปหนาคนพดูคุยหรือโตเถียงกันอยูจนถึงหนาสุดทายไมรูจะทํา
อยางไรก็เลยเลาเรื่องราวตอดวยอักษรเต็มทั้งหนา (จุลศักดิ์ อมรเวช,2544:622)  ทาํใหกลุมผูอาน
เริ่มเกิดความเบื่อหนายและไมตดิตามการตูนเลมละบาท  

 
การตูนไทยในชวงที ่ 2 นี้เนื้อหาของการตูนญี่ปุนมคีวามหลากหลายกวาการตูนไทย ทําให

การตูนญี่ปุนไดรับความนิยมมาก ซึ่งกลุมผูอานจะเปนเด็กและวัยรุน  แตการตูนไทยก็ไดรับความ
นิยมในประเภทของการตนูเลมละบาท  ที่มรีาคาถูก และเนื้อเรื่องเปนเรื่องชาวบาน กลุมผูอาน
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การตูนเลมละบาทจึงเปนผูใหญ กลุมผูใชแรงงาน ชองทางการจดัจําหนายหนังสือสวนใหญเปน
รานคา หรือแผงหนังสือการตูน จะมีสื่อโทรทศัน และภาพยนตรที่นําการตนูไปฉายซึ่งก็เปนการตนู
ญี่ปุน 

 
สรุปการตนูไทยในชวงที ่2 แบงออกไดเปน  
1.ประเภทการตูนที่ถูกอิทธิพลของการตูนญี่ปุนเขามามีอิทธิพลตอกลุมผูอานที่เปนเด็ก  

เยาวชน  ซึ่งมจีํานวนมากในตลาดการตนูไทย 
 2.ประเภทการตูนที่ยังคงความเปนไทยไว ไดแกการตนูตลก และการตูนเลมละบาท ซึ่ง
กลุมผูอานจะมีทั้งเด็ก และผูใหญแตเปนกลุมชนชัน้ระดับผูใชแรงงาน ซึ่งสดัสวนของการตนู
ประเภทเหลานี้ในทองตลาดยังมนีอยกวาการตูนญี่ปุน 
 
วิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทยชวงท่ี 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 

เมื่อวิเคราะหถึงการปรับตัวของการตูนไทยในชวงที่สอง เปรียบเทียบจากผลการศึกษาของ 
Paul S.N. Lee มาวิเคราะหการปรับตัวดังกลาว จะพบวาเปนการผสมผสานกันระหวางความเปน
โลก/ตะวันออก กับความเปนทองถ่ิน/ไทย โดยวิเคราะหตามจากองคประกอบของกระบวนการ
ส่ือสารดงันี ้

1. ผูสงสาร (Sender)  
ในชวงที ่2 ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย  กลุม

นี้ไมใชนักวาดและนักเขียนเรื่อง แตเปนกลุมนักแปลเปนกลุมใหมที่ตองการนําเสนอหนงัสือที่ผูอาน
ตองการและเปนที่นิยมในชวงระยะเวลานั้น  

กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ
ตัวการตูน ทีเ่ขาถึงผูอานโดยนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนรายละเอียดของภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู 

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตนูเลมละบาท กลุมนี้เปนกลุมนักเขียนเกาจากเดิมที่เคย
วาดการตูนเรือ่งยาว นิยายภาพมาในชวงยุคแรก แตเมื่อนิยายภาพเริ่มเสื่อมความนิยม ผูวาด
นิยายภาพ ไดผันตัวมาเปนผูเขียน และวาดภาพการตูนเลมละบาทแทน ในสวนของผูวาดและ
เขียนการตูนเลมละบาท ไดมีการปรบัตวัและแกปญหาจากที่นักเขียนไทยในยุคแรกประสบคือการ
ที่ตองคดิโครงเรื่องแตงเรื่องและวาดภาพเอง มาสูการพัฒนาปรับตัวมีการแบงทีมทํางานแยก
ออกเปนสัดสวนคือ ในสวนคดิโครงเรื่อง เนื้อเรื่อง เปนทีมหนึง่ อีกสวนหนึง่ทมีผูวาด แยกออกมา
ชัดเจน ทําใหการทํางานมีระบบมากขึ้นซึ่งเหมือนกับทมีผูผลิตการตนูของอเมริกาในชวงที ่ 1 อัน
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เนื่องมาจากสํานักพิมพตองการใหหนงัสือออกมาทันกําหนดวางตลาด  และใหทนัความตองการ
ของผูอาน ซึ่งการปรับตัวของผูสงสารคือระบบการทํางาน 

 
2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตูนไทยในชวงที่ 2 มีเนื้อหาอยู 3 ประเภท แตที่ยังคงอยูในตลาดมาตั้งแต

ยุคแรกและไมตองปรับตัวจะเปนแนวการตูนตลกที่ยังคงอยูได และการเกิดปรากฏการณของ
การตูนเลมละบาท เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องชีวิต เรื่องผี เรื่องตลก นิทาน นิยายรัก ซึ่งไดรับการ
ตอบรับจากผูอานมาก แตดวยเมื่อมีความตองการมากทําใหสํานักพิมพผลิตการตูนเลมละบาท
ออกมามากมีการแขงขันสูงและเรงรีบดานการผลิต ทําใหในระยะหลังการตูนเลมละบาทประสบ
ปญหาเนื่องจากคุณภาพดานการจัดทําเนื้อเรื่องที่ต่ําลงทําใหการตูนเลมละบาทเริ่มเสื่อมความ
นิยม 

 
นอกเหนือจากการตูนไทย ก็จะเปนการตูนจากญี่ปุนที่สํานักพิมพนําเขามาแปลกัน การตนู

ประเภทนี้ปรับดานภาษา การจัดหนา จงึครอบงํากลุมผูอานวัยรุนไทยไดมาก ซึ่งมีเนื้อหาประเภท
การตูนบู สัตวประหลาด มนุษยวิเศษ การตูนรักๆ ใครๆ ของหนุมสาว ฯลฯ จากแนวคิดของ      
Paul S.N. Lee การปรับตัวในชวงยุคที่สองนี้มีลักษณะรปูแบบอะมีบา (Ameba pattern) หมายถึง
การคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form ในทีน่ีห้มายถึง นักเขียนไทยนําเรื่อง
การตูนญี่ปุนมาแปล แตเปลี่ยนแปลงเฉพาะรูปแบบองคประกอบในเรื่องของ form ที่แตกตางกันใน
เรื่องการอาน ซ่ึงลักษณะการอานของคนญีปุ่นจะอานจากขางหลังมาขางหนา และการเรียงภาพ
การตูนญี่ปุนมลีักษณะเรียงชองการตูนจากขวามาซาย  ซึง่การตูนไทยที่นํามาแปลจึงตองปรับ
รูปแบบใหเขากับลักษณะการอานของคนไทยคือจะอานจากดานซายไปดานขวา  

 
 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  

การตูนในชวงที่ 2 นี้มีชองทางการสงสารเนนในรูปแบบของหนงัสือการตูนเลม และ
นิตยสาร ในสวนของนิตยสารอาทิ นติยสารบูม นิตยสารซคีิดส ยังคงมีการตูนลงเปนตอนอยูๆ หาก
ไดรับความนิยมก็จะนํามารวมเลมตีพิมพจาํหนายอีกครั้ง ในสวนที่ลงในหนังสือพิมพจะมีเพียงแต
การตูนภาพลอทางการเมือง ซึ่งจะตางจากในยุคแรกที่มีการนําเอาการตูนที่ลงในหนงัสือพิมพมา
รวมเปนเลม นอกจากนี้ก็มีส่ืออ่ืนๆ ที่เปนชองทางการสงสารของการตูนเขามาแทนทีห่นังสือและ
นิตยสาร คือส่ือโทรทศัน และภาพยนตรทีน่ําเอาการตูนญี่ปุนเขามาฉาย  
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4. ผูรับสาร (Receiver)  
ในการตูนไทยในชวงที ่2 จะแบงผูรับสาร ไดเปน 3 กลุม คือ 

4.1 กลุมผูอานการตูนญี่ปุน กลุมผูอานการตูนญี่ปุนสวนใหญจะเปนเดก็ เนื่องจาก
เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องแนวรักๆ ใครๆ ของวัยรุนหนุมสาว เรื่องตอสู แอ็คชัน่ 
หรือแนวเรื่องมนุษยวิเศษ ฯลฯ 

4.2 กลุมผูอานการตูนตลก กลุมผูอานการตูนตลก จะเปนทัง้เด็กและผูใหญ  
4.3 กลุมผูอานการตูนเลมละบาท กลุมผูอานจะเปนผูใหญ เปนกลุมตลาดผูใช

แรงงานสวนใหญ  
กลุมผูอานในชวงที ่ 2 นี้จะเหน็ไดวามีทกุกลุมชวงอายุ และมหีลายชนชั้นในสังคมตัง้แต

ระดับกลุมผูใชแรงงานไปจนถึงเด็กและผูใหญ  
  
ชวงที่ 3 ยุคปจจุบัน ตั้งแตป 2537-ปจจบุัน 

จากชวงที่ 2 การตูนญีปุ่นเขามามีอิทธพิลตอผูอานในประเทศไทย จนนําหนังสอืการตูน
ญี่ปุนมาแปลกันอยางแพรหลาย แตพอมาในชวงป พ.ศ. 2537 กฎหมายลิขสิทธิ์ออกมามีผลบังคับ
ใช ทําใหสํานกัพิมพที่นําการตูนญี่ปุนมาแปล จะตองเสยีคาลิขสิทธิ์ใหกับสํานักพิมพญี่ปุน จงึเปน
เหตุใหกําหนดการเปลี่ยนแปลงของการตนูไทยในชวงที ่ 3 ตัง้แตชวงป พ.ศ.2537-ปจจุบัน  ในยุค
ปจจุบันนี้การตูนญี่ปุนยังคงเปนทีน่ิยมกันมากในหมูเด็กๆ และวัยรุน ดวยลักษณะเดนของการตูน
ญี่ปุนที่มเีนื้อเรื่องหลากหลาย ภาพลายเสนที่สวยงาม ความสนุกสนานชวนตดิตาม จงึทําให
การตูนญี่ปุนไดรับความนิยมมากกวาการตูนไทยหรือการตูนฝรั่ง  การตูนในชวงที ่ 3 แบงออกเปน 
4 ประเภท ดังนี ้

1. ประเภทการตูนญี่ปุนที่แปลเปนภาษาไทย 
2. ประเภทการตูนตลก 
3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
4. ประเภทของการตนูไทยในรูปแบบคอมมิค  

 
1. ประเภทการตูนญี่ปุนทีแ่ปลเปนภาษาไทย 
ดวยเนื้อเรื่องของการตูนญี่ปุนสวนใหญมักนําเสนอในเรื่องของความรักเปนสวนใหญทั้ง

ระหวางเพื่อนและแบบชูสาว และในการตูนญี่ปุนบางเรื่องก็นําเสนอถึงความพยายามเพื่อไปสู
จุดหมาย การฟนฝาอุปสรรคของตัวเอก และยังสะทอนใหเห็นถึงความสําเร็จของตัวเอกเหมือนใน
ละครวาพระเอกยอมชนะเสมอ ความคิดหลายๆอยางของตัวการตูนที่วัยรุนบางกลุมคิดวาดีทําให
เกิดการเลียนแบบ เขาถึงจิตใจของผูอาน และลายเสนที่สวยงาม ทําใหการตูนญี่ปุนเขามามี
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อิทธิพลตอผูอานมาจนถึงยุคปจจุบัน เมื่อสํานักพิมพนําการตูนญี่ปุนเขามาแปลมากมายจนทําให
การตูนญี่ปุนครอบครองตลาดหนังสือการตูนไทย  
 

2. ประเภทการตูนตลก 
ในกลุมตลาดของหนงัสือการตูนที่ยังคงครองตลาดการตนูไทยไดมาจนถึงปจจุบัน คือ

การตูนแนวตลก แนวขําขัน ของคายบรรลือสาสน ที่ยังคงอยูในตลาดการตูนไทยจนถึงปจจุบัน ซึ่ง
มีการปรับปรุงขนาดของรูปเลม (13x18 ซม.หนา 114 หนา) จําหนายเปนรายสัปดาห ปจจุบนัยังมี
การรวมเลมของการตูนตลกที่วางจําหนายแลวไดรับความนิยมจากผูอานซ่ึงมทีั้งกลุมเด็ก และ
ผูใหญ เชน สาวดอกไมกับนายกลวยไข หนหูิ่นอนิเดอะซิตี ้ฯลฯ  

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 27: หนงัสือการตูนรวมเลมของสํานกัพิมพบรรลือสาสน 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 28: การตูน “ขายหัวเราะ” และ “มหาสนุก” 

 
ดวยนโยบายของบริษัทบรรลอืสาสนที่ทําใหการตนูตลกของคายนี้ครองใจตลาดผูอานอยู

จนถึงปจจุบนั    



 
75

“การตูนขําขันที่บรรลือสาสนทํามาตัง้แต ป 2516 คือขายหัวเราะและก็ไดรับการตอบรับที่
ดี ปจจุบันก็ยังดีอยูมาก การตูนของคายนีเ้ปนการตนูเทงิแตไมมีเรื่องลามก สะอาด เปนตัวการตูน
ทะเลน อารมณขัน ไมมโีปเปลือย เปนการตูนที่อานไดทั้งครอบครัว คลายความเครียด เนื่องจาก
เปนการตนูที่อยูคูสังคมไทยมานานพอสมควร ก็ประมาณ 30 กวาป แตประวตัขิองสํานักพิมพ
ประมาณ 50 กวาป ในเชิงของโจทยธุรกิจยังดีอยูและก็ปรับปรงุมาตลอดเรื่อยๆ พอเปนการตูน
อารมณขันสิ่งหนึง่คืออารมณรวมสมัย ถาสังเกตดูในแกกจะพูดถึงเหตุการณทั่วไป อยางสมัยกอน
เปนแกกบนรถเมลเสมอ แตปจจุบันตองเปนรถไฟฟา แกกมือถือซ่ึงถาไปเปดการตนูเมื่อ 15 ปกอน
ไมมีใครเลนแกกนี้ มันบอกเลาความเปนไปของสังคมนีว้าถาสมมติการตูนมีการลอเลียนเรื่อง chat 
แสดงวาชวงนี้ chat อาละวาดใน พ.ศ.นี้มันบอกเลาความเปนไป เพราะมันมคีวามรวมสมยัสูง 
เพราะวาคนมนัจะขํา กับเหตุการณทีค่นมีสวนรวมดวย” (โชติกา อตุสาหจิต,สัมภาษณ 1 
กุมภาพันธ 2551) 
 

3. ประเภทการตูนเลมละบาท 
 ปจจุบันการตนูเลมละบาท ที่มีในยุคกอนๆ ก็ยังคงมีอยูในทองตลาด แตไดมีการ
ปรับเปลี่ยนราคาตามตนทุนการผลิต เนื้อเรื่องก็ยังคงเปนเรื่องเก่ียวกับเรื่องผี นิยายรัก และกลุม
ผูอานยังคงเปนผูใชแรงงานระดับลาง แตมีผูผลิตจํานวนไมมาก พราะเนื่องจากปจจุบันมีสื่อบันเทิง
อ่ืนๆ ทีเ่ขาถึงไดงายกวาหนังสือการตูน 
 

4. ประเภทของการตูนไทยในรูปแบบคอมมิค  
ขณะที่การตูนญี่ปุนเขามาเผยแพรในไทย ก็มีกลุมคนกลุมหนึ่งที่มีประสบการณการอาน

การตูนแนวมงังะของญี่ปุนอยากที่จะผลิตการตูนขึ้นเอง จึงมีการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิหรือ
สไตลการตูนญี่ปุนเกิดขึ้น ที่มาประเภทของการตูนไทยในรูปแบบคอมมิคแบงออกไดเปน 

       4.1 ที่มาของการตูนลิขสิทธิ์ ซึง่แตเดมิการตูนญี่ปุนที่สํานักพิมพนําเขามาแปลนั้นยัง
ไมมีเรื่องของการจายคาลิขสิทธิ์สามารถนํามาแปลและจําหนายไดเลย ตอมาเมื่อพระราชบัญญัติ
ลิขสิทธิ์เริ่มมีผลบังคับใชเดือนมีนาคม พ.ศ.2537 ทําใหการนําเขาการตนูญีปุ่นมาแปลมีตนทนุการ
ผลิตทีม่ากขึ้น ทําใหสํานักพิมพที่ผลิตการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิเกดิขึ้น 

 
ผูผลิตหนังสือการตูนไทยหันมาใหความสนใจที่จะผลิตการตูนไทยแตเปนรูปแบบการ

นําเสนอแบบใหมตางจากการตูนไทยในอดีต  สํานักพิมพจึงปรับเปลี่ยนรูปแบบเนื้อหาของการตูน
ไทยใหตรงกับความตองการของกลุมผูอานมากที่สุด เพื่อแบงตลาดผูอานเดิมที่อานการตูนญี่ปุน 
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โดยใชรูปแบบสไตลการวาดแบบการตูนญี่ปุนมาดัดแปลงในการนําเสนอเปนการตูนไทยสไตล   
มังงะ หรือคอมมิค 

 
จุดเริ่มตนของการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิมาจากสํานักพิมพ วิบูลยกิจซ่ึงแตเดิมเปน

สํานักพิมพที่นําการตูนญี่ปุนเขามาแปลและจําหนาย ออกนิตยสารการตูน ชื่อ “ไทยคอมคิ” ซึ่งจะ
ออกเปนตอนๆ จําหนายเปนรายเดือน เมือ่ไดรับความนยิมหรือกระแสตอบรับทีด่ีจากผูอาน ผูผลิต
สํานักพิมพก็จะรวบเลมจําหนาย ทําใหการตูนไทยเปนที่ยอมรับมากขึ้น จากกลุมคนทีม่ี
ประสบการณการอานการตนูแนวมังงะของญี่ปุน นํามาปรับรูปแบบการเขียนในการตูนไทย โดย
นํารูปแบบการวาด  การเลาเรื่อง  การออกแบบตัวละคร มาปรับใชในการเขียนการตนูไทยตลาด
ของการตูนกลุมนี้สวนใหญเนนที่กลุมวัยรุน ซึ่งเปนการยอนกลับไปเหมือนกับการตูนชวงที ่ 1 
ผูเขียนนําการตูนอเมริกันมาดดัแปลง  

 
ในชวงแรกๆ ของการผลิตการตนูไทยแนวคอมมคินี ้ ยังไมเปนที่ยอมรบัของผูอานมากนัก 

เนื่องจากมีลายเสนและเนื้อหาที่คลายกับการตูนญี่ปุนมาก จนทําใหดูเหมือนวานักเขียนไทยลอก
งานเขียนการตูนญี่ปุนมา  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 29: ตัวอยางการตูนไทยที่มีลายเสนคลายกับการตูนญี่ปุน 

 
ทําใหนักเขียนไทยเริ่มคนหาแนวทางที่จะสรางเอกลักษณของตนเอง ที่ไมใหเหมือนกับ

การตูนญี่ปุน โดยสอดแทรกเนื้อหา “ความเปนไทย” ไวในเนื้อเรื่องผสมผสานกับลายเสนรูปแบบ
การเลาเรื่องสไตลการวาดภาพแนวมังงะ ซึ่งเริ่มเปนที่ยอมรับของผูอานมากขึ้น และมีผูผลิตการตนู
ไทยในรูปแบบคอมมคิมากขึ้น แตจะมอียูเพียงไมก่ีแหงที่ยังคงเปนตัวจรงิอยูไดในตลาดหนังสือ
การตูน ดวยมีการพัฒนาทีมผูผลติที่พัฒนาทั้งเนื้อเรื่องและภาพ  เงินทนุในการผลิตหนงัสือการตนู  
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ภาพที่ 30: ตัวอยางการตูนไทยที่ปรับตัวในดานเนื้อหารปูแบบ เทคนิคการวาด 

 
“...ในแบบคอมมิคของญี่ปุนคือการดําเนินเรื่องที่ใชภาพแตของเราจะเนนคําบรรยายที่จะ

มี สําบัดสํานวนความงามของภาษาจากทางประเทศตะวันตกก็คือจะไดทั้งสองอิทธิพล ในยุคหนึ่ง
ที่การตูนไทยขาดวิวัฒนาการไปมันเหมือนการหยุดการเติบโตหมายถึงเฉพาะสายนิยายภาพ 
(การตูนที่นําเนื้อเรื่องมาจากนวนิยาย)แตวาในอีกฝงหนึ่งพวกคอมมิค (กลุมผูผลิตการตูนไทยแนว
คอมมิค)  เขาก็เติบโตขึ้นเรื่อยๆ เพียงแตไมคอยเปนขาวเทานั้นเอง ซ่ึงเปนชวงเดียวกับที่การตูน
ลิขสิทธิ์เขามาในประเทศไทย...” (ธเนตร   ปรีดารัตน,สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550) 

 
จากบทสัมภาษณของคุณธเนตร  ปรีดารัตน กลาวถึงการตูนคอมมิคของญี่ปุนวาจะ

ดําเนินเรื่องโดยใชภาพเสียสวนใหญ ไมเนนบทบรรยาย ซึ่งใชเทคนิคเดียวกับการทําภาพยนตร ซึ่ง
ตางจากนิยายภาพของไทยในอดีต ที่มีบทบรรยายเนื่องจากเนื้อหานํามาจากนวนิยาย หรือเรื่อง
จากวรรณคดี ที่มีบทสนทนายืดเยื้อ  ทําใหการตูนไทยยุคปจจุบันจึงตองตัดบทสนทนาที่ยืดเย้ือ
ออกไป  ซึ่งการตูนไทยไดนําตัวการแบงชองคําพูด บทสนทนาในชองบอลลูนมาใชทําใหประโยค
เปนการพูดแทนการบรรยายตางจากการตูนไทยแบบยุคกอนๆ  

 
“...วันนี้ก็เปนเชนนั้นในแงของรูปแบบลายเสนเราก็ออกไปทางญี่ปุนไมวาจะเปนศิลปนใน

สมัยนั้นหรือแมกระทั่งเด็กสมัยนี้ที่ชอบอานการตูนญี่ปุน คือการตูนอเมริกาไมไดรับความนิยมใน
บานเราแลว เขาชอบอานการตูนญี่ปุนเขาก็เริ่มฝกจากเขียนการตูนญี่ปุน พัฒนามา ในแงของการ
พัฒนาการอานยอมรับในสังคมมันเปนอยางไร ชวงของการตูนญี่ปุนพอมีคนชอบอานเยอะๆ ชอบ
อานก็อยากเขียน ญี่ปุนเรียกของเขาวา มังงะ เปรียบเทียบงายๆคือ มังงะ จะบอกวาไมใชคอมมิค 
คนละเรื่องกับคอมมิคมันไมไดเปนชองอยางเดียวแตมันมีการลากความเคลื่อนไหวแตละชอง
ตอเนื่อง เรียกวาแทบปลายสายตาก็สามารถอานรูเรื่องแตไมเหมือนการตูนอเมริกาหรือการตูนไทย
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สมัยกอนที่ตัวหนังสือจะเยอะ เปนการตูนอานแลวรูเรื่องอานแลวสนุกเพราะฉะนั้นการตูนญี่ปุนเลย
ไดรับความนิยมมากกวาการตูนอเมริกา แตการตูนญี่ปุนใชขาวดํา แตจํานวนหนาจะเยอะ แต
การตูนอเมริกาจะใชสี่สี เนนอ่ิมกับภาพสีสวยๆ แตไมไดล่ืนไหลกับเนื้อหามากนักจะเปนคนละ
สไตลซึ่งในบานเรานิยมการเขียนภาพแบบสไตลญี่ปุน”     (สุรนิตย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 
12 ธันวาคม 2550) 

 
จากบทสัมภาษณของคณุสรุนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา ทําใหทราบไดวา การเลาเรือ่งของ

การตูนญี่ปุนจะเลาเรื่องดวยภาพที่เกือบจะมีความเคลื่อนไหวได โดยเนนความตอเนื่องของภาพ 
ซ่ึงไดรับอทิธิพลมาจากภาพยนตร ซึง่เปนการปรับใหเขากับผูอานที่มีความคุนเคยกับการนําเสนอ
ของสื่อภาพยนตร 

 
       4.2 การปรับตัวดานเนื้อหา ที่มาของแหลงเนื้อหา 
       การปรับตัวของหนังสือการตูนไทยที่เห็นในปจจุบันคือ หนังสือวรรณคดีไทยทีถู่กแปร

รูปออกมาในรปูแบบของการตูนโดยเฉพาะกับเรื่องที่รูจกักันอยางกวางขวาง เชน เรื่อง รามเกียรติ์ 
สังขทอง ไกรทอง พระอภัยมณ ี รามาวตาร  และอีกหลายเรื่องที่ทยอยกันออกมา แหลงที่มาของ
เนื้อหานอกจากนี้ยังมีประเภทนทิานพื้นบาน  นวนิยาย  ภาพยนตร  ออกมาในรูปส่ือการตูนไทย   
และเมื่อเปนการแปรรปูยอมมีการปรับเปลีย่นตาม   
 

       4.3 การปรับตัววิธีการเลารื่องดวยเรื่องที่เก่ียวกับประวัตศิาสตรไทย 
      นอกจากการปรับตัวดานเนื้อหาที่มาจากวรรณคดีไทยแลว เรื่องที่เก่ียวกับ

ประวัตศิาสตรไทยซึ่งเดมิจะอยูในรูปแบบสารคดี  มีแตตัวหนงัสือบรรยายเหตุการณทาง
ประวัตศิาสตร ผูเขียนและวาดก็ปรับรปูแบบการนําเสนอในรูปแบบใหมเปนรูปแบบของการตนู  
โดยใชภาพชวยในการสื่อสาร และเปลี่ยนแปลงจากบทบรรยาย เปนบทสนทนา ซึ่งทําใหผูอานอาน
และเขาใจเนื้อหาไดงายขึ้น 
 
 ปจจุบันการตนูไทยพยายามผสมผสานและนํามาปรับใช จากวัฒนธรรมและอทิธพิลจาก
การตูนญี่ปุนและอเมริกา โดยพยายามที่จะใหการตนูไทยในรูปแบบตางๆ กลับมาเปนทีน่ิยมแก
ผูอานคนไทย ดวยการผสมผสานสิ่งที่เหมาะสม และยังคงความเปนเอกลักษณของผูเขียนและ
วัฒนธรรมไทย โดยนําแนวคดิในเรื่องการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมมาใช ทําให
การตูนไทยในยุคปจจุบันมีสวนผสมของความเปนไทย และความเปนสากล ในเรื่องของการคดิ
เรื่อง สไตลการเขียนภาพลายเสนของการตูนญี่ปุน ควบคูกัน  
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วิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทยชวงท่ี 3 ยุคปจจุบัน  
เมื่อวิเคราะหถึงการปรับตัวของการตูนไทยในชวงที่สาม เปรียบเทยีบจากผลการศึกษา

ของ Paul S.N. Lee มาวิเคราะหการปรบัตัวดงักลาว จะพบวาปนการผสมผสานกันระหวางความ
เปนโลก/ ตะวันตก/ตะวันออก กับความเปนทองถิ่น/ไทย โดยวิเคราะหตามจากองคประกอบของ
กระบวนการสื่อสารดงันี ้

1. ผูสงสาร (Sender)  
ในชวงที ่3 ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย   เปน

กลุมที่ยังคงอยูตั้งแตในชวงที่ 2 ในกลุมนี้มีบางสาํนักพิมพที่มีการปรับตัวมาทาํการตูนไทยใน
รูปแบบคอมมคิ 

กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ
ตัวการตูน และนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนประกอบการเขียนและวาดภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู แตใสบุคลิกลักษณะของตัวละครใหมีความเปน
เอกลักษณเฉพาะของผูวาดแตละคน นอกจากนี้ยังมีการตูนตลกทีร่วมเลม หรอืพิมพเปนตอนๆ 
จําหนายนอกเหนือจากที่จําหนายเปนรายสัปดาห  

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิ กลุมนีเ้ปนกลุมนักเขียนนักวาด
ภาพการตูนรุนใหมที่มคีวามคุนเคยกับการอานการตูนญี่ปุน ไดนําสไตลการวาดภาพของการตูน
ญี่ปุนมาใชแตยังคงพยายามหาแนวทางที่เปนเอกลักษณของตนเอง  

ตามบทสมัภาษณที่กลาววา“...วันนี้ก็เปนเชนนั้นในแงของรูปแบบลายเสนเราก็ออกไปทาง
ญี่ปุนไมวาจะเปนศิลปนในสมัยนั้นหรือแมกระทั่งเด็กสมยันี้ที่ชอบอานการตูนญี่ปุน คือการตูน
อเมริกาไมไดรบัความนิยมในบานเราแลว เขาชอบอานการตนูญีปุ่นเขาก็เริ่มฝกจากเขียนการตูน
ญี่ปุน พัฒนามา...” (สุรนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 ธันวาคม 2550) 
 

2. ตัวสาร (Message)  
เนื้อหาหรือสารที่เกิดขึ้นในชวงที่ 3 นี้ สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ 

2.1 เนื้อหาของการตนูญี่ปุน ที่เปนแนวสืบสวน เรื่องรักวัยรุน ยังคงไดรบัความนิยม 
2.2 เนื้อหาของการตูนไทย ผูเขียนสวนใหญไดนําเรื่องของวรรณคด ีนทิานพ้ืนบาน  

เรื่องประวัตศิาสตร มาเปนโครงเรื่องในการเขียนการตูน แตมีการดดัแปลงเพิ่มเติมจากโครงเรือ่ง
เดิม ใหมคีวามสนุกสนานนาตดิตาม นอกจากนี้ยังนําเรื่องที่เคยฉายเปนภาพยนตรมาเขียนเปน
การตูน  
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จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การปรับตัวเนื้อหาในชวงที่ 3 นี้มีลักษณะรูปแบบผีเส้ือ 
(Butterfly pattern) คือการนําเคาโครงเรื่องเดิมของญี่ปุน หรือของไทย ซึ่งปจจุบันนักเขียนไทยนํา
เรื่องที่คนอานรูจักกันดีโดยการนําเรื่องวรรณดดี นิทานพื้นบาน เรื่องประวัติศาสตร บุคคลสําคัญ 
มาเปนโครงเรื่อง และนําลักษณะของ Global form คือการหยิบยืมสไตลรูปแบบการเขียนการวาด
การนําเสนอแบบสตอรี่บอรดของการตูนญี่ปุนมาใชในการตูนไทย และการนําเทคนิคของการตูน
ฝรั่งในเรื่องการใหรายละเอียดภาพที่สมจริง มาผสมผสานดัดแปลงนําเสนอใหมในรูปแบบของ
การตูนไทยจนมีลักษณะเปน Local form และ Local content คือเปนการผสมผสานระหวางเนื้อ
เรื่องของไทยที่ผูอานรูจักกันดีโดยปรับเปล่ียนเนื้อหา เพิ่มเติมความทันสมัยใหกับเนื้อเรื่องที่มีอยู
เดิมแตไมถึงกับทําลายแนวคิดหรือโครงเรื่องตนฉบับเดิมเพียงแตปรับใหเขากับยุคสมัย จน
กลายเปนการตูนแนวแฟนตาซี  แตยังคงรักษารูปแบบการนําเสนอในเรื่องของวัฒนธรรมการอาน
ของไทยอยู 

  
3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  
ในยุคนี้ยังเปนหนงัสือการตนูเลม นติยสาร เชน นติยสารบูม นิตยสารซคีิดส นติยสารเล็ด 

เปนตน ในสวนของโทรทศันและภาพยนตรก็ยังคงมีอยู นอกจากนี้ยังมีพวกส่ืออิเล็คทรอนิกสที่เขา
มามีบทบาทในการนาํเสนอส่ือการตูนผานในรูปแบบของE-Book (Electronic Book) เว็บไซด แต
ยังไมคอยแพรหลายมากนัก หรือ นําการตนูไทยไปทําเปนการตนูอนิเมชั่น หรือเกมออนไลน 
 
 4.ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคที่สาม ผูรับสารสามารถแบงตามประเภทของผูอานหนงัสือการตูน
ในแตละประเภทดงันี ้

4.1 กลุมผูอานการตนูญีปุ่น กลุมผูอานสวนใหญจะเปนเด็ก วัยรุนและกลุมคนทํางานตอน
วัยตนที่เปนแฟนประจําตั้งแตสมัยเด็กๆ  

4.2 กลุมผูอานการตนูตลก จะมีทัง้เด็กและผูใหญ 
4.3 กลุมผูอานการตนูเลมละบาท ยังเปนกลุมผูใหญ กลุมผูใชแรงงาน 
4.4 กลุมผูอานการตนูไทยแนวคอมมคิ จะเปนเด็กและวัยรุน  

 
 สรุปไดวาปจจัยหลักที่ทําใหการตูนไทยปรบัตัวในชวงที ่ 3 คือปญหาเรื่องลิขสิทธิ์ของ
การตูนญี่ปุน ทําใหผูผลิตไมตองการลงทนุสูง และตองการใหการตนูไทยไดรับความนิยมจากผูอาน
เหมือนดงัเชนในอดตี เพราะการตูนไทยหยุดการพัฒนาไป จะมีแตประเภทของการตูนตลกที่ยังคง
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อยูไดในตลาดไดเรื่อยๆ ดวยราคาตนทุนการผลิต และเนื้อหาที่ผูอานเขาถึงไดงาย ใหความบันเทงิ
สนุกสนาน   

 
 วิธีแกปญหาของผูผลิตและผูวาดในยุคนี ้ จึงปรับตัวการผลิตใหตรงกับความตองการของ
ผูอานโดยนําสไตลการวาดภาพ และนําเสนอในรูปแบบของการตูนมังงะ ใชภาพเคลื่อนไหวแทน
การพูดสนทนาที่ยืดยาว แตยังมีสนทนาสั้นๆ กระชับ ใชการแสดงออกทางสีหนา แววตา แทนการ
เขียนบทบรรยาย โดยนํามาผสม (Hybrid) กับเนื้อเรื่องที่ใกลตัวผูอานคือเอาตนทนุเกาคือวรรณคดี 
นิทานพ้ืนบาน เรื่องประวัตศิาสตรไทย มาเขียนเปนการตนู โดยดัดแปลงใหเขากับยุคสมัยของ
ผูอาน และแหลงขอมูลใหมที่ผูอานคุนเคยคือการนําเอาเนื้อเรื่องมาจากภาพยนตร แตในกรณทีี่
สํานักพิมพผลิตเรื่องที่ซ้ําๆ กันออกมา สวนหนึง่จะหาจุดเดนของการนําเสนอเชนเนื้อเรื่องที่แตงให
แตกตางกัน หรือเพ่ิมเติมตัวละคร ภาพทีน่ําเสนอ เพ่ือขยายตลาดกลุมผูอานใหกวางขึ้น และสราง
เอกลักษณใหกับผูเขียนและการตูนไทย 
 
 ในสวนของผูวาดการตูนในชวงที่ 3 มีการแบงงานกันทําเปนทีมระหวางทมีผูวาด 
บรรณาธิการ ดงัในบทสัมภาษณที่คณุอิศเรศ ทองปสโนว ไดกลาวถึงทีมทาํงานของการตูน      
อภัยมณีซากาวา 

“...เปนการคุยกันระหวางนักเขียนกับบรรณาธิการแลวหาจุดระหวางตรงกลาง บางที
บรรณาธิการจนิตนาการมากไปนักเขียนวาดไมได หลายๆอยางเปนส่ิงที่นักเขียนจินตนาการมา 
เวลาเขียนเรื่องตองสรุปกอน...” (อิศเรศ  ทองปสโนว,สมัภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
ตารางที ่1 ตารางแสดงลักษณะการปรับตัวของการตูนไทย  
 
 
   กระบวนการสือ่สาร      ชวงที่ 1           ชวงที่ 2                      ชวงที่ 3 

             ยุคเริ่มแรกของ                          ยุคการตูนญ่ีปุน                      ยุคปจจุบัน 
                              การตูนไทย                       เขามาในประเทศไทย 

 
1.ผูสงสาร                1.กอนไดรับอิทธิพลจาก        1.สํานักพิมพที่นําเรื่อง          1.สาํนักพิมพที่นําเรื่อง 
   (Sender)                    ตางประเทศรูปแบบลายเสน       มาจากหนังสือการตูน มาจากหนังสือการตูน 
                                     การวาดภาพการตูนมีลักษณะ   ญ่ีปุนมาแปลเปน  ญี่ปุนมาแปลเปนไทย   
                                     เหมือนจริง สวนหนึ่งไดรับ         ภาษาไทย   เปนกลุม เปนกลุมที่ยังคงอยู 
                                     อิทธิพลจากการวาดภาพ         ใหมที่ตองการนําเสนอ ต้ังแตในชวงที่ 2 
                                     จิตรกรรมฝาผนัง                       หนังสือที่ผูอานตองการ 2.กลุมผูวาดและเขียน 
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                                    2.ไดรับอิทธิพลจากการตูน         2.กลุมผูวาดและเขียน ประเภทการตูนตลกที ่
                                    ตางประเทศแตนํามา ประเภทการตูนตลก ที ่ ยังคงเอกลักษณการ 

        เฉพาะโครงเรื่อง ภาพลายเสน ยังคงเอกลักษณการ นําเสนอภาพของตัว 
        ยังคงความเปนไทย  นําเสนอภาพของตัว การตูนภาพลายเสน 

การตูน ที่เขาถึงผูอาน แบบภาพลอผสมอยู 
โดยภาพลายเสนยังมี แตใสบุคลิกลกัษณะของ 
ลักษณะเปนภาพลอผสมอยู ตัวละครใหมีความเปน 
3. กลุมผูเขียนและวาด เอกลักษณเฉพาะของผู 
การตูนเลมละบาท กลุม วาดแตละคน 
นี้เปนกลุมนักเขียนเกา 3.กลุมผูเขียนและวาด 
จากเดิมที่เคยวาด  การตูนเลมละบาท 
การตูนไทยในรูปแบบ   4.กลุมผูเขียนและวาด 
การตูนเร่ืองยาว นิยาย คอมมิคกลุมนี้เปนกลุม 
ภาพ ไดผันตัวมาเปน นักเขียนนักวาดภาพ 
ผูเขียน และวาดภาพ การตูนรุนใหมที่มีความ 
การตูนเลมละบาทแทน คุนเคยกับการอาน  
                                          การตูนญี่ปุน ไดนํา 
                                          สไตลการวาดภาพ 

ของการตูนญี่ปุนมา 
ใชแตยังคงพยายาม  
หาแนวทางที่เปน  
เอกลักษณของตนเอง 

 
2. ตัวสาร         1. ไดรับอิทธิพลจากการตูน  1. การตูนญี่ปุนที่นํา 1.เนื้อหาของการตูน 
(Message)    ตะวันตก การนําโครงเรื่อง  มาแปลเปนภาษาไทย ญี่ปุนเปนแนวสืบสวน 
 ประเภทซุปเปอรฮีโร ผจญภัย  2. การตูนเลมละบาท เรื่องรักวัยรุน 
 เรื่องผี หรือการตูนที่มีสัตว เนื้อหาสวนใหญเปน 2.เนื้อหาของการตูนไทย 
 เปนตัวเอกจากการตูนอเมริกา   เรื่องชีวิต เรื่องผี เรื่องตลก นาํเร่ืองของวรรณคดี
 และการนําเอาวรรณกรรมจาก นิทาน นิยายรัก  นิทานพื้นบาน เรื่อง 
 จีนมาเขียนเปนการตูน   3. การตูนตลก  ประวัติศาสตร มา 

2.เนื้อหาของการตูนไทยนําเรื่อง    เปนโครงเรื่องเขียน 
มาจากวรรณคดีพ้ืนบาน     การตูนแตมีการ 
เรื่องจักรๆ วงศๆ  ชาดก ฯลฯ      ดัดแปลงเพิ่มเติมจาก   
หรือนวนิยายที่มาเขียนเปน    โครงเรื่องเดิม 
นิยายภาพ และการตูนตลก    และนําภาพยนตรเนื้อหา 
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ที่มีแกกแบบชาวบานที่เขาใจงาย    รักวัยรุนแบบไทยๆ มา 
เขียนเปนการตูน 

       3. การตูนตลก 
 

3. ชองทางการสื่อสาร  -ในหนังสือพิมพ นิตยสาร  -ในนิตยสาร เปนหนังสือ - หนังสือการตูนเลม  
(Channel) และการรวมเลมจากที่ลง เลม ในหนังสือพิมพ นิตยสาร 
  ในหนังสือพิมพ และนิตยสาร จะมีเพียงแตการตูน -สื่อโทรทัศนและ 
     ภาพลอทางการเมือง ภาพยนตร 

-สื่อโทรทัศน และ  - E-Book เว็บไซด  
ภาพยนตร              อนิเมชั่นหรือเกม 

ออนไลน 
4. ผูรับสาร         -กลุมผูใหญ ที่อาน  - กลุมผูอานการตูนญี่ปุน -กลุมผูอานการตูนญี่ปุน 
(Receiver) การตูนประเภท  สวนใหญจะเปนเด็ก เปนเด็ก และวัยรุน 
 ภาพลอ ภาพแทรก   - กลุมผูอานการตูนตลก - กลุมผูอานการตูนตลก 
 ที่อยูในหนังสือพิมพ  มีทั้งเด็กและผูใหญ  จะมีทั้งเด็กและผูใหญ 

 หรือนิยายภาพ ที่เปน  - กลุมผูอานการตูน  - กลุมผูอานการตูนเลม 
 เรื่องนํามาจากในนวนิยาย เลมละบาท เปนผูใหญ ละบาทเปนกลุมผูใหญ 
  หรือประเภทการตูนจีนที่ กลุมตลาดผูใชแรงงาน กลุมผูใชแรงงาน 

                                เปนกลุมผูอานเฉพาะ     -กลุมผูอานการตูนไทย
 - กลุมเด็ก และผูใหญ     คอมมิคจะเปนเด็กและ   

  ที่อานการตูนตลก     วัยรุน 
 
การปรับตัวตาม  รูปแบบปะการัง  รูปแบบอะมีบา  รูปแบบผีเสื้อ  
แนวคิดของ  (Coral pattern)  (Ameba pattern)  (Butterfly pattern) 
Paul S.N. Lee รูปแบบนกแกว  
 (Parrot pattern) 
 รูปแบบอะมีบา 
 (Ameba pattern)  
 
  จะเหน็วาพัฒนาการของการปรับตัวของการตนูไทยจากในชวงที ่1 มาถึงในชวงที ่3 ผูผลิต
การตูนไทยมคีวามชํานาญในการปรับตัวในรูปแบบตางๆ เพราะการรบัสื่อจากวัฒนธรรมอืน่ๆ เขา
มาทําใหผูผลิตจะตองปรับตัวใหเขากับเหตุการณปจจุบัน 
 

จากการวิเคราะหการปรับตัวของการตูนไทยทั้ง 3 ชวงนี ้ ทําใหเห็นวาการตูนไทยมี
พัฒนาการและการปรับตัวตลอดเวลา สรปุไดดงันี ้
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1. ผูวาดภาพ แตงเรื่อง (Sender) 
จากเดิมที่ผูวาดภาพเคยวาดภาพประเภทลอเลียนการตูนการเมืองซึ่งจะลงแตใหนังสือ

พิมพ ก็พัฒนานํามารวมเปนเลม จนกลายเปนหนังสือการตูนนิยายภาพ การตูนตลก  การตูนเลม
ละบาท จากในชวงที่ 1 ผูวาดจะตองทํางานการเขียนและวาดเรื่องเพียงคนเดียว เมื่อมาในชวงที่ 2 
และชวงที่ 3 การผลิตการตูนมีการแบงงานกันทํา โดยแยกระหวางผูเขียนเรื่อง และผูวาด ทําใหมี
เนื้อเรื่องที่หลากหลายเพิ่มข้ึน 
 

2. เนื้อหา (Message) 
จากชวงที่ 1 มีการปรับตัวในระดับเนื้อหาที่นําจากการตูนอเมริกันมาดัดแปลง ในชวงที่ 2 

ปรับตัวโดยออกการตูนที่มีราคาถูกและเนื้อหาที่เขาถึงผูอานระดับลางคือการตูนเลมละบาท 
ในชวงที่ 3 เมื่อการตูนญี่ปุนมีการนําเสนอเรื่องลายเสนที่มีความมีลักษณะภาพเคลื่อนไหว การกู
คืนใหการตูนไทยกลับมาก็ตองอาศัยการกูในเรื่องของลายเสน  แตท่ียังคง “ความเปนไทย” อยูนั้น
คือ “เนื้อเรื่อง” ที่นํามาทําเปนการตูนเปนเรื่องที่ใกลตัวผูอานเพื่อที่ผูอานจะไดรับรูตอภาพการตูนที่
ส่ือสารไดงาย ตั้งแตในชวงที่ 1 ยุคแรกของการตูนไทย ผูเขียนจะนําเรื่องจากวรรณคดี นิทานจักรๆ 
วงศๆ นิทานพื้นบาน ชาดก มาเขียนเปนการตูน มาสูชวงที่ 2 ที่การตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 
ก็ยังมีผูผลิตการตูนประเภทการตูนเลมละบาทนําเนื้อเรื่องวรรณคดี นิทานจักรๆ วงศๆ นิทาน
พ้ืนบาน ชาดก มาเปนเนื้อเรื่องเพ่ือวาดการตูนเชน และเมื่อเขาสูยุคที่ 3 ยุคปจจุบัน ผูเขียนและผู
วาดภาพการตูนก็ยังคงนําเรื่อง วรรณคดี นิทานจักรๆ วงศๆ นิทานพ้ืนบาน  มาเขียนเปนการตูน 
แตในยุคปจจุบันการนําโครงเรื่อง เนื้อเรื่องจากวรรณคดี มีการดัดแปลง(Hybrid) เพิ่มเติมเนื้อหา 
และตัวละครเพิ่มเติมเขาไป เพื่อเพิ่มความสนุกสนานในรูปแบบของการตูน และยังนําเนื้อหามา
จากส่ือขางเคียงคือส่ือภาพยนตรที่มีเนื้อหารักวัยรุนแบบไทยๆ มาเขียนในรูปแบบของการตูน เปน
การเพิ่มแหลงที่มาของเนื้อหาอีกทางหนึ่ง 

 
ปจจัยสําคัญทีท่ําใหการตนูไทยเขามาครองตลาด และครองใจผูอานไดคือ “เนื้อหา” และ

รูปแบบการนาํเสนอในดานของภาพลายเสน หากการตูนไทยเนื้อหาที่หลากหลาย เหมาะตอกลุม
ผูอานทุกเพศทุกวัย แลวการวาดภาพลายเสนก็สามารถพัฒนาใหมเีอกลักษณและเปนที่นิยมแก
ผูอานได   การตูนไทยยุคใหมในชวงแรกทีร่ับเอาวิธีสไตลการเขียนภาพแบบญี่ปุน ไมถือวาเปนการ
ถูกครอบงําจากวัฒนธรรมการตนูญี่ปุน หากแตเปนผลผลิตที่เกิดจากการผสมขามสายพันธุทาง
วัฒนธรรม ซึง่เกิดจากการที่นักเขียนการตูนไทยรุนใหมที่เติบโตมากับการอานหนังสือการตูนญี่ปุน 
ไดซึมซับเอาลกัษณะเฉพาะตัวของการตูนญี่ปุน และไดนําเอาสิ่งที่คุนเคยนี้มาปรบัใชในงานเขยีน
ของตนเอง โดยผนวกเขากับเรื่องราวที่ไดเรียนรูมาตัง้แตเด็กจากสื่อบุคคล ตลอดจนถึงสื่อมวลชน
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อยางหนังสือ  แบบเรียน  ละครโทรทศัน หรือภาพยนตร ซึ่งนํามาปรับผสมผสานระหวาง “รูปแบบ” 
ของการตูนใหถูกใจกลุมผูอานมากที่สุด และเกิดเปนสไตลการเขียนที่เปนเอกลักษณของผูวาด
ตอมา โดยอาศัยความสัมพันธการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมโลกกับวัฒนธรรมทองถิ่น ซึ่งตอง
ใชระยะเวลาในการปรับตัวทั้งผูผลติและผูบริโภคเอง 
 

3. ชองทางการสื่อสาร (Channel) 
ชองทางการสือ่สารของการตูนในชวงที่ 1 จะจํากัดอยูเฉพาะสื่อส่ิงพิมพคือ หนงัสอืพิมพ  

นิตยสาร  หนงัสือการตูนเลม  มาในชวงที ่2 และ 3 สือ่ส่ิงพิมพยังคงอยูแตจะเนนที่หนังสือการตูน
เลม และมีส่ือประเภทโทรทัศน  แตในชวงที ่3 จะมีสื่อประเภทอิเล็กทรอนคิส คือ E-Book เว็บไซด  
เกมออนไลน หรืออนิเมชัน่   

 
4.  ผูรับสาร (Receiver) 
กลุมผูอานในชวงที่  1 เปนกลุมผูใหญที่มีการศึกษาเพราะสื่อการตนูจะอยูเฉพาะใน

หนงัสือพิมพ นิตยสาร ตอมาเมื่อมีการพัฒนา  ดดัแปลงเนื้อหาของการตูนใหมคีวามหลากหลาย 
กลุมผูอานจึงขยายมาเปนกลุมเด็ก  ในชวงที่ 2 กลุมผูอานสวนใหญในชวงนี้จะเปนเด็ก  วัยรุนที่
อานการตูนญีปุ่น  สวนผูใหญในกลุมผูใชแรงงานจะอานการตนูเลมละบาท  มาสูในชวงที่ 3 กลุม
ผูอานมีทุกชวงวัยตามประเภทของการตนู  แตกลุมผูอานการตูนสวนใหญยังคงเปนเด็กและวัยรุน 

 
นอกจากนี้การตูนไทยยังมีบทบาทในเรื่องของการกระตุนการอานโดยมีภาพเปนส่ือนํา 

และยังมีรสชาติทางวรรณกรรม เพราะไดนําวรรณกรรมชิ้นเอก รวมทั้งนิทานชาดก นิทานพื้นบาน
มาแปลงจากตัวอักษรเปนภาพ คนที่อานหนังสือไมแตกก็อาศัยการตูนเปนบทเรียน โดยเฉพาะ
การตูนเรื่องยาวที่เดินเรื่องดวยกลอน แตดวยกาลเวลาและยุคสมัยที่เปล่ียนแปลงไป ทําใหการตูน
ไทยตองปรับตัวไปตามอิทธิพลของวัฒนธรรมตางชาติที่เขามา ซึ่งเปนการพัฒนาไปในทางที่ดีข้ึน
ดวยรูปแบบการนําเสนอที่นาสนใจ   
 

การที่จะทําใหการตูนไทยไดรับความนิยมจากผูอานไดมากพอๆ กับการตูนญี่ปุน หรอืชาติ
อ่ืนๆ คงตองใชระยะเวลา และการสนับสนุนจากหนวยงานทั้งภาครัฐและเอกชน การปรับตัวนี้
อาจจะไมใชแคเพียงการปรบัตัวในเรื่องของสินคาเทานัน้ แตยังหมายถึงการปรับทศันคติของ
ผูใหญที่มคีวามเหน็เกี่ยวกับการตูนวาเปนเรื่องไรสาระ เพราะการตูน จดัเปนส่ือทีใ่หความบันเทงิ
กับกลุมคนทุกเพศทุกวัย โดยอาศยัความสามารถและจินตนาการทีจ่ะสรางสรรคใหการตนูไทยมี
เนื้อหาเฉพาะ และมีแงคดิใหกับผูอาน 
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บทที่ 5 
 

องคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย 
 

ในบทนี้ผูวิจัยไดนําเอาผลงานการตนูไทย ที่เก็บรวบรวมมาวิเคราะหองคประกอบสําคญัที่
ชวยใหการตูนมีความสมบูรณ  ซึ่งจะประกอบไปดวย เนื้อหา/ แนวคดิ ภาษา รูปเลมของหนังสือ
การตูน การจัดหนา ภาพ/ลายเสน ตัวละครหรือตัวการตูน มาเปรียบเทียบกับลักษณะองคประกอบ
ของการตูนญีปุ่น ประเดน็เก่ียวกับองคประกอบของการตูนและสวนประกอบอื่นๆที่มีอทิธพิล
เกี่ยวเนื่องเพื่อนําผลที่ไดมาเปรียบเทียบและพิจารณาถึงภาพรวมขององคประกอบการตูนไทย  

 
โดยจะวิเคราะหจากกลุมตัวอยางการตูนทีเ่นื้อเรื่องเขียนและวาดโดยคนไทย ตีพิมพ

จําหนายระหวางป พ.ศ. 2545 – 2550 แบงออกเปน 7 ประเภท รวมทั้งสิน้ 57 เลม  และวิเคราะห
ในสวนของรหสั  และสญัญะที่ปรากฎในการตูนไทยที่สื่อความหมายและถายทอดใหผูรับสาร
สามารถเขาใจได  ดงันั้นในการวิเคราะหรหัส  และสญัญะในการตูนไทยนั้น  เพ่ืออานความหมาย
รหัส  และสญัญะที่อยูในการตูนไทย  ผูวิจัยไดแบงการวิเคราหออกเปน 3 สวน ไดแก การวิเคราะห 
(Sign)  การวิเคราะหรหัส (Code) และการวิเคราะหกระบวนการสรางรหัส (Codification) 
 

ทั้งนี้เพื่อที่จะวเิคราะหลักษณะ “ความเปนไทย” ทีค่งอยูในการตนูไทยในปจจุบัน ใช
แนวคิดของ Paul S.N. Lee มาวิเคราะห และแนวคิดเชงิสัญญะวิทยา (Semiology) โดยทําการ
วิเคราะหจากองคประกอบของการตูนดังนี ้

1. เนื้อหา/แนวคิด  
2. ภาษา 
3. รูปเลมของหนงัสือการตนู 
4. การจัดหนา 
5. ภาพ/ลายเสน 
6. ตัวละครหรือตัวการตูน 
 

องคประกอบของหนังสือการตูน 
เน้ือหา/แนวคิด  

เมื่อพิจารณาหนงัสือการตนูในฐานะที่เปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง  ซึ่งมีประโยชนในแงให
ความบันเทงิ  นอกจากนี้ หนงัสือการตูนบางเลมใหความรูแกผูอานจากสาระที่แทรกอยูในเนื้อเรื่อง 



เมื่อเปนเชนนี ้ เราก็อาจจะแบงประเภทของเนื้อหาในหนังสือการตนูไดเชนเดียวกับวรรณกรรมอื่นๆ 
ทั่วไป จากการศึกษาประเภทของการตนูไทยโดยแบงตามชวงยุคของการตนูไทยสามารถวิเคราะห
ประเภทและเนื้อหาของการตูนไทยไดดงันี ้

 
ยุคเริ่มแรก  ตั้งแตป พ.ศ. 2458 ในชวงสมัยนี้วัฒนธรรมตะวันตกเขามามีอิทธิพลใน

ประเทศไทยมาก และเนื้อหาของการตนูไทยเริ่มในยุคแรกจะเปนภาพการตูนลอเลียน การตูน
ลอเลียนเสียดสีทางการเมือง ซึง่ไดรับอทิธิพลมาจากประเทศยุโรป ทําใหนักเขียนการตูนไทยไดรับ
อิทธิพลการเขียนการตูนลอเลียนแบบตะวันตกมาใชในประเทศไทย นับเปนชวงที่การตูนไทยเริ่ม
ผสมผสานวัฒนธรรมตะวันตกและวัฒนธรรมไทยผานออกมาในรูปของตัวการตูน  

 
การตูนไทยในชวงป พ.ศ. 2483  การตูนไทยก็ยังคงไดรับอิทธิพลจากประเทศตะวันตก

เนื้อหาการตูนไทยสวนใหญเก่ียวกับเรื่องอภินิหารและของวิเศษ  โดยไดรับอิทธิพลจากเทพนิยาย
และการตูนเรื่องของประเทศทางตะวันตก แตนํามาผูกเรื่องเขียนใหมใหเปนการตูนแบบไทยๆ และ
เนื้อหาของการตูนไทยก็ปรับเปล่ียนไปตามตลาดของผูอาน เนื้อหาของการตูนเริ่มเปลี่ยนแปลง
แนวเรื่อง เปนเรื่องผี  ลึกลับ  ตลก  รักประโลมโลก และความโหดรายทารุณ เพื่อดึงดูดความสนใจ
จากผูอานที่เปนผูใหญ ซึ่งทําใหความนิยมของการตูนไทยเริ่มลดลง มาถึงชวงป พ.ศ.2521 เปนตน
มา การตูนญี่ปุนเริ่มเขามามีอิทธิพลและไดกระแสการตอบรับที่ดีจากผูอานคนไทย 

 
ผลงานวิจัยเกี่ยวกับองคประกอบของการตนูญีปุ่นจากงานวิจัย ตางๆ ซึ่งสุชาต ิ  สวัสดิศ์ร ี

(2536 : 18-22)  ไดสํารวจตลาดการตูนญี่ปุนบริเวณโตเกียวและโอซากา พบวาการตูนญี่ปุน 
(Manga) อาจแบงออกไดเปน 8 ประเภท (อางถึงในพรพนิต  พวงภิญโญ 2531 : 49)  ไดแก 
 

1. แนวเรื่องนิยายวิทยาศาสตร (SF.Manga) 
ประมาณ 40% ของการตนูประเภทตางๆ ซึ่งวางขายในตลาดหนังสือญี่ปุนเปนการตูน

วิทยาศาสตรเก่ียวกับโลกอนาคต  การผจญภัยในอวกาศ  หรือจักรวาลอันลึกลับ  
 

2. แนวเรื่องรกัๆ ใครๆ ในสถาบันศึกษา (Gakuen Manga)  
การดําเนินเรื่องมักเปนเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในโรงเรยีน  ซึง่มักจะเปนในโรงเรยีนชั้น

ประถมหรือมัธยม  การตนูแนวนี้นักเรียนในมหาวิทยาลัยของประเทศญี่ปุนก็ชอบอาน  
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3. แนวเรื่องสัตวประหลาด (Kaiki Manga) 
มีผี (Obaka) จะเปนตัวเอก โดยจะมีลักษณะนารักนาเอ็นด ู มคีณุธรรมและเขาใจมนุษย  

ปกปองและคอยชวยเหลือคนตกทุกขไดยาก  เปนผีที่ไมหลอกเด็ก 
 
4. แนวเรื่องแบบสงคราม (Senki Manga) 

 ในสมัยทีญ่ี่ปุนยังไมแพสงครามโลกครั้งที่ 2 การตูนญี่ปุนที่มีแนวเรื่องเกี่ยวกับสมรภูมิ  มัก
ไดรับการตอนรับจากผูอานเปนอยางมาก  ปจจุบนัการตูนแนวนีก้็ยังมีปรากฎอยูหากแตเปลี่ยน
จากการตอสูของทหารภาคพื้นดินรถถังชนรถถัง กลายมาเปนสงครามทีต่อสูกันดวยเปนเลเซอร
หรือคอมพิวเตอร  ส่ิงที่เนนมากคือความรักชาติ ความเสียสละ  และการเชื่อฟงผูบงัคบับัญชา 
 

5. แนวเรื่องแบบจักรๆ วงศๆ (Jidai Manga) 
 เปนการตนู   “ซามูไร”   “นินจา” หรือการตนูที่ใชเกรด็ประวัติศาสตรญีปุ่นในสมัยตางๆ  
มาเปนแนวการดําเนินเรื่อง รปูการตูนมักเตม็ไปดวยความรนุแรงและโหดเหี้ยม  เนื้อหาคอนขาง
ซับซอน  เนนในเรื่องความกลาหาญและเสียสละ หรือเปนเรื่องเกี่ยวกับจริยธรรม   ความดีชนะ 
ความชั่ว 
 

6. แนวเรื่องแบบสาวรุน (Shojo Manga)  
 การดําเนินเรื่องเปนแบบ “โรแมนติก” ระหวางนางเอกวัยขบเผาะกับพระเอกหนุมรปูงาม 
ลีลาการตูนประเภทนีม้ีรูปแบบการวาดที่นุมนวลกวาการตนูญี่ปุนโดยทั่วๆ ไป การตูนชนดินี้จะเต็ม
ไปดวยภาพที่มีดวงดาวประกายแสง ฟองสบู หรือสายลมเปนเสนๆ ที่พัดหอบใบไมปลิวละลอง 
นางเอกมักมีดวงตาโตกวาปกติ  พระเอกมักมีจมูกโดง และมีผมสีทอง  การดําเนนิเรื่องใชฉากตาง
แดนในประเทศแถบยุโรปเปนสวนใหญ เนื้อหามักจะเนนเกี่ยวกับความกลาหาญ  ความอดทน  
การดําเนินเรื่องชา และเปนเรื่องเกี่ยวกับความใฝฝนเสียสวนใหญ 
 

7. แนวเรื่องแบบปลุกใจเสือปา (Ero Manga) 
 ผูอานการตูนญี่ปุนมักเปนผูใหญประเภททํางานแลว ซ่ึงตองใชเวลาเดินทางโดยรถไฟ
ประมาณ   2-3 ชั่วโมง เนื้อหามักเปนความคดิเพอฝนเกีย่วกับเรื่องเพศ (Sexual Fantasy) ของคน
โดยสารรถไฟ หรือชีวติประจําวันของคนทํางานบริษัท 
 

8. แนวเรื่องแบบล้ํายุค (Avant Grade Manga) 
 การวาดมักจะแปลกแหวกแนว เตม็ไปดวยสัญลักษณ  ซึ่งไมไดรับความนิยมจากผูอาน
มากนักเพราะเขาใจยาก  
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การตูนญี่ปุนเริ่มไดกระแสการตอบรับที่ดีจากผูอานคนไทย ดวยเนื้อเรื่องที่มีหลากหลาย
ประเภท ภาพลายเสนที่สวยงาม ทําใหสํานักพิมพไทยนําการตูนญี่ปุนเขามาแปลและจําหนายเปน
จํานวนมากในชวงยุคนั้น 

 
ตอมาในชวงป พ.ศ. 2537 การตูนจากตางประเทศที่นํามาเผยแพรจดัพิมพจะตองเสีย

คาลิขสิทธิ์ใหแกเจาของผูผลิตตนฉบับ ทาํใหสํานักพิมพไทยไมสามารถนํามาแปลและจําหนายได
เหมือนในชวงกอนๆ ซึ่งเปนปญหาสําคัญของการผลิตหนังสือการตนู สงผลใหสํานักพิมพไทยและ
นักวาดภาพการตนูเริ่มหนัมาพัฒนาหนังสอืการตูนไทยเพิ่มมากขึ้น แตดวยผลจากการที่การตูน
ญี่ปุนเขามามีอิทธิพลตอกลุมผูอานการตนูไทยอยูเปนเวลานาน ทาํใหผูผลิตหรือสํานักพิมพตอง
ปรับตัวดานการผลิตเนื้อหาและองคประกอบตางๆ ของหนังสือการตนูไทย ใหผูอานซึ่งสวนใหญ
เปนกลุมวัยุรนไดยอมรับในผลงาน 

 
ผูผลิตการตูนไทยเริ่มผลิตแนวเรื่องและประเภทของการตูนที่หลากหลายมากขึ้น จาก

การศึกษาเนื้อหาประเภทของการตูนในการตูนไทยที่ใชเปนกลุมตัวอยางไดแบงประเภทของการตูน
ไทยที่นํามาศึกษาวิเคราะหในครั้งนี้  7 ประเภท โดยใชผลการศึกษา Paul S.N. Lee ไดแก รูปแบบ
นกแกว (Parrot pattern)  รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern)   รูปแบบปะการัง (Coral pattern) 
และรูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern)  โดยนํามาใชเปนกรอบวิเคราะหองคประกอบของการตูน
ไทย และวิเคราะหลักษณะการปรับตัวของการตูนไทย  และลักษณะ “ความเปนไทย” ที่คงอยูใน
การตูนไทย 7 ประเภท ไดแก 

1. เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction) 
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure)  
3. เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล (Real Stories and Biography) 
4. เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor) 
5. เรื่องความรกั (Love Interest) 
6. เรื่องจากวรรณคด ี  (Retold Classic) 
7. เรื่องสงคราม (War)   

 
1. เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction) เรื่อง WORDLESS the DEATH จํานวน 1 เลม 

เรื่อง WORDLESS the DEATH ซึง่มีเนือ้หาเก่ียวกับเรื่องวิทยาศาสตรที่กลาวถึงการตอสู
ของมนุษยชาติกับส่ิงมีชีวิตที่เรียกวา"ทูตสิวรรค" ในอนาคตที่ไกลโพน เนื้อหาของ Wordless The 
Death เลาถึง อาเรยีส อัศวินสาวที่เพิ่งสูญเสียคนรักไป ชะตากรรมชักนําเธอใหมาพบกับเด็กชาย
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คนหนึ่งที่มรีูปรางหนาตาเหมือนคนรักของเธอ  ซึง่เหตุการณหลังจากนี้ทั้งคูจะถูกดึงไปพัวพันกับ
กลุมคนที่มีเปาหมายจะทําลายลางโลก  เรื่องแนววิทยาศาสาตรนี้ผูอานการตูนไทยมักจะไมนิยม
เนื่องจากเนื้อเรื่องที่สลับซับซอน  

 
จากการสัมภาษณคณุธเนตร ปรดีารตัน บรรณาธิการการตนูไทยสตดูิโอ  ไดกลาวถึง 

การตูนแนววิทยาศาสตรวาเนื้อหาสวนใหญจะเปนเรื่องแนว Si-Fi โลกแฟนตาซี โลกปจจุบัน 
การตูนแนววิทยาศาสตรประสบกับปญหาในดานการคิดโครงเรื่อง สวนใหญเรื่องที่ออกมาจะเปน
แนวหนักๆ  จงึเปนสาเหตหุนึ่งที่การตนูแนววิทยาศาสตรในประเทศไทยมีจํานวนนอย  และตองใช
ระยะเวลานานในการดําเนนิงาน  และการตนูแนววิทยาศาสตรนี้ จะพบ “ความเปนไทย” ไดนอย
มาก เนื่องจากเปนเนื้อเรื่องเปนเรื่องของจนิตนาการแฟนตาซ ีหากนับความเปนไทยไดก็คือ ผูเขียน
เปนคนไทยที่สรางผลงานเอง...” (ธเนตร  ปรดีารตัน,สัมภาษณ 15 ธนัวาคม 2550) 

 
จากเนื้อเรื่องประเภทแนววิทยาศาสตรในอดตีมีปรากฎบางแตมีจํานวนนอยเนื่องจากการ

ผลิตผลงานออกมายาก และตองใชจินตนาการในการเขียนบรรยายทําใหไมมีผูเขียนเรื่องแนว
วิทยาศาสตร  ทําใหเรื่องแนวประเภทนี้มอียูในตลาดหนังสือการตนูไทยนอยมาก ปจจุบันการตนู
แนววิทยาศาสตรทีน่ักเขียนนํามาแตงยังคงนํามาจากการตูนอเมริกา การตูนญี่ปุน ผสมผสานกัน 
ดวยชื่อที่เปนภาษาอังกฤษ ลักษณะของเนื้อเรื่อง และลายเสนที่เปนแบบการตูนญีปุ่น  

 
ลักษณะของการตนูแนววิทยาศาสตรนี้จากแนวคิด Paul S.N. Lee จงึมีลักษณะใน

รูปแบบนกแกว (Parrot pattern) คือการรบัเอาทั้ง Global content  และ Global form มาใชแบบ
ตรงๆ จากเนื้อเรื่องของตะวันตกและของญี่ปุน  เนื่องจากการเขียนและคดิโครงเรื่องแนว
วิทยาศาสตร เปนเรื่องทีต่องใชจินตนาการ และโครงเรื่องที่ซับซอน ทําใหตัวละครและเนื้อหาไม
ปรากฎเรื่องของความเปนไทยอยูเลย ซึ่งจะตางจากการตูนญี่ปุน ซ่ึงประมาณ 40% ของการตนู
ประเภทตางๆ จะมีการตูนแนววิทยาศาสตรวางขายในตลาดหนังสือญี่ปุนเนื้อหาเกี่ยวกับโลก
อนาคต การผจญภัยในอวกาศ  หรือจักรวาลอันลึกลับ ทําใหเรื่องแนวประเภทวทิยาศาสตรใน
การตูนไทย ไมมี “ความเปนไทย” ปรากฏอยูเลย เพราะนักเขียนไทยไมมีตนทุนการคดิโครงเรื่อง 
และเนื้อเรื่องแนววิทยาศาสาตรมากอน เนือ่งจากสังคมไทยเปนสัมคมที่มคีวามเชื่อเรื่องไสยศาสตร 
  
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure) เรือ่งอภัยมณีซากา จํานวน 16 เลม 

เรื่องอภัยมณซีากา ผูเขียนการตูนเรื่องนี้ไดดัดแปลงจากวรรณคดีเรื่อง“พระอภัยมณ”ี ของ
ทานสุนทรภูมาเปนเคาโครงเรื่อง แตไดปรบัเปลี่ยนเนื้อหาจากวรรณคดดีั้งเดิมที่ผูอานเคยอาน หรอื 
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เรียนตามฉบับดั้งเดมิ ลักษณะการปรับตวัของการตูนแนวผจญภัยแฟนตาซีนี้จงึมลีักษณะของการ
ปรับตัวในรูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) หมายถึงการนํา Global content และ Global form 
มาดัดแปลงและนําเสนอใหมในรปูแบบของ Local form และ Local content ในเรื่องลักษณะการ
ซึมซับและดดัแปลงวัฒนธรรม โดยในเรื่องอภัยมณีซากานี้เปนเรื่องที่นํามาวรรณคดีเรื่องพระอภัย
มณ ี (Local content) ซึ่งเปนวรรณคดทีี่ไดรับการยกยองมาเขียนเปนการตูนโดยไดปรับเนื้อหาเดมิ
ที่มีลักษณะ Global content ไวในเนื้อหา แตยังคงตัวละครหลักๆ ไว ทางบรรณาธิการไดกลาวถึง
การที่มาและการนําเสนอของการเขียนการตูนเรื่องนี้วา 

 
“...การตูนไทย ตัวอภัยมณีมันอยูบนหิง้ ถาคุณทิง้ไวโดยไมไปยุงอะไรเลย มันก็ฝุนเกาะ 

มันก็ตายอยูบนนัน้ แตถาคณุเอาลงมาใชตัวหนังสือมันยังอยูบนหิง้... พอมคีนมาทําตลาดเริม่   
ตอบรับ  ในการเอางานอะไรสักอยางที่อยูบนหิ้งลงมามันก็จะมีชัน้อยูวา คณุเอาลงมาเผยแพรใน
ลักษณะไหน ถาเอามาในระดับนักเรียนก็เปนอีกแบบ พอลงมาในตลาดการตนูก็เปลี่ยนแปลงไปใน
รูปแบบหนึ่งไปตามตลาดทีจ่ะขาย ก็คือตองปรับใหเขากับตลาด แตวาถามวาในการทําอภัยมณ ี
เรามองวาเปนการสงเสริมทางออม...”  (อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

  
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎในเนื้อเรื่องประเภทเรื่องผจญภัยแฟนตาซี ยังคงมีอยูแตใน

รูปแบบผสมผสานกับวัฒนธรรมตางชาติ (Hybrid) “ความเปนไทย” ที่ปรากฎคือการนําโครงเรื่อง
จากวรรณคด ีมาใชเปนโครงเรื่องหลัก รวมทั้งตัวละครบางตัว ในสวนทีม่ีการผสมผสาน (Hybrid) 
จากบทสัมภาษณ ดวยคณุสมบัติของอภยัมณีเปนแฟนตาซีอยูแลว คือมีจินตนาการที่ลํ้าเลศิ แตวา
พอปจจุบันตัวจินตนาการเดมินั้นไมสามารถขายไได ผูเขียนจึงใชความเปนแฟนตาซีเดิมมาตีความ
อีกรูปแบบหนึง่เพ่ือเรียกรองความสนใจจากคนอานโดยใสความทันสมยั ออกแบบตัวนักรบและ
แตกแขนงนักรบจากเดิมที่มีเวทมนตรในการตอสูในบทประพันธของสุนทรภู มาดดัแปลงใหม
เปลี่ยนใหนักเวทมนตรใชธาตุอญัมณีในการสูรบซึง่ผูเขยีนนําแนวเรื่องและเนื้อหาดงักลาวมาจาก
การตูนตะวันตก กลาวไดวาเนื้อเรื่องการตูนประเภทผจญภัยแฟนตาซีมีสวนการผสมของความเปน
ไทย และ วัฒนธรรมตางชาติเขามาอยูในเนื้อหา เพ่ือสรางความแปลกใหมและดึงดูดความสนใจ
ใหแกผูอาน 
 
3. เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography) เรื่อง มหากาพยกูแผนดนิ 
จํานวน 3 เลม 

เรื่อง มหากาพยกูแผนดิน  เปนหนังสือการตูนไทยแนวองิประวัตศิาสตร  เก่ียวกับพระราช
ประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหาราช  ซึ่งเปนเรื่องราวของไทย  มหากาพยกูแผนดินเปนเรื่องราว
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ในชวงที่กรงุศรีอยุธยาตองสูญเสียเอกราชใหแกอาณาจักรหงสาวดี เมื่อป พ.ศ.2112 จนถึงการทํา
สงครามยุทธหตัถีของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชในป พ.ศ. 2135 โดยดําเนินเนื้อเรื่องผานมุมมอง
ของสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช ตัง้แตเมือ่ครัง้ยังทรงพระเยาว และถูกนําตัวไปเปนองคประกันที ่
หงสาวดี  ซึง่พระองคไดเรียนรูประสบการณชีวิตมากมายจากที่นั่น  และเปนจดุสําคญัในการกอบ
กูเอกราชของกรุงศรีอยุธยาใหกลับคืนมาอีกครั้งหนึ่ง ที่มาของการปรับตัว และจดัทาํการตูนเรื่องนี ้

 
 “...เรามองตลาดชวงนี้วาเขียนการตูนแฟนตาซี...ดังนั้นเราตองเอา content ที่ทุกคนรูจัก
คือเหมือนวาถาเราแตงการตูนขึ้นมาเรื่องหนึ่งคนอานไมรูจักเขาก็เสี่ยงที่จะซื้อแตอยางนอยถาเปน
นเรศวรเปนประวัติศาสตรที่คุนเคยความคุนเคยอยากจะทําใหเขาลองเปดดู เราเลยเลือกใช
ประวัติศาสตรและขยายเพิ่มเติมในชองวางประวัติศาสตรตรงนี้เปนเนื้อเรื่องแทน... ตรงนี้เราก็อาน
หนังสือจนหมดแลวเราก็มาดูวามันมีประวัติศาสตรที่ทุกคนเขียนเหมือนกันอยูและก็ไมเหมือนกัน 
ตรงจุดท่ีไมเหมือนกันเราก็มาดูวาจะเชื่อคนไหนแลวสุดทายก็จะมีชองวางที่เราสามารถเติมเขาไป
ไดแลวเราคอยเอาตรงนั้นมาแตงเนื้อเรื่องหรือเพิ่มความสนุกเขาไปตรงนั้นมันทําใหเปนเอกลักษณ
ของตัวมหากาพยเองคือมันมีเนื้อเรื่องที่ไมเหมือนในประวัติศาสตรแลวก็ไมเหมือนที่คนอื่นเคยทํา
มา” (อรุณทิวา  วชิรพรพงศา,สัมภาษณ12 ธันวาคม 2550) 
 
 จุดปรับตัวของการนําเสนอเรื่องประเภทนี้คือการนําเอาเนื้อเรื่องที่ผูอานรูจักและเคยอาน
มาปรับใหมโดยเขียนใหเปนภาพการตูนซึ่งทําใหผูอานเกิดความไมเบื่อหนาย ใหแตกตางจากการ
นาํเสนอในรูปแบบเดิมคือจะเปนเรื่องราวผานตัวอักษร  
 

อยางไรก็ตามการตูนเรื่องนี้ไดมีการแตงเติมเนื้อเรื่องบางสวนเพิ่มเขาไปเพื่อความ
สนุกสนานในเรื่อง  โดยมีขอมูลกํากับอยูทายหนังสือแตละเลมดวยวาเหตุการณใดมีอยูจริง  
เหตุการณใดเปนเท็จ  เพ่ือปองกันความสับสนของผูอาน ตัวอยางการแตงเติมเรื่อง เรือนเหมันต
สถานที่รวบรวมตําราพิชัยยุทธของเมืองหงสาวดี ในมหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี
ไดกลาวไววา เมื่อสมเด็จพระนเรศวรทรงประทับอยูที่หงสาวดี ไดมีเหตุการณที่พระองคถูกลงโทษ
โดยการใหเขาไปทําความสะอาดเรือนเหมันต  ซึ่งเปนสถานที่รวบรวมตําราดานตางๆ ของ        
ราชสํานักพระเจาบุเรงนอง  ซึ่งการถูกทําโทษดังกลาวมีสวนทําใหพระองคทรงไดศึกษาหาความรู
ดานตําราพิชัยสงคราม และขนบธรรมเนียมประเพณีของพมาย่ิงขึ้น 

 
ซึ่งเรื่องราวเกี่ยวกับเรือนเหมันตนัน้เปนเพียงเรื่องราวที่ทางผูแตงเติมเพิ่มข้ึนมา แตทวาใน

เรื่องดงักลาวก็มีเคาความจริงอยูบาง เพราะมนีักประวัตศิาสตรกลาวถึงเรือ่งราวเกี่ยวกับความ
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เจรญิทางดานการศึกษาและวรรณคดีภายในราชสํานักของพระเจาบุเรงนองแหงหงสาวดีไว แตก็
ไมมีหลักฐานในเรื่องนี้ชดัเจน ผูแตงจงึนําเคาโครงจากการอานหลักฐานจากเอกสารตางๆ มาแตง
เพิ่มเติมใหมใหเนื้อเรื่องมคีวามสนุกสนานและผูกเรื่องราวใหผูอานตดิตาม  กลาวไดวาการปรับตัว
ของการตูนแนวนี้เปนในลักษณะรูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern) เชนเดียวกัน 

  
แตหากเปนการตูนญี่ปุน เนือ้หาแนวนี้เปรยีบเทียบไดกับการตูนประเภทแนวจักรๆ วงศๆ 

จะมีเนื้อหาและเปนการตนูเก่ียวกับ   “ซามูไร”   “นินจา” หรือการตูนที่ใชเกรด็ประวัติศาสตรญี่ปุน
ในสมัยตางๆ มาเปนแนวการดําเนนิเรือ่ง รูปการตูนมักเต็มไปดวยความรุนแรงและโหดเหี้ยม 
เนื้อหาคอนขางซับซอน เนนในเรื่องความกลาหาญและเสียสละ หรือเปนเรื่องเกี่ยวกับจริยธรรม   
ความดีชนะความชั่ว ซึ่งเนื้อหาจะแตกตางกับการตูนไทย แตยังคงแนวคดิของเนื้อเรือ่งคลายกันคอื 
เรื่องของการความกลาหาญเสียสละ และใสรายละเอียดในเกรด็ประวัตศิาสตร ไวในเนื้อเรือ่ง 
ตัวอยางในการตูนไทยเชน เหตุการณพระแสงปนขามแมน้ําสะโตง เปนตน 

 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎใหเห็นไดชัดเจนในประเภทเรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล คือ

การนําเรื่องประวัติของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช มาเขียนเปนเรื่องราว โดยใชภาพการตูนส่ือ
ความหมายออกมา และเนื้อหาจะกลาวถึงเหตุการณสําคัญในประวัติศาสตรไทย ซึ่งคงใหเห็นภาพ
และเนื้อหา “ความเปนไทย” ไดเปนอยางดี โดยมีการเพิ่มเติมเนื้อหาบางสวนใหเขากับการดําเนิน
เรื่องใหดูสนุกและนาติดตาม   
 
4. เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor)  เรื่องหนหูิ่นอินโนนหินแห จาํนวน 4 เลม 

หนหูิ่นอนิโนนหินแห เปนการตนูชดุจากเดิมที่ผูเขียนไดเขียนเรื่องราวชีวิตของหนูหิน่ที่เขา
มาสมัครงานและใชชีวิตเปนคนรับใชอยูในกรุงเทพฯ ดวยลักษณะบคุลิกของตัวละครที่โดดเดนใน
เรื่องของการใชภาษา การผูกเรื่อง และอุปนิสัยของตวัละครหนูหิน่นี้ ทําใหผูอานเกิดความสงสัย
และอยากรูชีวิตความเปนอยูของหนหูิน่ในชวงสมัยเด็กๆ จึงกลายเปนทีม่าของการเขียนการตูน
เรื่องนี ้

 
“...หลังจากเขียนหนหูิ่นอนิเตอรฉบับที่อยูกรุงเทพไปไดซักพัก ประมาณ  10 กวาเลม ก็มี

คนถามวาหนหูิ่นตอนเด็กๆ เปนยังไง เพราะดูวาหนหูิ่นเปนคนอารมณดี  พืน้ฐานทางจติใจดี 
ซ่ือสัตย กตัญคูือจุดมุงหมายที่เราเขยีนตั้งแตแรกวาคนทีเ่ปนแมบานตองมคีวามซื่อสัตยสุจรติ
อดทน และตองรักอาชีพนี้ก็เลยอยากใหรูวาพ้ืนฐานหนหูิ่นเปนคนยังไง ก็เลยเขียนหนหูิ่นฉบับวัย
เยาวข้ึนมา เขียนพอแมหนูหิน่เปนคนยังไง ญาติพ่ีนองเปนไง ชุมชนเปนไงวิถีชีวิตเปนไง...จากนัน้
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มาก็เริ่มเรื่องวาเปนมายังไง เนื้อหาตลกงายเพื่อสําหรบัเด็กและทุกคน คือคนเราตองชอบความ
สนุกเราอยากใหอะไรเคาตองมอบความสนุกสนานไปกอนสวนสาระและความรู ขนบธรรมเนียมวิถี
ชีวิตคอยๆ สอดแทรกเขาไป” (ผดงุ  ไกรศรี,สัมภาษณ1 กุมภาพันธ 2551) 

 
ทําใหการตูนเรื่องหนหูิน่อินโนนหินแหชดุนีเ้ลาถึงวิถีชีวิตหนหูิ่นอนิโนนหินแห และผอง

เพื่อน และวิถีชีวิตของคนอีสานในชนบทที่ใชภูมิปญญาชาวบานในการดํารงชีวิต ความสุขตาม
ธรรมชาติของคนไทย โดยสอดแทรกเกร็ดชีวิตความเปนอยู ความเชื่อของชาวอีสานในชนบท ผาน
สายตาของหนูหิน่ในวัยเด็ก 
 

การตูนไทยแนวนี้ถึงแมวาจะไมไดนําเนื้อเรือ่งมาจากวรรณคด ีหรือจากเรื่องนทิานพืน้บาน 
แตเปนเรื่องทีแ่ตงขึ้นใหมจากชีวิตความเปนอยูในสังคมชนบทในภาคอีสานของคนไทย ผูอานสวน
ใหญเปนกลุมชนชั้นกลางจนถึงชนชัน้ผูใชแรงงาน ซึ่ง“ความเปนไทย” ที่ปรากฎไดชัดเจน คือ เปน
ตัวละครไทย การดําเนินชีวติ วัฒนธรรมทองถ่ิน โดยการคดิโครงเรื่องของผูแตงทีต่องการใหผูอาน
ไดรับรูถึงชีวิตของคนในสงัคมชนบทโดยผานตัวละคร ที่มีนิสัยความซื่อสัตยมีน้ําใจ เปนคานิยม
และอุปนิสัยของคนไทย ที่บงบอกถึงเอกลักษณ “ความเปนไทย” ไดเปนอยางดี  
 
5. เร่ืองความรัก (Love Interest) เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย   
คอมิกสเวอรช่ัน จํานวน 1 เลม 

เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย  คอมิกสเวอรชั่น เปนการตนู
ประเภทแนวโรแมนตคิ คอเมดี ้ และมติรภาพ ไดนําเคาโครงเรื่องมาจากภาพยนตร โดยนํามา
ถายทอดเปนลายเสนการตนูโดยไดรับความรวมมือจากบริษัท จทีีเอช จํากัด ซึง่เปนการปรับตวั
ของการตูนไทยแนวใหมของวงการการตนูไทย ที่นําส่ืออ่ืนจากเดิมทีน่ําเอาโครงเรือ่ง เนื้อเรื่องมา
จากวรรคดีไทย นิทานพื้นบาน แตในปจจุบันนําเรื่องจากภาพยนตรมาเขียนเปนการตูน ซึ่งเรือ่ง 
SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น  เนื้อเรื่องทั้งหมดเชื่อมโยง
กับชื่อเรื่องทีเ่ปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงฤดูกาล ก็เหมือนกับชีวิตของคนที่ตองเตบิโต  เรียนรู  
เขาใจชีวิตตามลําดับ ที่มาของการทําการตูนเรื่องนี ้

 
“...ทางคายเครือจีเอ็มเอ็ม จทีีเอชอยากไดใหภาพยนตรเปนอีกส่ิงหนึง่ที่อยูในสือ่รูปแบบ

ของการตูนหมายความวาเขาจะกระจายไปสูผูอานอีกกลุมหนึ่งไดภาพยนตรก็กลุมนั้น ใครทีอ่าน
การตูนก็อีกกลุม สวนเรื่องที่เราทํากับจีทีเอชมาเรื่อยก็เพราะวาเปนสัญญา กระแสตอบรับก็โอเค 
บางเรื่องก็ลม ใชระยะเวลาในการทํางาน คือเปนการทํางานแนวทางที่มีอะไรใหเราทําอยูแลว
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พรอม คือเขามีเนื้อเรื่องอยูแลว เราไปคิดพล็อตเรื่อง เรยีกวา Sup plot หรือ side story อีกที...” 
(ธเนตร   ปรีดารัตน,สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550) 

 
เนื้อเรื่องแนวความรักนี้ในบานเราสวนใหญจะเปนเรื่องความรักชูสาวมากกวา แตเรื่อง

ความรักในปจจุบันทีป่รากฏในตลาดหนังสือไดปรับจะเปนเรื่องเกี่ยวกับความรักของหนุมสาววัยรุน 
ตามกลุมของผูอานการตูน เนื้อเรื่องเก่ียวกับความรักในการตูนญีปุ่น จะอยูในสถานศึกษาเชนกัน 
การดําเนินเรื่องมักเปนเหตุการณตางๆ ทีเ่กิดข้ึนในโรงเรียน  ซึง่มักจะเปนในโรงเรียนชั้นประถม
หรือมัธยม  การตนูแนวนีน้กัเรียนในมหาวิทยาลัยของประเทศญี่ปุนก็ชอบอาน  

 
แตการปรับตัวของเรื่องแนวนี้ยังเปนลักษณะรูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) แตการนํา

เลือกเนื้อเรื่องมาทําเปนหนังสือการตูน คือชองทางการเลือกสื่อ ไดมีการมองหาชองทาง และ
ปรับตัวใหมจากเนื้อหาเดิมทีเ่ปนเรื่องวรรณคดีไทย เปนเรื่องเกี่ยวกับความรักในสถานศึกษาแต
ยังคงคานิยมของคนไทยสอดแทรกลงไปเนื้อเรื่อง ตัวอยางเชน ครอบครัวไทยตองการใหลูกศึกษา
เลาเรียนสูงๆ มีอาชีพที่คนในสังคมนับถือ เชน หมอ วิศวกร จะไมชอบใหลูกเรียนดนตรี การแสดง 
เพราะถือเปนอาชีพที่ไมมั่นคง  

 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎในเรื่องประเภทนี้ คือชีวิตในชวงวัยรุนของเด็กไทย ที่แสดงออก

ใหเหน็ถึงความรักของหนุมสาวในรั้วโรงเรยีนและความมุงมัน่ในการทาํส่ิงใดสิ่งหนึง่ ถึงแมวาเนื้อ
เรื่องจะยังไมแสดงใหเห็นความเปนไทยไดอยางชัดเจน แตดวยการนําเรื่องราวที่เกิดข้ึนใน
ชีวิตประจําวันของคนไทยมาผูกเรื่องเขียนเปนการตนูใหผูอานตดิตาม ถือเปนทางเลือกใหมของ
วงการการตนูไทยที่สามารถสรางโครงเรื่องใหมๆ หรือการนําโครงเรื่องใหมมาเขียนเปนการตนูทีท่ํา
ใหผูอานมีสวนรวมมากขึ้น 

 
6. เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic) เรื่อง รามาวตาร จํานวน 30 เลม 

“รามาวตาร” เปนผลงานการสรางสรรคที่มเีคาโครงมาจากสุดยอดวรรณคดีไทย เรื่อง 
“รามเกียรติ”์ และมหากาพยอันย่ิงใหญของโลก “รามายณะ” ผสมผสานจนเปนวรรณกรรมที่มี
เนื้อหาลงตัว ดวยเรื่องรามเกียรติ์ จะเปนวรรณคดทีี่มเีนื้อหามาก ซึ่งจะเปนหนงัสือที่มีเปนในรูป
ของตัวอักษรที่ตองอานและใชเวลานาน ทําใหผูเขียนเรื่องตองการทีจ่ะนําเสนอเรือ่งรามเกียรติ ์ ใน
แบบฉบับที่อานงาย เหมาะแกเด็กๆ จึงเปนที่มาของการเขียนการตูนเรือ่งนี ้

“...สมัยผมเปนนักเรียน เราจะอานเรื่องรามเกียรติ์ตอนสองตอนคือไมตอเนื่องกัน ทําให
รูสึกวาเราไมรูวาจริงๆ แลวเริ่มตนยังไงและจบยังไง เรารูแตวาชวงหนมุานถมถนน เราก็หาหนังสือ
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ที่อานยาวจบตอเนื่องไปเลย ก็มีแตเปนตวัหนังสือ ตัวการตนูนี่ไมมีใครทําเลย ก็เลยคดิวาอยากทํา
หนงัสือรามเกยีรติ์ใหเปนการตูนใหเด็กอานงายๆ เขาใจงายเห็นหนาทศกัณฐหนาตาแบบนี้        
กุมภกรรณหนาตาแบบนี้เด็กจะไดไมสับสน เพราะถาอานตัวหนงัสือเด็กก็จะเบื่อไมอยากอาน
ตอเนื่อง ความคดิทีเ่ราอยากอานรามเกียรติ์ฉบับการตนู และยาวตั้งแตเริม่เร่ืองจนจบใหสมบรูณ ก็
เลยมีความคิดที่จะเขียนเรื่องรามเกียรติ์ทีเ่ปนการตนูจบสมบูรณ แตเนื่องจากวาบทมีการดัดแปลง
นิดหนอยเพ่ิมเติมใหมันสนุกเพราะถาจะใชชื่อรามเกียรติก็์ไมเหมาะสมก็เลยใชชื่อวา  “รามาวตาร” 
ที่ปรับปรงุเนื้อหาเปนการเพิ่มแกกนิดหนอยใหมีความสนุกสนานไมไดอานเปนวรรณคดีเสียทีเดียว
แทรกมุขตลกไปดวย (อารีเฟน  ฮะซาน,ีสัมภาษณ1 กุมภาพันธ 2551) 

 
ในเนื้อเรื่องผูเขียนไดปรับเรือ่งจากเดิมที่เปนเรื่องอานยาก เด็กๆ ไมสนใจ ไดปรับเนื้อหา

ใหมใหเขาใจเนื้อเรื่อง โดยแบงออกเปนตอนๆ และสอดแทรกบทบาทของตัวละครใหมีหลากหลาย
อารมณ มีความสนุกสนาน ผูเขียนยังไดสอดแทรกมุขตลกเพื่อทําใหเยาวชนสามารถอาน
วรรณกรรมเรือ่งนี้ไดอยางเพลิดเพลิน เขาใจงาย โดยที่ไมเปนอุปสรรคในการซึมซาบเนื้อหาของ
วรรณกรรมยอดนิยมเรื่องนี้แตอยางใด  
ตัวอยางเชน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 31: ภาพมุขตลกในเรือ่งรามาวตาร เลมที่ 1 หนา 25 
 

ดังนัน้การนําเรื่องรามเกียรติม์าถายทอดเปนการตนู โดยใชขอมูลจากรามเกียรติ์และ
คนควาเพิ่มเติมจากรามายณะ รวมไปถึงตําราอื่นๆ อีกหลายเลมที่เก่ียวของจนมาเปนเรือ่ง    
รามาวตารที่มเีนื้อหาครบถวน เลาที่มาที่ไปของตัวละครและเรื่องราวตาง ๆ ไดคอนขางละเอียด 
อานแลวเขาใจงาย ดวยการเพิ่มบทตลกแทรกเพื่อเพิ่มความสนุกสนานตามแบบฉบับการตูนอีก
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ดวย ทําใหนาสนใจมากขึ้น มีการดัดแปลงและเพิ่มเตมิเนื้อเรื่อง แตยังคงตัวละครหลักๆไว เพ่ือให
ดําเนินเรื่องไปไดอยางสนุกสนานเราใจตื่นเตนสไตลการตนู การดดัแปลงในการตนูแนววรรณคดีนี้
เปนลักษณะการปรับตัวรูปแบบผีเสื้อ (Butterfly pattern) ซึ่งคือการนําเนื้อเรื่องเดมิที่มีอยูแตเดมิ
มาดัดแปลงเพิ่มเติมในเรื่องความสนุกสนาน และนาสนใจ ซึ่งเปนที่มาของการทําการตูนเรื่องนี ้

 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎในเรื่องจากวรรณคด ี จะเห็นไดชัดเจน เพราะเปนเรื่องที่นํามา

จากวรรคดีไทยอยูแลว แตดวยเนื้อเรื่องจากเรื่อง รามายณะนัน้ มีหลายตอนทําใหผูอานแตเดิมจะ
เปนผูใหญ แตผูเขียนสามารถถายทอดเรื่องราวจากตัวอักษร มาสูภาพการตนูใหกลุมผูอานใหมคือ
เด็กไดรูจักวรรณคดีไทยเรื่องนี้ แตจะเห็นไดวาในเนื้อเรือ่งดงักลาวผูวาดไดสอดแทรกมุขตลกไวใน
เนื้อเรื่อง และบทสนทนาของตัวละคร  จงึเปนการผสมผสาน (Hybrid) เนื้อเรื่องและมุขตลก เพ่ือ
ไมใหผูอานเกิดความเบื่อหนาย และสรางการดําเนนิเรือ่งใหดูนาสนใจเพิ่มข้ึน 

 
7. เรื่องสงคราม (War) เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร   จํานวน 2 เลม 

อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร  ไดนําเนื้อหาอิงประวัติศาสตรสมัยกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 มา
เปนโครงเรื่องเปนการนําเรื่องประวัติศาสตรจริงมาปรับเปล่ียนดวยเนื้อหาแนวแอ็คชั่นกึ่งผจญภัย   
แฟนตาซี แตยังคงเนื้อหาเกี่ยวกับชวงสงครามสมัยอยุธยาซึ่งก็ยังคงมีรูปแบบการปรับตัวรูปแบบ
ผีเสื้อ (Butterfly pattern) ที่มาของการทําหนังสือการตูนเรื่องนี้ 

 
“...อศัวินดําคอืแตงเนื้อเรื่องฉบับคอมมคิของเดมิเปนนิยายจึงนํามาทําเปนการตนูเรือ่ง

แนวแฟนตาซียอนยุคมัน โดยมีเนื้อหาหนักๆ คือเรื่องในประวัตศิาสตรของพระนเรศวรมหาราช” 
(ธเนตร ปรีดารตัน, สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550) 

 
แตหากเปนการตูนประเภทเรือ่งสงครามของการตูนญี่ปุน ปจจุบนัการตูนแนวนีก็้ยังมี

ปรากฎอยูแตเปนสงครามทีต่อสูกันดวยเปนเลเซอรหรอืคอมพิวเตอร  อุปกรณเทคโนโลยี ซึ่งจะตาง
จากของการตูนไทยที่ยังคงนาํเนื้อหาและโครงเรื่องเดมิ ที่ผูอานคุนเคยและรูจักด ี มาดัดแปลง
เนื้อหาใหมีความนาสนใจและชวนตดิตามเพิ่มข้ึนจากเดิม 

 
ดวยเรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เปนเรื่องทีน่ําเอาประวัตศิาสตรการทําสงครามสมัยอยุธยามา
เปนโครงเรื่อง และผูกเรื่องจากยุคปจจุบันไปสูยุคสมัยอยุธยา และการดําเนินเรื่องทีเ่ปนการยอน
อดตีกลับไปของตัวละคร “ความเปนไทย” ที่ปรากฎมีเหน็ไดจากการที่นําเรื่องประวัตศิาสตรมาเปน
สวนหนึง่ในการดําเนินเรื่อง และผูกเรื่อง แตก็มีการผสมผสานความสมัยใหม 
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ของเทคโนโลยีในยุคปจจุบันที่มีอยูใหเหน็ถึงความเปลีย่นแปลงของคนไทย ในแตละยุค
สมัยไดอยางชัดเจน  
 
ตารางที ่2 แหลงท่ีมาของเนื้อเรื่องในการตูนไทย 
 
 
   ประเภทเนื้อเรื่อง      แหลงที่มา      การปรับเปล่ียน   
 
 
1.เรื่องวิทยาศาสตร   แตงขึ้นใหมนําโครงเรื่อง                   -  
(Science Fiction)   มาจากตะวันตกและญี่ปุน  
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี   วรรณคดีไทย    เพ่ิมเติมเนื้อหาและตัวละคร 
(Fantastic Adventure)      ใหมีความทันสมัย 
3. เรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล  ประวัติของสมเด็จพระนเรศวร เพ่ิมเติมเนื้อหาและตัวละคร 
(Real Stories and Biography)     ใหมีความนาสนใจจากเดิม 
4. เรื่องตลกขบขัน    ชีวิต ความเปนอยูของคนอีสาน                   - 
(Fun and Humor) 
5. เรื่องความรัก    ชีวิตวัยรุนของเด็กมัธยม  นําเรื่องมาจากภาพยนตร 
(Love Interest)     ความรักของหนุมสาวในโรงเรียน มาเขียนเปนการตูน  
6. เรื่องจากวรรณคดี     วรรณคดีไทย   เพ่ิมเติมมุขตลกและตัวละคร 
(Retold Classic)       ใหมีความสนุกสนาน นาสนใจ 
7. เรื่องสงคราม   ประวัติศาสตรไทย   การผกูเรื่องและดําเนินเร่ือง 
(War)          ยอนกลับไปสูอดีต 
 
 จากตารางสรปุไดวาเนื้อหาการตูนไทยในยุคปจจุบันมหีลากหลายประเภทจะเห็นไดวา
แหลงที่มาของการคิดเนื้อเรื่องมีหลากหลาย เชนมาจากเรื่องจริง เรือ่งแตง เพื่อพยายามไมให
เนื้อหามีแตเนือ้เรื่องเดมิๆ  เนื้อหาสวนใหญทีน่ํามาเขียนเรื่องยังคงเปนเรื่องที่นํามาจากวรรณคดี 
ประวัตศิาสตรไทย และชีวิตวัฒนธรรมของคนไทยในชนบท ที่ผูอานคุนเคยมาปรับเขียนเปนการตูน
ในรูปแบบใหมที่นาสนใจ ทนัสมัย สนุกสนานและชวนตดิตามใหอาน  นอกจากนี้แหลงของการนํา
เรื่องมาเขียนเปนการตนู มีการนําเนื้อเรือ่งจากสื่ออ่ืนๆ เชน สื่อจากภาพยนตรมาเขียนใหมใน
รูปแบบของการตูน แตก็ยังคงโครงเรื่องเดมิไว   
 
 ขอสังเกตที่เหน็ได คือในยุคปจจุบันดําเนินรอยตามแนวทางการสรางเนื้อหาของการตูน
ไทยในยุคแรกโดยการนําเนือ้เรื่องประเภทวรรณคด ี นทิานพื้นบาน ประวัตศิาสตร มาเขียนเปน
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การตูนที่เหมือนกันแตแตกตางกันในสวนของภาพและการนําเทคนคิ การนําเสนอ เมื่อดูจาก
ประเภทเนื้อหาของเรื่องจะเห็นไดวา ผูผลิตสวนใหญจะนําโครงเรื่องเนื้อเรื่องที่ผูอานใกลชิดและ
รูจัก เมื่อวิเคราะหเนื้อหาของการตูนไทยแลวพบวาการปรับตัวของการตูนไทยทัง้ 7 ประเภทมี
ลักษณะรูปแบบผีเส้ือ (Butterfly pattern) ซึ่งการนําเคาโครงเดิมของ Global content และ Global 
form มาดัดแปลงและนําเสนอใหมในรูปแบบของ Local form และ Local content   
  
ภาษา 
 องคประกอบสําคัญที่หนงัสอืการตูนจะขาดไมไดคือ “บทสนทนา” ลักษณะเดนเฉพาะของ
การตูนเรื่อง คือการผสมผสานระหวางภาพและถอยคําสนทนาเขาเปนอันหนึง่อนัเดียวกัน หาก  
นักวาดการตูนสามารถวางบทสนทนาใหเดนเปนอนัหนึง่อันเดียวกันกับภาพไดแลว ถือวานักเขียน
การตูนผูนั้นจะประสบความสําเร็จในการเขียนการตูน ซ่ึงการใชภาษาของแตละชาตินัน้ไม
เหมือนกันยอมข้ึนอยูกับระบบการเขียนและการอาน ซึ่งแบงออกไดเปน  
 

1. ระบบการเขียน 
ในการตูนญี่ปุน ในสวนของภาษา ภาษาญี่ปุนมรีะบบการเขียนที่แตกตางกันถึง 4 ระบบ 

คือ ตัวอักษรที่นํามาจากประเทศจีน (อักษรคันจิ) อักษรฮริางานะ  อักษรคาตาคานะ  และอักษร
โรมนั  เวลาเขียนนั้นโดยปกติคนญีปุ่น จะใชอักษรเหลานี้ปนกันไป  สําหรับนักเขียนการตนูมักจะ
ใชเลือกใชอักษรที่มรีะบบตางกันนี้  เพื่อแสดงถึงอารมณทีแ่ตกตางกันในขณะนัน้ของเรือ่ง  
ตัวอยางเชน เมื่อมีคนจนีปรากฎขึ้นในเรือ่ง  คําพูดของตัวละครนี้จะมีรูปแบบแสดงใหเห็นวาเขา
เปนคนจนี  โดยใชตัวอกัษรคันจิ  ถามีคนตะวันตกปรากฎในเรื่องคําพูดของเขาก็จะเขียนใน
แนวนอนในอกัษรคาตาคานะ  หรือบางครั้งถาเปนคําส้ันๆ งายๆ อาจจะเขียนภาษาอังกฤษลงไป
เลยก็ได  เสียงประกอบปกติจะใชอักษรคาตาคานะ  แตถาเปนเสียงประกอบทีค่อนขางจะนุมนวล
จะใชอักษรฮิรางานะ   
 
 สวนใหญการตูนเรื่องจะใชภาษาของประเทศนัน้ๆ และอาจใชภาษาเฉพาะที่คดิขึ้นมาเอง  
คําพูดหรือบทสนทนาของตวัละคร  จะเขยีนในกรอบหรอืวงกลม  มีปลายเรียวแหลม  ไปทีต่ัวละคร
ผูพูด  เปนการแสดงวาคําพูดนัน้ๆ เปนของตัวละครนัน้ๆ ถอยคําและบทสนทนาสัน้  กระทดัรัด  แต
ไดใจความกระชับ  เพราะเนื้อที่ภายในกรอบหรือวงกลมมีนอยจึงใชภาษาฟุมเฟอยไมได  คําพูด
สวนใหญจะเปนถอยคําแสดงอารมณและเสริมคําบรรยาย   
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 2. รูปแบบภาษาที่ใช 
แหลงที่มาของเนื้อหาเดิมของการตนูไทย เปนเรื่องวรรณคดซีึ่งรูปแบบภาษาเปนกลอน

สัมผัส ซึ่งการใชภาษาในลักษณะนี้ปจจุบันไมมีใชแลว ทําใหผูอานไมอาจเขาใจความหมายของ
ผูเขียน และตองใชเวลาในการตคีวาม และเปนประเดน็หลักของผูอานการตนูไทยที่ไมยอมรับ 
ผูผลิตจงึพัฒนาภาพจากเนื้อเรื่องเดมิเปนวรรณคดทีี่อยูในรูปแบบของตัวอักษร มาดดัแปลงใหเปน
การตูนชองสไตลการวาดแบบมังงะ ตามกลุมเปาหมายของผูอานซึ่งคือกลุมวัยรุน วัยเรียนในยุค
ปจจุบันนิยม และการดัดแปลงนี้ผูเขียนไดพยายามปรับแตงไมทําใหผูอานรูสกึวาส่ิงที่ผูเขียน
สอดแทรกเขามามันมากเกินไป ซึง่การตูนเรื่องนี้มีครบทุกแนวทั้งแอคชั่น โรแมนตคิ  คอเมดี ้
ดรามา และมติรภาพ มาผสมผสานกันไดอยางลงตัว  
 
 3. วิธกีารใชภาษา 

ในการตูนไทย “ความเปนไทย” ที่เหน็ไดชดัคือ  การใชภาษาไทย ซึ่งเปนภาษาประจําชาติ
ที่มีเอกลักษณ และมีรูปแบบการเขียนที่ชัดเจน แตปจจุบันการใชภาษาในบทของการตูน ไดมีการ
ปรับรูปแบบจากเดิม คือจะเปนบทบรรยาย หรือบทสนทนาที่ยืดเย้ือ หรือเปนคํากลอน ทําใหผูอาน
เบื่อหนาย ไมติดตามอาน ผูเขียนจึงปรับรูปแบบของภาษาที่ใชในการตูนใหม โดยนําเสนอบท
สนทนาใหสั้นกระชับ และใชกริยาอาการของตัวละครแสดงอารมณแทนการใชบทบรรยาย  ทําให
การใชภาษาในการตนูไทยเปนในลักษณะการผสมผสานตามแนวคิดของ Paul S.N. Lee คือ
รูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) การคงความหมายของเนื้อเรื่องไวแตแปลตามรูปแบบของการ
ใชคําในภาษาไทย แตคําพูดหรือบทสนทนาของตัวละคร  จะเขียนในกรอบหรือวงกลม  มีปลาย
เรียวแหลม  ไปที่ตัวละครผูพูด  เหมือนกับรูปแบบของการตูนญี่ปุนเชนกัน ในบทสนทนาหากเปน
คําที่มาจากภาษาตางประเทศก็จะใชเปนคําทับศัพท  

  
 เมื่อนํามาเปรยีบเทียบลักษณะการนําเสนอบทสนทนาของตัวละครที่อยูชองบัลลูน หรือ
กรอบสี่เหล่ียมนั้น ตัวอักษรที่อยูในชองนัน้จะมีลักษณะที่แตกตางกันออกไป ดังเชน ในการตนู
ญี่ปุน ตัวอักษรที่ใชในการตูนจะเปนตัวอกัษรคันจ ิ ผสมอักษรคาตาคานะ  ซึง่จะเปนตัวพิมพ 
ยกเวนหากเปนคําที่แสดงกรยิาอาการเฉพาะ จะเปนตัวอักษรเขียนแทน เพื่อใหทราบความหมาย
ของเสียงที่เกิดขึ้นในเหตุการณนัน้ ๆ ตัวอยางเชน 
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ภาพที่ 32: ภาพจากการตูนญี่ปุนที่แสดงตัวอักษรการพิมพ 
 

ขอสังเกตในการตนูไทย ในเรื่องหนูหิน่อินโนนหนิแห ตวัอักษรที่ใชจะเปนตัวเขียนลายมือ 
เพื่อแสดงถึงลักษณะเฉพาะของการตูนและสื่อความหมายของเนื้อหาโดย ไมใชตัวพิมพแบบ
การตูนไทยเรื่องอื่นๆ ซึง่จะตางจากการตูนญีปุ่น ที่ใชตวัอักษระคาตาคานะ หรือคนัจิ  ในการพิมพ
หนงัสือการตนูทําใหการตูนไทย และการตูนญี่ปุน มคีวามแตกตางเรื่องการใชอักษรพิมพ (font)  
ซ่ึงขอแตกตางนี้ทําใหการตูนไทยมีลักษณะ “ความเปนไทย” ในแบบที่ที่การตูนญี่ปุนไมมี ในเรื่อง
ของตัวอักษรเขียน 

 
สิ่งสําคญัอีกประการหนึ่งของการใชภาษาในการตูนที่การตูนไทยและการตนูญี่ปุนมีการใช

เหมือนกัน ซึง่แบงออกเปน 3 ประเภทคือ 
ก.การใชภาษาภาพแทนเสียง หรือกิริยาอาการของตัวละครเพื่อส่ือความหมายแทนภาษา 
ข.สัญลักษณที่ใชแทนคําพูด หรือคําบรรยาย 
ค.การใชสัญลักษณแทนการแสดงอารมณพูด 

 
ก. การใชภาษาภาพแทนเสียง หรือกิริยาอาการของตัวละครเพือ่ส่ือความหมายแทนภาษา 

ภาษาภาพเปนภาษาที่นักวาดการตูนใชในการสื่อสารเปนหลัก ภาพที่นักเขียนวาดออก ที่
เราเรียกวา ”การตูน” นัน้มีลักษณะพิเศษที่เห็นไดชดัคือ เนนภาษาภาพการเขียนภาพใหเกินจริง 
(Exaggeration) การตูนสามารถส่ือความหมายเกี่ยวกับความรูสึกตางๆ ไดมากมายดวยภาพ แต
การใชภาษา (Encoding) ของผูเขียน กับการตีความ (Decoding) ของผูอาน ก็ตองอาศัยความ
เขาใจในบริบท (Context)  
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นอกจากนี้ถอยคําการแสดงอารมณของตวัละครในเนื้อเรื่องก็จะใชภาษาแทนเสียง หรือ
กิริยาอาการของตัวละครเพ่ือสื่อความหมายแทนภาษาพูดเชนเดียวกับการตูนญี่ปุน  และมีบาง
ฉากบางตอนที่ใชภาษาใหสอดคลองกับกริยาอาการของตัวละคร โดยจะวิเคราะหการใชภาษา
ภาพแทนเสียงตามประเภทของการตูนไทย ดงันี ้
 

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ในเนื้อเรื่องก็จะใชภาษาแทนเสียง บางฉากบางตอนที่ใชภาษาใหสอดคลองกับกริยา

อาการของตัวละคร ในการใชอาวุธตอสู ตวัอยางเชนเสียงยิงปน  
 

 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 33: ภาพตัวอยางเสียงยิงปน “ปง ปง” 
จากเรื่อง WORDLESS the DEATH หนา 96 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 

  ฉากเสียงเหรียญกระทบกับวัตถุ 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 34: ภาพแสดงเสียงเหรียญกระทบกับวัตถุ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลมที่ 13 หนา 121 



 103

ภาพเสียงคลื่นทะเล 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 35: ภาพแสดงเสียงคลื่นทะล 
                               จากเรือ่ง อภัยมณีซากา เลมที่ 2 หนา 55 

 
(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา

กาพยกูแผนดิน 
ในเรื่องมหากาพยกูแผนดิน  พบการใชภาษาที่เลียนเสียงธรรมชาติ เชน เสียงระเบิดดงั 

“ตูม”   เสียงการสูรบ  เสยีงยิงปน เสียงควบมา  “กุบกับ” เสียงฟารอง  “เปรี้ยง” ซึ่งเปนการ
ผสมผสานถอยคําและภาพใหกลมกลืนกัน   

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ภาพที่ 36: ภาพตัวอยางเสียงการตอสู เสียงระเบดิ 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 28-29 
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หรือ เสียงเดิน ใชคําวา “ตึก ตึก” 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 37: ภาพแสดงเสียงเดิน 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 180 
 

(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
ในเรื่องหนหูิ่นอินโนนหินแห ใชภาษาอีสานซึ่งเปนภาษาทองถ่ินใชในบทสนทนาซึ่งเปน

หนึง่ในภาษาทองถ่ินของคนไทยในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ทําใหผูอานทราบถึงภูมิลําเนาของตัว
ละคร เปนการสรางคาแรคเตอรตัวละครไดอยางหนึ่งจากการใชภาษา 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 38: ภาพตัวอยางภาษาทองถิ่นคือภาษาอีสาน ทีใ่ชในบทสนทนา 
จากเรื่อง หนหูิน่อินโนนหนิแห เลม 2 หนา 65 
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หรือการใชภาษาแทนเสียงเปาลม  “ฟู”    เสียงเทน้ํา “ซู” 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
       ภาพที่ 39: ภาพแสดงเสียงเปาลม   ภาพที่ 40: ภาพแสดงเสียงเทน้ํา 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม1 หนา 29  จากเรื่อง หนหูิ่น อินโนนหนิแห เลม1 หนา 50 
 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย  คอมิกสเวอรชั่น 

ในเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   พบใช
ภาษาแทนเสียงดนตรี ตัวอยาง เสียงตีกลองใช “เสียงตุม ตุม” เสียงกีตาร “แตว แตว” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 41: ภาพตัวอยางภาษาแทนเสียงดนตร ี
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 13 และ 35 
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(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
ในเรื่องรามาวตาร  พบการใชภาษาที่เลียนเสียงธรรมชาติ เชน เสียงการสูรบ   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 42: ภาพตัวอยางเสียงการตอสู  
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 15 หนา 62 

 
 

(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ภาษาภาพแสดงเสียงการตอสู 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 43: ภาพตัวอยางเสียงการตอสู โดยมีบทสนทนาทีส่ั้นและมีถอยคําแสดงอารมณ 
จากเรื่อง อศัวินดําทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 100-101 
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หรือ เสียงฟารอง “เปรี้ยง”  “ครืน ครนื” 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 44: ภาพแสดงเสียงฟารอง 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม1 หนา 24 

 
อนึ่งแมภาษาของการตูนจะมีความจําเปนไมมากนัก เนื่องจากใชภาษาภาพบรรยาย  แต

ไมใชจะขาดความสําคัญ โดยเฉพาะหนงัสอืการตูนเรื่อง  ยังคงตองใหความสําคัญกับการใชภาษา
อยูมีทั้งการใชภาษาทั่วไปและภาษาเฉพาะ  แตยังคงเปนภาษาที่อานเขาใจงาย  ประโยคสัน้ 
กระชับและไดใจความ  “ความเปนไทย” ที่ปรากฎคือ การใชตัวอักษรภาษาไทย กํากับแทนแทน
เสียงที่แสดงลกัษณะกริยาอาการของตัวละครในฉากนั้นๆ ดวยขอจํากัดขนาดของกรอบภาพ และ
ตัวอักษรที่จะตองใสในกรอบของภาพ การแสดงลักษณะอาการของตัวละคร และเหตุการณ จึง
จําเปนที่จะตองใหภาษาแทนเสียงคําบรรยายใหผูอานไดเห็นภาพและจินตนาการได  
 
ข. สัญลักษณที่ใชแทนคําพูด หรือคําบรรยาย 

1. กรอบสี่เหล่ียม การใชกรอบส่ีเหลี่ยม (         )   ใชแทนบทบรรยาย ทําใหทราบเรือ่งราว
หรือเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในเรื่องนัน้ๆ หรือเปนการทบทวนเรื่องราวกอนหนาทีผ่านมาในเรื่อง  
หรือใชบรรยายความนึกคิดของตัวละครทีไ่มใชเปนคําพูด  ซึ่งในผูวาดการตูนไทยไดรับอิทธิพลจาก
การตูนญี่ปุน เปนสัญญะที่ทําใหผูอานการตูนเขาใจความหมายของภาพในฉากนั้นๆ วาผูเขียน
เรื่อง และผูวาดตองการจะส่ือความหมายอะไรใหกับผูอานไดทราบ 

พบการใชสัญลักษณกรอบส่ีเหลี่ยมในการตูนไทยทั้ง 7 ประเภท ดังตวัอยาง 
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ภาพที่ 45: ภาพการใชกรอบส่ีเหลี่ยมแทนบทบรรยาย  

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน ตอน องคดาํแหงหงสาวดี เลมที ่1 หนา 8 
 

2.การใชชองคาํพูดหรือบัลลนูแทนการพูด (               )   มีไวใชสําหรบัเปนคําพูดของตัว
ละคร  เนื่องจากเปนการตูนที่มีบทสนทนา บัลลูนที่ใชมากคือบัลลูนโปรงใสทีล่อมรอบคําพูดไว  
และมีปลายแหลมขางหนึ่งโยงออกมาจากปากของตัวละครผูเปนเจาของคําพูดในบลัลูนนัน้  ทําให
ผูอานสามารถเขาใจวาสวนไหนเปนคําพูดของตัวละครใดบาง  และทําใหผูอานไมเกิดความสับสน 
พบการใชชองคําพูดหรือบัลลูนแทนการพูด ในการตนูไทยทั้ง 7 ประเภท ดังตัวอยาง 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 46: ภาพแสดงชองคําพูด (บัลลูน) ของตัวละคร 

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จ้ิงจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 178 
 
 



 109

 ถาผูเขียนตองการแสดงใหผูอานทราบวาขณะนั้นตัวละครฝนอยู (               ) หรือแสดง
ความคดิของตัวละครหรือเลาเหตุการณที่เกิดขึ้น  จะใชบัลลูนทีป่ลายเปนฟองเรียงจากเล็กไปใหญ 
พบในการตูนไทยเรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH เรื่องผจญ
ภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา และเรื่องจากวรรณคดี (Retold 
Classic): เรื่องรามาวตาร 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 47: ภาพสัญลักษณแสดงความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง WORDLESS the DEATH หนา 42 

 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 48: ภาพสัญลักษณแสดงความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 156 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 49: ภาพสัญลักษณแสดงความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 15 หนา 62 

109 
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ผูเขียนยังใชบัลลูนที่มลัีกษณะหยักไปหยักมา (             ) แทนคําพูดดวยเสียงคอนขางดัง  
จนถึงการตะโกนของตัวละคร  ย่ิงถามีหยักมากแสดงวาเปนการตะโกนดวยเสียงอันดังมาก 
พบการใชบัลลูนที่มีลักษณะหยักไปหยักมา ในการตนูไทยทั้ง 7 ประเภท ดังตัวอยาง 
 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 50: ภาพแสดงสญัลักษณ ที่แสดงแทนคําพูดดวยเสียงดัง 
                                       จากเรื่อง WORDLESS the DEATH หนา 192 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 51: ภาพแสดงสญัลักษณ ที่แสดงแทนคําพูดดวยเสียงดัง 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 84 
 

ซึ่งรูปแบบของบัลลูน หรือชองคําพูดนั้นจะมีลักษณะไมตายตัวผูสงสารสามารถเปลี่ยนได
ตามความเหมาะสมในการใช 
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ค. การใชสัญลักษณแทนการแสดงอารมณพูด 
การใชสัญลักษณแทนการแสดงอารมณ  มีปรากฎในการตูนไทยบาง  เพื่อชวยในการแทน

เสียง  หรอืแทนการแสดงออกทางความคิด  หรอืความรูสึกในลักษณะตางๆ ของตัวละคร  
เนื่องจากการแสดงอารมณของตัวละครไมสามารถแสดงออกมาเปนคําพูดได  แตตองสามารถทํา
ใหผูอานสามารถรับรูได ซึ่งการตูนไทยไดรับอิทธิพลการใชสัญลักษณนี้มาจากการตูนญี่ปุน 
เนื่องจากเปนการลดทอนตวัอักษรและบทสนทนาที่ใสในกรอบภาพ หรือชองคําพูดในบัลลนู  

 
สัญลักษณที่ผูเขียนนํามาใชประกอบในภาพการตูนซึง่ผูเขียนนํารูปแบบมาจากการตูน

ญี่ปุน ซึง่พบในการตนูไทยดงันี ้
1. การตนูที่ใชการแสดงความคดิภายในของตัวการตนูจะใชภาพที่เหลื่อมซอนกัน  

เปนการเนนถึงอารมณเศราหรือสุขในขณะนั้น 
 
 

 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 52: ภาพแสดงการใชความคดิของตัวละคร 
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 56 

 
 2. การใชสัญลักษณรูปหัวใจ หมายถึงตัวละครกําลังตกหลุมรัก 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 53: ภาพแสดงตัวละครกําลังตกหลมุรัก โดยใชสัญลักษณรูปหวัใจ 
จากเรื่องรามาวตาร เลม 10 หนา 40-41 



 112

รูปเลมของหนังสือการตูน 
 รูปเลมของหนงัสือการตูนโดยทั่วไป  นิยมใหมรีูปเลมขนาดกระทดัรดั  หยิบถืออานได
สะดวก  หากเปนหนงัสือการตูนสําหรับเด็กดวยแลว  ควรจะมีขนาดทีเ่หมาะกับวัย  และภาวะ
กลามเนื้อนิ้วมือเด็กที่ยังไมสูแข็งแรงพอที่จะรับของที่เล็กไป  ของใหญ  หรือของที่หนกัเกินไปได 

 
รูปเลมของหนงัสือการตูนญีปุ่น  ในชวงทศวรรษที่ 30 หนงัสือการตนู “โชเนนคลบั” ของ

บริษัทโคดังชา ไดเริ่มลงพิมพการตนูทยอยลงเปนตอนๆ ตอนละประมาณ 20 หนา หลายๆ เรือ่ง 
และเมื่อการตนูจบเรื่องจะมกีารนํามาพิมพเปนหนังสือการตูนเรื่องยาวรวมเลม เลมหนึง่ๆ หนา
ประมาณ 150 หนา มทีั้งเปนภาพสี แตสวนใหญจะเปนภาพขาวดํา รูปแบบการตนูญีปุ่นที่พบมาก
ที่สุดในญี่ปุนคือการตนูเรื่อง (Story Comic) ซ่ึงพิมพลงเปนตอนๆ ในนติยสารการตูนรายสัปดาห
กอน  แลวนํามารวมเปนหนงัสือการตนูเฉพาะเรื่องนั้นๆ อีกครั้ง ลักษณะรูปเลมของนติยสาร
การตูนโดยทั่วไปมีขนาดใหญ  และหนาใกลเคียงกับสมุดโทรศัพทเขาเลมโดยใชกาว  ราคา
ประมาณ 140-180 เยน (ประมาณ 28-35 บาท) มคีวามหนาประมาณ 350 หนา มีการตนูเรื่อง
ยาวลงตีพิมพเปนตอนๆ มีทัง้หมดประมาณ 15 เรื่อง มหีนาโฆษณาประมาณ 10-20 หนา แตหาก
เปนการตนูรวมเลม จะมีขนาด 12.8x18 เซนติเมตร  ภาพในการตูนเกือบทั้งหมดเปนสีขาวดํา  มี
ภาพสีเฉพาะแผนแรกของเรือ่งที่ไดรับความนิยม กระดาษที่ใชพิมพหยาบและเปนกระดาษที่
นํามาใชหมุนเวียนซ้ํา (Re-Cycle Paper)  

 
ในสวนของการตูนไทยในชวงที่ 1 การตูนที่รวมเลมจะมีทั้งขนาดใหญ คือ ขนาด 20x27 

ซม. และขนาดเล็ก12.8x18 ซม.หรือ ขนาด 14.5x21 ซม.กระดาษที่ใชจะเปนกระดาษรีไซเคิล หรอื
กระดาษปอนด เขาเลมมงุหลังคา (เย็บดวยลวด) หรอืเขาเลมไสกาว ตอมาในชวงที่ 2 ที่การตนู
ญี่ปุนเขามาในประเทศไทย ขนาด 12.8x18 ซม. หรอื ขนาด14.5x21 ซม. ปกกระดาษอารต 
หนาปกพิมพส่ีสี (หุมแจ็กเก็ต) เนื้อในพิมพสีเดียว ใชกระดาษรีไซเคิล เขาเลมไสกาว ในการตูนบาง
เรื่องเนื้อในก็จะพิมพส่ีสี ทัง้เลม หรือพิมพสี่สีเพียงยกแรกของหนา (12 หนา) หนังสือเพื่อความ
สวยงาม ในกรณีถาพิมพสี่สีจะใชกระดาษปอนดพิมพเนือ้ใน  และจํานวนหนาไมเกิน 200 หนาตอ
เลม ซึ่งลักษณะหรือขนาดของหนงัสือการตูนดังกลาว ทั้งของการตูนญี่ปุนและไทยมีขนาดเทากัน 
เนื่องจากขอจํากัดของการพิมพ การทําเพลทภาพใหเทากับขนาดกระดาษที่พิมพ ทําใหขนาด
รูปเลมหนงัสือสวนใหญจะใกลเคียงกัน และใชเปนรูปแบบขนาดเดียวกันมาจนถึงปจจุบัน 
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การจัดหนา 
การจัดหนาในหนังสือการตูนเรื่อง  มีความสัมพันธกับขนาดรูปเลมหนังสือ แตละหนา

จะตองประกอบดวยรูปภาพ  มีคําบรรยาย (อยูขางบนหรือขางลางรูปภาพ) ภายในภาพมีคําพูด
โตตอบของตัวละครอยูในวงกลมที่มีปลายเรียวแหลม การจัดหนาของหนังสือการตูนญี่ปุน      
(Lay out) นั้นมีความตอเนื่องกันเปนอยางดี มีการใชภาพประกอบขนาดใหญและเทคนิคของ
ภาพยนตรเขามาชวย เชน การวาดภาพใหดูเลื่อนใกลเขาไปหรือไกลออกมา  การใชภาพที่
เหมือนกันหลายๆ ภาพ          เพ่ือแสดงการเคลื่อนไหวที่ตอเนื่อง  มีการตูนหลายๆ เรื่องที่สามารถ
ส่ือความหมายของเรื่องไดโดยใชภาพเพียงอยางเดียวเทานั้นนอกจากนี้ตัวหนังสือที่ใชบรรยายจะมี
ขอความงายๆ กระทัดรัดอีกดวย การตอสูกันดวยดาบบางครั้งใชจํานวนหนาติดตอกันถึง 30 หนา
โดยมีเพียงเสียงประกอบ คือเสียงใบมีดกระทบกันเทานั้น  

 
การจัดหนาของการตนูญี่ปุน จะจดัตามลกัษณะการอานของชาวญี่ปุนคือจะอานจากขาง

หลังมาขางหนา  โดยเรียงชองการตูนจากขวามาซาย  สวนบทสนทนานั้นอยูในวงกลมรูปบอลลนู
ซ่ึงจะอานจากขางบนลงขางลาง และจากขวาไปซาย  สําหรับเสยีงประกอบเรือ่งสามารถเขียน
บริเวณใดก็ไดของภาพ  
 

แตการจัดเรียงภาพในหนังสือการตูนไทย ที่ยังคง “ความเปนไทย” ไมเปล่ียนแปลงไปตาม
รูปแบบของการตูนญี่ปุน ดวยตามลักษณะการอานของไทย กรอบภาพเริ่มจากซายไปขวา  และ
ลักษณะการอานจะอานจากดานบนลงลาง  กรอบภาพเปนรูปสี่เหลีย่ม การวางภาพใชรูปแบบ
สตอรีบ่อรด    

 
ดวยลักษณะขนาดเลมของหนังสือทําใหหนังสือการตนูหนาหนึ่งมีภาพตั้งแต 1-6 กรอบ

ภาพ    การจดักรอบภาพการตนูในหนึ่งหนาแบงออกเปนหลายๆ กรอบภาพ เพ่ือใหเห็นความ
ตอเนื่องของฉาก  ชวยใหการดําเนินเรื่องเปนไปดวยดีและสามารถลดคําสนทนาของตัวละครในแต
ละกรอบ เปนการผสมผสานการจัดหนาในลักษณะรูปแบบอะมีบา (Ameba pattern) โดยเปลี่ยน
รูปแบบการจัดวางใหตรงตามลักษณะการอานของคนไทย  แตยังคงนําเทคนคิของการจัดหนา
แบบการตูนญีปุ่นมาใช  เพ่ือใหภาพมีการเคลื่อนไหวอยางตอเนื่องและสมจริง 
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ภาพที่ 54: ภาพตัวอยางการจัดกรอบภาพในการตูนที่แสดงความเคลื่อนไหวตอเนื่อง 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 94-95 

 
ภาพ / ลายเสน 

ในการตูนญี่ปุน   ภาพ   ลายเสน          นยิมวาดรายละเอียดบนใบหนาซึ่งแสดงใหเห็นถึง 
อารมณหรือสถานการณในขณะนัน้ รูปแบบนําเสนอดวยลายเสนการวาดภาพและสตอรี่บอรด 
(Storyboard)  แตไมนิยมที่จะเขียนพืน้ภาพขางหลังใหละเอียดชดัเจน ซึง่จะตางจากนักเขียน
การตูนประเทศแถบตะวันตก   
 แตในการตนูไทย ผูวาดภาพใหรายละเอียดกับภาพสมจริง กับรายละเอียดของฉากและตัว
ละคร ในการวิเคราะหภาพ ลายเสนนี้ จะวิเคราะหรหัส (Code) และกระบวนการสรางรหสั 
(Codification) ที่มี “ความเปนไทย” ปรากฏในหนงัสือการตูนไทย ซึ่งจะวิเคราะหตามเกณฑ
ประเภทของเรือ่ง  โดยแบงการวิเคราะห ออกเปน 4 ประเภท คือ 
        1. Product codes เปนรหัสที่เก่ียวกับวัตถุสิ่งของเครื่องใช 
        2. Social codes เปนรหัสที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางบุคคล         

       3. Cultural codes เปนรหัสที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณตีางๆ  
        4. Personal codes เปนรหัสที่เก่ียวกับบุคคล  
 
Product codes รหัสที่เกีย่วกับวัตถุส่ิงของเครื่องใชตางๆ  

รหัสประเภทนี้ในการตูนไทย ไดแก 
ก. วัตถุส่ิงของ เครื่องมือเครื่องใช 
       (1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎวัตถุสิ่งของ เครื่องมือเครื่องใชทีแ่สดง “ความเปนไทย” 
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(2) เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
ภาพที่ 55: ภาพขลุยของอภัยมณี  

จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 2 หนา 108 
 

ขลุย เปนเครือ่งดนตรปีระเภทเปา มีลิ้นทําดวยไมสักตัวขลุยทําดวยไมรวกปลองยาว ๆ 
เจาะทะลุขอ แลวใชเชือกปอพันใหเปนลวดลายแลวเผาไฟใหเชือกปอไหม เมื่อเชือกปอไหม
หมดแลว ก็จะเกิดลวดลาย ตามที่เราไดพันเชือกปอไวจากนั้นเจาะรกูลม ๆ เรียงแถวกัน 7 รู 
ระยะหางประมาณ 1 นิ้ว ในแตละรูปดเปดเพ่ือเปล่ียนเสียง ผูเปาขลุยจะใชริมฝปากสัมผัสดานลาง
ของลิ้น และเปดริมฝปากใหลมเปาผานเขาไปในเลา ประวัต ิขลุย เปนเครื่องดนตรทีี่มีมาแตโบราณ 
นิยมใชเปาเพื่อความบันเทงิใจเปนการสวนตัวตอมา จงึใชรวมกับวงเครื่องสาย วงมโหรี และวงป
พาทย จังหวัดที่นิยมบรรเลง ทุกจังหวัดในภาคกลางโอกาสที่บรรเลง งานมงคล งานเทศกาลตางๆ 
และความบันเทิงเฉพาะตัว 

 
แตขลุยของอภัยมณี ในเรื่อง “อภัยมณีซากา” ไดดัดแปลงใหมคีวามทนัสมัยเขาเนื้อเรื่องที่

ไดเพ่ิมเตมิไวทําใหรูปรางลกัษณะของขลุยเปล่ียนแปลง แตผูเขียนยังคงโครงเรื่องหลักตามตนฉบบั
เดิมอยู ทําให “ความเปนไทย” ไดถูกผสมผสานเกิดข้ึน เหลือเพียงแตโครงหลักของคือขลุย คอื
เครื่องดนตรทีีใ่ชเปา แตรปูรางไดเปลี่ยนแปลงไป 
 

(3) เรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography):  
เรื่องมหากาพยกูแผนดิน 
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ภาพที่ 56: ภาพเสื่อ และหมอนอิง 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 47 

 
วิถีชีวิตของชาวบานของคนไทย บานเรือนที่อยูอาศัยยังคงปลูกเรือนดวยไมไผหรือไมเนื้อ

แข็ง เกือบทุกบานเรือนจะใชเสื่อหรือสาดปูนั่ง  ปูนอน ตามกาลเทศะอันควร เส่ือในยุคนัน้มทีั้งเส่ือ
แบบหยาบๆ และเสื่อประณตี  เส่ือเปนของใชสําหรับบาน และบางบานก็จะมีหมอนอิงที่ทําจากผา
ทอยัดดวยนุนเปนเครื่องเรือนที่มตีดิอยูกับบานของคนไทยในสมัยกอน “ความเปนไทย” ของสิง่ของ
เหลานี้ คือเสื่อ และหมอนอิง ยังมีใหเห็นอยูในปจจุบัน  
 
 

(4) เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 57: ภาพโองใสน้ําดื่ม และกระบวยตักน้ํา 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม3 หนา 27 

 
ตามหนาบานของชาวชนบท มักจะตั้งซุมโองน้ําหรือเรียกวาโองน้ําเย็นไว ใครเดินผาน

เหน็ดเหนื่อยเมื่อยลากระหายหิวจะแวะดื่มน้ํา การตั้งซุมโองน้ําหนาบานเปนการแสดงถึงความมี
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น้ําใจของชาวชนบทอยางหนึ่ง และการใชภาชนะตักน้ําดื่มวางคูกับโองน้ําจะใชกระบวย
กะลามะพราวมีดามถือ เพราะกะลามะพราวเปนวัสดุที่หางายในหมูบาน เครื่องเรือน  “ความเปน
ไทย” ในภาพของโองใสน้ําดื่ม และกระบวยตักน้ํานี้ มีใหเห็นในตามตางจังหวัด ซึ่งถือเปนการ
แสดงน้ําใจของเจาของบานนั้นๆ ใหกับผูที่เดินทางผานไปมาเมื่อหิวกระหายน้ํา เปนสิ่งที่แสดงถึง
ความมีน้ําใจของคนไทย และลักษณะส่ิงของชิ้นนี้ไมมีปรากฎใหเห็นที่ใดนอกจากประเทศไทย 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรือ่ง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   

ไมปรากฎวัตถุสิ่งของ เครื่องมือเครื่องใชทีแ่สดง “ความเปนไทย” 
 

(6) เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
ไมปรากฎวัตถุสิ่งของ เครื่องมือเครื่องใชทีแ่สดง “ความเปนไทย” 

 
(7) เรื่องสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 58: ภาพครกตําขาว 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม1 หนา 54 
 

“ครกตําขาว” เปนเครื่องมือจากการทุบขาวเอาเปลือก และพัฒนาใหใหญข้ึนเร็วขึ้นและไม
ตองใชกําลังมากเปนระบบคานงัด หรือเรยีกอีกชื่อวา "ครกมองหรือครกกระเดื่อง" สมยักอนนั้นครก
กระเดื่องจะมทีุกบานจะมีเฉพาะบานที่ครอบครัวใหญหรือมีฐานะเทานั้น ครกกระเดื่องสมัยนั้นจะ
มีบทบาทมากเมื่อมีงานเทศกาล งานทําบุญ งานตางๆในหมูบาน เปนทีห่นุมสาวไดพบกัน ได
พบปะพูดคุยกันโดยหนุมๆจะมาชวยเหยียบหางกระเดื่องใหสวนสาวก็เปนคนคอยพลิกกลับเมล็ด
ขาวอยูที่หนาครกครกกระเดื่องไมไชจะตาํเฉพาะขาวไดเทานั้น ทําขนมตางๆ 
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ภาพครกตําขาวในปจจุบันจะพบเห็นไดนอยมากเนื่องจากปจจุบันชาวนาสวนใหญมักจะ
นําขาวที่เก็บเกี่ยวไดสงเขาโรงสี เพื่อนําเปลือกออก เอกลักษณความเปนไทยของครกตําขาวจึง
ปรากฏใหผูอานไดเห็นและรูวาในอดีตคนไทยสมัยกอนมีวิธี หรือภูมิปญญาชาวบานอยางไรในการ
หาเครื่องมือตาํขาว 

 
ข. ยานพาหนะ 

(1) เรื่องวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎยานพาหนะที่แสดง “ความเปนไทย” 

 
(2) เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 59: ภาพ “มา” ซึ่งใชเปนพาหนะ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 3 หนา 57 

 
(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography): เรื่องมหา

กาพยกูแผนดิน 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 60: ภาพ “ชาง” ซึ่งใชเปนพาหนะในสมัยอยุธยา 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 55 
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ภาพที่ 61: ภาพเกวียน 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 187 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 62: ภาพมาเปนอีกพาหนะที่ใช 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 228 

 
(4) เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  

ไมปรากฎยานพาหนะที่แสดง “ความเปนไทย” 
 

(5) เรื่องความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ 
เปลี่ยนแปลงบอย  คอมิกสเวอรชั่น    

ไมปรากฎยานพาหนะที่แสดง “ความเปนไทย” 
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       (6) เรื่องจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 63: ภาพ “ชาง” ซึ่งใชเปนพาหนะ 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 5 หนา 42 

 
    (7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดาํ ทหารเอกนเรศวร 

 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 64: ภาพมาเปนอีกพาหนะที่ใช 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม1 หนา 92 

 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 65: ภาพเกวียน 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 88 
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 เห็นไดวายานพาหนะสวนใหญของคนไทยในอดีตที่ใชคือ จะเปนสัตว เชน ชาง มา วัว    
ส่ิงเหลานี้นับเปนเอกลักษณของความเปนไทยในอดีตที่สงผลใหเยาวชนรุนหลังไดเห็นถึงการ
คมนาคมในอดีตวาเปนอยางไร เพราะนอกจากการเดินทางดวยเทาแลว การจะเดินทางอยาง
รวดเร็ว ตองใชสัตวเปนพาหนะแทน 
  
 ซึ่งจะแตกตางจากในปจจุบัน ที่ยานพาหนะจะใชเครื่องยนตเปนสวนประกอบ แตใน
การตูนไทยบางเรื่องในสะทอนถึงการใชยานพาหนะที่ในอดีตกอนเครื่องยนตจะเขามาไดรับความ
นิยม มีใชกันมานานก็คือ จักรยาน ที่แสดงใหเหน็ความเปนไทยในเรื่องการคมนาคมในอดตีเชนกัน 
 
Social codes รหัสที่เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล         

เปนรหัสที่เก่ียวกับความสัมพันธระหวางบคุคล ในการตนูไทยจะแบงความสมัพันธ
ออกเปน 3 ประเภท คือ  

ก.ความสัมพันธภายในครอบครัว  
ข.ความสัมพันธระหวางเพ่ือน    
ค.ความสัมพันธในระบบอาวุโส   

 
ก. ความสัมพันธในครอบครัว 

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธในครอบครัว ที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 66: ภาพความสมัพันธของสินสมทุรทีม่ีตออภัยมณี ผูเปนบดิา  

จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 6 หนา 100-101 
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 จากเนื้อเรื่องความสัมพันธของสินสมทุรซึ่งเปนลูกของอภัยมณีที่เกิดจากผีเส้ือสมุทร ใน
เรื่องแสดงความสัมพันธของสินสมุทรที่มตีออภัยมณี ทีห่าทางชวยเหลือพอของตนใหออกจากคุก
สมุทร   
 

(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา
กาพยกูแผนดิน 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 67: ภาพความสัมพันธของแมที่มตีอลูก 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 48 
 
 จากเนื้อเรื่องเปนฉากที่องคดํา (สมเด็จพระนเรศวร) จะตองไปเปนตวัประกันอยูหงสาวดี 
เปนฉากที่แมขององคดําแสดงความรักและอาลัยตอลูก ซึ่งแสดงความสัมพันธของแมที่มตีอลูก 
 

(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 68: ภาพหนาที่ที่สามตีองออกไปทํางาน (ทํานา) 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม4 หนา 10 
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ครอบครัวในสงัคมไทย สามจีะเปนหัวหนาครอบครัว มหีนาที่ออกไปทํางานนอกบาน สวน
ภรรยาจะทําหนาที่ทํางานบานเล้ียงดูบตุร   ในการตูนจะสะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธใน
ครอบครัวที่แสดงบทบาทของสามีที่กลับจากการทํานา  สวนภรรยาทําหนาที่เปนแมบาน และดแูล
สามีและลูก รหัสที่เปนความสัมพันธของครอบครัวในสังคมไทย ไดถูกสรางมาจากวัฒนธรรมไทย 
หรือนัยความหมายเปรียบเทียบที่วา สามีเปนชางเทาหนา สวนภรรยาเปนชางเทาหลัง ถือไดวา
ความหมายจากรหัสดงักลาวในการตูนถูกสรางมาจากวัฒนธรรมไทย 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 69: ภาพความสัมพันธในครอบครัว “ทานอาหารรวมกัน” 
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 49 

 
 ในครอบครัวไทยในชวงเวลาทานอาหารจะเปนการอยูรวมกันพรอมหนาพรอมตาภายใน
ครอบครัว ซึง่แสดงถึงความสัมพันธและการอยูรวมกัน 
 

(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 70: ภาพความสัมพันธในระบบอาวุโส (นองเคารพพี่) 

จากเรื่อง รามาวตาร เลม 7 หนา 16 
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 ในสังคมไทย  ระบบความสัมพันธระหวางครอบครัวพ่ีนองมีความสําคญัมาก โดยจะไดรับ
การอบรมปลกูฝงใหมีความรักใครปรองดองระหวางพี่นองเครือญาต ิ การใหความเคารพแกผูที่มี
อายุมากกวา เนนในการใหความเคารพผูใหญและยกยองผูอาวุโสที่สูงศักดิ์กวา 
 

(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธในครอบครัว ที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
ข. ความสมัพันธระหวางเพ่ือน   

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 
 
(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา

กาพยกูแผนดิน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 71: ภาพความสัมพันธของเพื่อนเมือ่เพ่ือนไดรับความเดือดรอน 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 115 



 125

 คนไทยมีนิสัยที่รักเพื่อนพอง มีน้ําใจและมกัจะใหความชวยเหลือเมื่อเพื่อนเกิดปญหา โดย
ไมตองรองขอ มิตรภาพของความเปนเพื่อนจะยั่งยืน  ดงัจะเห็นจากภาพในการตูนในการใหความ
ชวยเหลือของเพื่อนเมื่อประสบปญหา ซึ่งสะทอนในการตูนไทยจากการกระทําของตวัละคร  
 

(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 72: ภาพความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดงน้ําใจแบงขนมใหทาน 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 2 หนา 27 

 
 จากเรื่องแสดงใหเห็นถึง “ความเปนไทย” กระทําหรือความประพฤติตัว ในเรื่องความเปน
คนเอื้อเฟอเผ่ือแผ ของคนไทย เปนฉากในตอนที่หนูหิน่แบงขาวหลามใหเพื่อนๆ กิน 
 

(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น 

 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 73: ภาพการรวมกลุมเลนดนตรี แสดงความสัมพันธในการทํากิจกรรม  

จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 92 
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(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 
 
(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธระหวางเพื่อนที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 

 
ค. ความสัมพันธในระบบอาวุโส   

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎเรื่องความสัมพันธในระบบอาวุโสที่แสดง “ความเปนไทย” ในเรื่อง 
 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 74: ภาพความรักและเคารพระหวางลูกศิษยตออาจารย 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 10 หนา 105 

 
ในครอบครัวและในสังคมไทยจะไดรับการอบรมส่ังสอนจากครอบครัว ที่จะตองใหความ

เคารพนับถือผูใหญ และมคีวามกตัญูรูคณุตอผูมีพระคณุ ผูใหความรูครูบาอาจารย  
 

(3) เร่ืองชีวิตจริงและประวัติบุคคล  (Real Stories and Biography): เรื่องมหา
กาพยกูแผนดิน 
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ภาพที่ 75: ภาพความสัมพันธของทหารที่มตีอกษัตริย 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนองคดําแหงหงสาวดี เลม1 หนา 182 
 

จากเนื้อเรื่องแสดงถึงลักษณะเดนของไทย ในเรื่องความจงรักภักดี นับถือ  เคารพรัก     
ยกยองพระมหากษัตริย ในฐานะองคพระประมุขของประเทศ  

 
(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 76: ภาพความสัมพันธ และความเคารพนับถือของชาวบานที่มีตอคร ู

จากเรื่อง หนหูิน่ อินโนนหินแห เลม 2 หนา 10-11 
 

จากเนื้อเรื่อง แสดงภาพความสัมพันธของผูที่ชาวบานใหความเคารพนับถือ คานิยมการ
ชวยเหลือเผื่อแผในการชวยขุดลอกบอปลา แสดงใหเหน็องคประกอบทางธรรมชาต ิ คือ เมืองไทย
อุดมสมบรูณ “ในน้ํามีปลา  ในนามีขาว” คนไทยไมเคยอดอยาก  ประกอบกับภาวะเศรษฐกิจแบบ
ไรนา  ซึ่งตองอาศัยความรวมมือชวยเหลือกันมาก  เนนหนักถึงความสัมพันธระหวางบุคคล 
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(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น 

 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 77: ภาพความสัมพันธและการใหความเคารพครอูาจารยของนักเรียน  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 23 

 
(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 78: ภาพความสัมพันธที่ลูกศิษยเคารพนับถืออาจารย 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 1 หนา 36 

 
จากภาพที่ 77-78  แสดงใหเห็นคานยิมทางดานการใหความสําคัญแกบุคคล  หรือการนับ

ถือบุคคล (Personalism)  ของคนไทยโดยทั่วไปมักจะส่ังสอนลูกหลานของตน ใหรูจักเคารพคนที่
ควรเคารพ  โดยเฉพาะครูอาจารยเพราะเปนผูใหวิชาความรูนับเปนคานิยมที่เดนมากอีกอันหนึง่
ของวัฒนธรรมไทย ปจจุบันนี้เรายังยึดถือและปฏิบัติกันอยู 
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(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 79: ภาพความสัมพันธของทหารที่มตีอกษัตริย 
จากเรื่อง อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 9 

 
จากเนื้อเรื่องแสดงถึงลักษณะเดนของไทย ในเรื่องความจงรักภักดี นับถือ  เคารพรัก     

ยกยองพระมหากษัตริย  
 

Cultural codes รหัสที่เกีย่วของกับวัฒนธรรมประเพณีตางๆ  
เปนรหัสที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณตีางๆ ซึ่งในการตนูไทยไดสะทอนใหเห็นถึงรหัสทาง

วัฒนธรรมในการดําเนินชีวติของคนไทย ซึ่งปรากฎในเรื่องดงันี ้
 

(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎ“ความเปนไทย” ทีเ่ก่ียวของกับวัฒนธรรมประเพณีตางๆ ในเรื่อง 

 
(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
        - การละเลน 
 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 80: ภาพแสดงการละเลน “มากานกลวย” 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 25 
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จากภาพแสดงใหเห็นการละเลนของเด็กไทย “มากานกลวย” ซึ่งวัสดทุี่นําประดิษฐเปนมา
คือ กานกลวย ตดัเลียนแบบหัวและคอมา เด็กๆ จะขึน้ไปขี่บนหลงัมากานกลวย ทําทาเหมือนขี่มา
จริง อาจจะแขงขันวาใครวิ่งเร็วกวากันห หรืออาจขี่มากานกลวยว่ิงไปรอบบริเวณลานกวาง ซึ่งเปน
การแสดง “ความเปนไทย” ผานทางวัตถุคอืการละเลน 
 

- วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 81: ภาพเมือง “นครรัตนา” ซึ่งเปนสถานที่ในเรื่องอภัยมณีซากา 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 18 

 
 จากภาพเมือง “นครรตันา” หนึง่ในฉากสถานที่ ในเรื่องอภัยมณีซากา ที่แสดง “ความเปน
ไทย” บางสวน จะเห็นไดจากหัวโดมที่เปนรูปชาง ซึ่งเปนสัตวที่เปนสัญลักษณของไทย นอกนั้น
สวนประกอบอื่นๆ ของอาคารสิ่งกอสราจะเปนแบบที่ดดัแปลงมาจากประเทศตะวนัตก 
  

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 82: ภาพเครื่องแตงกาย 

จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 12 หนา 169 
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ภาพที่ 83: ภาพเครื่องแตงกายของศรีสุวรรณ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 3 หนา 8 

 
 จากภาพที่ 82-83 แสดงเครือ่งแตงกายที่มี “ความเปนไทย” ปรากฏอยูบางสวน ซึ่งจะเหน็
จากเครื่องแตงกายของผูหญิงจะมีสไบ ผานุง แตจะมีลวดลายที่เปนแบบตะวันตกมีขนนกประดับ 
ในสวนเครื่องแตงกายของผูชายในภาพศรสีุวรรณ จะปรากฏ “ความเปนไทย” ลายกนกบริเวณ
ดานขางของกางเกง สวนอื่นๆ จะมีสวนผสมของบุคลกิตัวละครของญี่ปุนในเรื่องทรงผมและการ
แตกายที่มีเกราะของการตูนตะวันตก 
 

- พิธีกรรม 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 84: ภาพพิธีกรรมที่แสดงความจงรกัภักดี 
ของราชองครกัษที่มีตอกษัตริย 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 1 หนา 70 

 
 
เปนการแสดงพิธีกรรมที่แสดงถึง “ความเชื่อของคนไทย” ในการทํางานเปนขารับใชใหกับ

พระมหากษัตริย ที่จะตองมกีารสาบานตน แสดงความจงรักภักดตีอพระมหากษัตริย 
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- ความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 85: ภาพพิธีกรรมที่แสดงความเชื่อสิ่งศักดิส์ิทธิท์างทะเล 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 2 หนา 154 

 
เปนพิธีกรรมที่บวงสรวงตอสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อยูในทะเล เปนความเชื่อของคนที่ตองอาศัย ทํา

มาหากินทางทะเล ใหคุมครองปองกันภัย ซึ่งคติความเชื่อของคนไทยนั้น  ประกอบดวยความเชื่อ
ตางๆ ผสมผสานกัน  ทั้งความเชื่อดั้งเดิม  และความเชื่อที่ไดรับจากวัฒนธรรมทางศาสนาอื่นๆ ที่มี
อยูในประเทศไทย  ไมเฉพาะศาสนาพุทธ หรือศาสนาฮินดูเทานั้น  แมศาสนาอื่นที่เผยแพรเขามา
ในสังคมไทย  คนไทยก็รับและนํามาปรับใหเขากับความเชื่อที่มีอยูดั้งเดิมได  สวนการแสดงออก
ของความเชื่อดังกลาวก็จะออกมาในรูปของประเพณีหรือพิธีกรรมที่ผสมผสานความแตกตางเขา
ดวยกัน 
 

(3) เร่ืองชวีิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography): เรื่องมหากาพยกู
แผนดนิ 

- ศาสนา 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 86: ภาพพระสงฆที่ปรากฎในเรื่อง 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสู 
แผนดนิ เลม 3 หนา 41 
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จากภาพไดแสดง “ความเปนไทย” จากที่พระสงฆเปนผูที่ดูแลเด็กๆ ที่กําพราพอแมเมื่อ
เกิดศึกสงคราม ซึง่แสดงใหเห็นวาผูคนที่ประกอบกันเปนชาติไทยตางก็นับถือศาสนา  เพื่อเปนหลัก
ยึดเหนี่ยวทางใจ มศีาสนาเปนศนูยรวมใจคนไทยใหผูกพันเปนน้ําหนึง่ใจเดียวกัน โดยมีพระสงฆ
เปนผูที่ใหความเคารพนับถือแกชาวบาน 

 
- การละเลน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 87: ภาพการเลนชนไก 
 จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน องคดําแหงหงสาวดี เลม 1 หนา 85 

 
“การชนไก” ซึง่เปนการละเลนพื้นบานของคนไทยโดยเฉพาะชายไทยในเวลาที่วางจากการ

ทํานานั้นเปนกิจกรรมหนึ่งทีท่ําใหเกิดการพบปะสังสรรคของคนในชมุชน เปนการละเลนดั้งเดมิของ
คนไทย ซึ่งยังพบอยูในปจจุบัน และพบการเลนชนไกในการตนูไทยเชนเดียวกัน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 88: ภาพการละเลน “มากานกลวย” 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิง้จอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 34 
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จากภาพแสดงใหเห็นการละเลนของเด็กไทย “มากานกลวย” ซึ่งวัสดทุี่นําประดิษฐเปนมา
คือ กานกลวย ตดัเลียนแบบหัวและคอมา เด็กๆ จะขึน้ไปขี่บนหลงัมากานกลวย ทําทาเหมือนขี่มา
จริง อาจจะแขงขันวาใครว่ิงเร็วกวากัน หรืออาจขี่มากานกลวยว่ิงไปรอบบริเวณลานกวาง ซึ่งเปน
การแสดง “ความเปนไทย” ผานทางวัตถุคือการละเลน และเครื่องแตงกายของเดก็นุงโจงกระเบน
ไวผมจุก 
 

- พิธีกรรม 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 89: ภาพประกอบพิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก 

จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 224-225 
 

พิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก เปนพิธีกรรมทางพุทธศาสนา คือการกรวดน้ํา  แตในฉากนี้เปนตอน
ที่สมเด็จพระนเรศวรประกาศอิสรภาพที่กรุงศรีอยุธยาจะไมเปนเมืองขึ้นตอกรุงหงสาวดีของพมา 
ซ่ึงแสดงใหเหน็พิธีกรรมความเชื่อของคนไทย 

 
- วัฒนธรรมการบริโภค 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 90: ภาพวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของกษัตริย 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิง้จอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 127 
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 จากภาพแสดงใหเห็นวัฒนธรรมการบริโภคอาหารของเจานาย ชนชั้นสูง ที่จะมีการตั้ง
สํารับอาหารซึง่แสดงภาพของภาชนะที่ใสอาหาร ถวยชามที่แสดงความเปนไทย 
 

- วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 91: ภาพพระราชวังในกรุงศรีอยุธยา 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 47 และ 132 

 
 ในสมัยอยุธยา มีการปลูกสรางปราสาทราชวัง ดวยการกอสรางที่แสดงใหเห็นถึงภาพหนา
จ่ัว ลายกนกที่ปราฏอยูตามฝาผนัง มรีูปปนยักษตั้งอยูบริเวณประตทูางเขาออก ซึ่งแสดงใหเห็นถึง
อํานาจและอิทธิพลของกษัตริยในยุคนัน้ๆ ซึ่งพระราชวังนี้เปนรหสัที่ไดปรากฎเปนฉากในการตูน
ไทย ที่แสดงถึงยุคสมัยในการดําเนินเรื่อง และถือวาเปนรหัสที่ถูกสรางมาจากวัฒนธรรมที่อยูอาศัย
แบบไทยเอง 
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 92: ภาพเครื่องแตงกายของนักรบไทยจะมีสญัลักษณ  
ซึ่งจะมีภาพการนุงโจงกระเบน สวมเสื้อเกราะ  

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิ้งจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 22 และ 126 
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ภาพที่ 93: ภาพเครื่องแตงกายผูชาย 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน อิสรภาพสูแผนดนิ เลม 3 หนา 104 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 94:  ภาพเครื่องแตงกายของหญิงสาวที่อยูในวัง 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 143 

 
 จากภาพที่ 92-94 แสดงใหเห็นวัฒนธรรมการแตงกายของคนไทยในชนชั้นเจานายจะสวม
เสื้อซ่ึงจะมีลายไทยอยูบริเวณเสื้อ และนุงโจงกระเบน มผีาคาดเอว ทรงผมไวจุก สวนผูหญงิจะสวม
ผาแถบ นุงผานุง หรือโจงกระเบน  แตในเรื่องจะมีการดดัแปลงเครื่องแตงกายใหมีความทันสมัยจะ
เห็นไดจากทรงผมของตัวละครจะไมไดแสดงใหเห็นถึงความเปนไทย เลย มีลักษณะลายเสนคลาย
กับการตูนญี่ปุน 
 

- วัฒนธรรมการสื่อความหมาย ในเรื่องการไหวและนั่งพับเพียบ 
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ภาพที่ 95: ภาพการไหวและนั่งพับเพียบ 
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิ้งจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 142 

 
 การไหว และนั่งพับเพียบ เปนกิริยาอาการนัง่ทนีิยมกันในหมูชาวพุทธวาเปนกิริยาอาการ

ที่สุภาพเรียบรอยสวยงาม นาดูนาชมเหมาะสมแกมารยาทของชาวไทย การนั่งพับเพียบนี้ อิริยาบถ
ที่ชาวตางชาต ิ ตางศาสนากระทําตามไดยาก การนั่งพับเพียงนี้ชาวไทยเรานิยมใชปฏิบัติเปน 
ประจําทัง้ทางโลกและทางธรรม ในขณะนีเ้ขารวมประชุม ณ สถานทีซ่ึ่งตองนั่งอยูกับพื้นการแสดง
ความเคารพอนัเปนมารยาทของคนไทย นยิมการประนมมือการไหว และการกราบ 

 
- อาชีพ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 96: ภาพอาชีพคาขาย  
จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จ้ิงจอก พยัคฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 34 
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ภาพที่ 97:  ภาพอาชีพกสิกรรม 
จากเรื่อง มหากาพยกูแผนดิน ตอนอิสรภาพสูแผนดิน เลม 3 หนา 48 

 
 จากภาพที่   96-97     แสดงใหเห็นอาชีพหลักของคนไทยคืออาชพีกสิกรรม ทําไรทํานา 
และคาขายเพื่อแลกเปลี่ยนสินคาที่ตองการ  

 
-  ความเชื่อ 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 98: ภาพความเชื่อขอพรสิ่งศักดิ์สิทธิ์  

จากเรื่องมหากาพยกูแผนดิน จิ้งจอก พยคัฆา พญาราชสีห เลม 2 หนา 142-143 
 

 ตามความเชื่อและคานิยมของไทย มักจะใชพุทธศาสนาเปนที่พ่ึงยดึเหนี่ยวจิตใจเมื่อเกิด
ความทุกข หรอือธิษฐาน ขอพรใหแกครอบครัว และคนทีร่ักเคารพ 
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(5) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  
- การละเลน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 99: ภาพการเลนขี่มาสงเมือง 
จากเรื่อง หนูหิน่ อนิโนนหินแห เลม 1 หนา 123 

 
“ข่ีมาสงเมือง” เปนการละเลนอยางหนึง่ของเด็กไทย เปนการแขงขันกันแบบสนุกๆ โดยให

เด็กคนหนึ่งนัง่คลอมหลังเด็กอีกคนหนึ่งแลวว่ิงแขงกัน ใครถึงเสนชัยกอนถือวาชนะ ผูเลนมีจํานวน 
6-8 คน ซึ่งผูเลนจะถูกแบงเปน 2 ฝายเทาๆกัน และจะมีผูเลน 1 คนเปน “เจาเมือง” แตละฝายจะ
ผลัดกันเดินมากระซิบบอกชื่อผูเลนฝายตรงขามคนหนึง่กับเจาเมือง จากนั้นอีกฝายหนึ่งก็ตองสงผู
เลนคนหนึง่ออกมาหาเจาเมืองบาง หากคนที่ออกมาตรงกับชื่อที่อกีฝายมาบอกไว เจาเมืองก็จะ
รองวา “โปง” ผูเลนที่ถูกโปงตองตกเปนเชลยและฝายใดถูกจับเปนเชลยหมดกอน ก็ตองแพไป
กลายเปน “มา” ใหฝายชนะขี่หลัง เปนการละเลนดั้งเดมิของเด็กไทย 
 

 - วัฒนธรรมการบริโภค 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 100: ภาพการเก็บเห็ดในปามาทําอาหาร 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 1 หนา 102-103 
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 จากภาพในการตูนไทย ทีแ่สดงถึงวัฒนธรรมการบรโิภคของคนชนบทซึ่งมีภูมิปญญาใน
การหาอาหารหรือหาสิ่งตางๆ มาประกอบอาหาร โดยหาสิ่งที่ใกลตวัและกินได  ซึ่งส่ิงทีน่ํามา
ประกอบอาหารจะขึ้นอยูกับฤดูกาลของสิ่งมีชีวิตที่จะนํามาใชประกอบอาหาร รหสัที่เก่ียวกับการ
รับประทานอาหารของคนไทยในชนบท ทีป่รากฎอยูในการตนูดงักลาว ไดถูกประกอบเกี่ยวกับการ
ทําอาหาร ซึ่งถือวาเปนรหัสที่มาจากวัฒนธรรมการบรโิภคของคนไทยในชนบท 
 

- วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 101: ภาพบานในชนบท 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 3 หนา 16 

 
 บานเรือนในชนบทมักจะปลูกสรางดวยไม มีใตถุนเพื่อไวใชทํากิจกรรมตางๆ หลงัจากเสร็จ
ส้ินการทําไรทาํนา ซึ่งแสดงใหเหน็วิถีชีวิตของคนไทยในชนบท 
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 102: ภาพเครื่องแตงกายของเด็กชนบท 
จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 1 หนา 73 
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ภาพที่ 103: ภาพเครื่องแตงกายของชาวบานในชนบท 
จากเรื่อง หนหูิน่ อินโนนหินแห เลม 2 หนา 89 และ 101 

 
 จากภาพที่ 102-103 แสดงใหเห็นเครื่องแตงกายของชาวบานในชนบทหญงิจะสวมเสื้อ
แขนกระบอกหรือเส้ือคอกระเชา นุงผานุง หรือผาถุง สวนชายสวมเสื้อ มีผาขาวมาคาดเอว  
 

- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่องการทําความเคารพ การไหว 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 104: ภาพการทําความเคารพของเด็กเมื่อไดรับสิง่ของจากผูใหญ 

จากเรื่อง หนหูิน่ อนิโนนหินแห เลม 2 หนา 56 
 

 ดวยลักษณะเดนของคนไทยที่เปนคนมนี้าํใจ เอื้อเฟอเผื่อแผ เมื่อผูใหญใหของเดก็ๆ จะทํา
ความเคารพดวยการไหวเพ่ือแสดงความขอบคณุ  
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- อาชีพ 
 
 

 
 
 
 

ภาพที่ 105: ภาพอาชีพกสิกรรม 
                                  จากเรื่องหนหูิน่ อนิโนนหนิแห เลม 2 หนา 90 
 
ประเทศไทยเปนประเทศกสกิรรม ถาจะกลาวถึงอาชีพหลักของคนไทยตั้งแตอดีตกาลถึง

ปจจุบัน ก็จะตองนึกถึง อาชีพหลักของคนไทยคือ อาชพีปลูกขาว เนือ่งจากสภาพภูมิอากาศและ
ภูมิประเทศของประเทศไทยมีความเหมาะสม ทําใหสามารถเพาะปลูกขาวไดดี และขาวจัดเปน
อาหารหลักมีความจําเปนตอการดํารงชีวติของมนุษย และเปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตที่ทําใหมีกินมี
ใชและเกิดรายไดในการเลี้ยงชีวิตและครอบครัว 
 

- ความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 106: ภาพความเชื่อเรื่องจันทรุปราคา 
จากเรื่องหนูหิน่ อนิโนนหินแห เลม 3 หนา 106 

 
เรื่องจนัทรปุราคา  คือปรากฏการณที่เกิดขึ้น เมื่อดวงอาทิตย, โลก และดวงจนัทร เรียงอยู

ในแนวเดียวกันพอด ี หากเกิดขึ้นในชวงพระจันทรเต็มดวง เมื่อดวงจันทรผานเงาของโลก จะ
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เรียกวา จันทรุปราคา ปรากฏการณจนัทรุปราคาแมจะเกิดข้ึนตามธรรมชาต ิ แตมีอทิธิพลตอ
ความคดิและความเชื่อในหลายวัฒนธรรมมาชานาน รวมทั้งของไทยดวย ซึ่งลักษณะของ
จันทรุปราคาขึ้นอยูกับตําแหนงของดวงจนัทรที่เคล่ือนทีผ่านเงาของโลกในเวลานั้นๆ ชาวบานใน
ชนบทจะมคีวามเชื่อเมื่อเกิดปรากฎการณจันทรุปราคา จะยิงปน  เคาะตนไม  ตามความเชื่อแบบ
โบราณ  เพื่อใหดวงจันทรที่เคลื่อนทับเงาของโลกคลายดวงจันทรออกมา 
 
(6) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย  
คอมิกสเวอรช่ัน  

 - วัฒนธรรมการบริโภค 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 107: ภาพการบริโภคอาหารของคนไทยในปจจุบัน  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 112 

 
 จากภาพในเรื่องแสดงใหเห็นวัฒนธรรมการกินของคนไทยจากอดีตที่มีวิวัฒนาการและ
กระแสอิทธิพลของคนจีนที่มาอาศัยอยูในเมืองไทย อาหารที่นิยมทานคือกวยเตี๋ยวซึ่งถือเปนอาหาร
ชนิดหนึ่งของคนไทย มีอุปกรณคือตะเกียบใชคีบอาหาร ซึ่งพบเห็นไดตามวิถีชีวิตประจําวันของคน
ไทย ซึ่งแสดงใหเห็นชีวิตความอยูของคนไทยไดเปนอยางดี 

 
- วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 

 
 
 

  ภาพที่ 108: ภาพอาคารพาณิชยใชทําการคา 
                                                    จากเรื่อง SEASON CHANGE  

  เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น หนา 10 
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ภาพที่ 109: ภาพอาคารพาณิชย  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 114 

 
 จากภาพแสดงใหเห็นส่ิงกอสรางอาคารพาณิชยของไทยที่แสดงความเปนไทย จะเห็นได
จากประตูไม บานหนาตาง ซึ่งมีลักษณะสถาปตยกรรมที่แสดงถึงความเปนไทย บงบอกใหรูไดวา
คือตึกแถวของไทย  
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 110: ภาพเครื่องแบบนักเรียน  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 120 

 
 จากภาพแสดงใหเห็นเครื่องแบบนักเรียนของไทยซึ่งมีชดุที่เปนรูปแบบ ใหเห็นเปน
เอกลักษณชัดเจนวาเปนเด็กนักเรียนชัน้มัธยมปลาย ซึ่งเปนชดุที่เหน็ไดในปจจุบัน แสดงใหเหน็วิถี
ชีวิตความเปนไทย 
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- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่องการไหว 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 111: ภาพแสดงใหเหน็เรื่องการไหวทําความเคารพครูอาจารย  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 23 

 
 ดวยคานิยมของคนไทยทีน่บัถือบุคคลที่เปนผูใหความรู ครูอาจารย และปลูกฝงใหเด็กทํา
ความเคารพดวยการไหว 
 

- อาชีพ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 112: ภาพอาชีพคาขาย  
จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 20 

 
 ดวยชีวิตความเปนอยูของคนไทยปจจุบันสวนใหญจะมอีาชีพคาขาย จะเหน็ไดจากฉากใน
เรื่อง  
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(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
- การละเลน ฟอนรํา 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 113: ภาพการฟอนรํา  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 1 หนา 26 

 
คานิยมของคนไทยที่มนีิสัยชอบสนุกสนานรืน่เริง (fun-loving)  จึงมกีารแสดงการฟอนรํา

ซ่ึงใหเหน็ถึงวัฒนธรรมประเพณีไทย  
 

- พิธีกรรม 
 
 
 
 

   ภาพที่ 114: ภาพการทําพิธีกรรม “พิธีขออาวุธวิเศษ” 
   จากเรื่องรามาวตาร เลม 4 หนา 60 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                              ภาพที่ 115: ภาพการทําพิธีกรรม  
                                                               จากเรื่องรามาวตาร เลม 16 หนา 60 
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จากภาพที่ 114-115 ดวย“ความเชื่อของคนไทย” ซึ่งเกีย่วกับความเชื่อทางไสยศาสตร มี
ใหเหน็ตั้งแตสมัยอดีต จงึจะเห็นไดจากภาพของการตูนที่แสดงใหเหน็ถึงพิธีกรรมตางๆ ที่แสดง
ความเชื่อเหลานี้ 
 

- วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับวิธีการสรางและจัดที่อยูอาศัย 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 116: ภาพที่อยูอาศัย  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 1 หนา 35 

  
จากภาพแสดงใหเห็นถึงความเปนไทยจากที่อยูอาศัยที่มีลักษณะเปนเรือนไทย มีจั่ว

สามเหล่ียม ซึง่แสดงใหเห็นเอกลักษณสถาปตยกรรมของไทย 
 

- เครื่องแตงกาย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 117: ภาพเครื่องแตงกาย  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 4 หนา 21 

 
 จากภาพแสดงใหเห็นเครื่องแตงกายของชนชั้นสูง หากเปนหญงิจะสวมชฏา ผานุง สวน
ชายจะสวมเสื้อ นุงโจงกระเบน มีผาคาดเอว ที่แสดงถึงความเปนไทย 
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- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่องการไหว การทําความเคารพ 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 118: ภาพแสดงการไหว การทําความเคารพ  
จากเรื่องรามาวตาร เลม 15 หนา 43 

 
 ในภาพแสดงความเคารพ จงรักภักดีของทหารที่แสดงตอประมุข ดวยการทําความเคารพ
ดวยการไหว 
 

- ความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 119: ภาพแสดงความเชื่อโหราศาสตร คําทํานาย  

จากเรื่องรามาวตาร เลม 4 หนา 28 
 

จากภาพจะเห็นไดวาคนไทยมีความเชื่อเรือ่งโชคลาง เชื่อเรื่องการพยากรณโชคชะตา ซึง่
ความเชื่อนี้ประกอบดวยความเชื่อตางๆ ผสมผสานกัน  เปนความเชื่อที่ไดรับจากวัฒนธรรมทาง
ศาสนาพราหมณ 
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ภาพที่ 120: ภาพความเชื่อเรื่องการสาปแชง 

จากเรื่องรามาวตาร เลม 7 หนา 17 
 

คําสาปแชง นั้นหมายถึง คําพูดที่ผูพูดกลาวดวยประสงครายมุง ใหเกิดสิ่งเลวรายขึ้นกับ 
ฝายตรงขาม หรือประสงคใหผูอืน่ทีต่นเองไมชอบใจ ใหเปนอนัตรายอยางรายแรง ตามความ
ตองการของตนเอง ซึง่เปนความเชื่อของคนไทยในอดตีเมื่อไมพอใจฝายตรงขามก็จะทําการกลาว
สาปแชงวาราย 

 
(7) เรื่องสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

- การทําบุญ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 121: ภาพการทําบุญตักบาตร 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 74 
 

การทําบุญตักบาตรของคนไทย เปนคานิยมที่เปนไปตามสังคม ความเชื่อ  เปนการทําบุญ
ที่ชาวพุทธปฏิบัติกันมา ชาวพุทธไทยเชื่อวาการบิณฑบาตของพระสงฆเปนการชวยโปรดสตัวให
ไดรับสวนบญุ  
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- พิธีกรรม 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 122: ภาพพิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 73 

 
พิธีหลั่งน้ําทักษิโณทก เปนพิธีกรรมทางพุทธศาสนา คือการกรวดน้ํา  แตในฉากนี้เปนตอน

ที่สมเด็จพระนเรศวรประกาศอิสรภาพที่กรุงศรีอยุธยาจะไมเปนเมืองขึ้นตอกรุงหงสาวดีของพมา 
ซ่ึงแสดงใหเหน็พิธีกรรมความเชื่อของคนไทย 

 
- เครื่องแตงกาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 123: ภาพเครื่องแตงกาย 
จากเรื่อง อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 142-143 
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ภาพที่ 124: ภาพเครื่องแตงกายของชาวบานในสมัยอยุธยา 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 42 

 
 จากภาพที่ 123-124 แสดงใหเห็นเครื่องแตงกายของคนไทยในสมัยกอน หากเปนหญงิ
ชาวบานจะสวมผาแถบ นุงผานุงหรือโจงกระเบน ชายจะนุงโจงกระเบน ไมสวมเสื้อ หากเปนชายที่
เปนทหารจะสมเสื้อ นุงโจงกระเบนแตก็จะมีลายไทยปรากฎอยูบนลายเสื้อ ใหเห็นถึงความเปนไทย 
แตสิ่งที่ผูเขียนไดรับอทิธิพลจากการตูนญีปุ่น และดดัแปลงใหมจะมีทรงผมของตัวละครชายที่มี
ลักษณะไมเหมือนทรงผมคนไทย  
 

- วัฒนธรรมการส่ือความหมาย ในเรื่อง การทําความเคารพ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 125: ภาพการหมอบกราบ 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 45 

 
การกราบผูใหญ ใชกราบผูใหญที่มีอาวุโส รวมทั้งผูที่มพีระคุณ ไดแก พอ แม ครอูาจารย 

และผูที่เราเคารพ กราบเพียงครั้งเดียว 
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- ความเชื่อ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 126: ภาพความเชื่อของคนไทยในสมัยกอนที่จะปรึกษาหารือกับพระในเรื่องตางๆ 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 2 หนา 70-71 
 

ดวยพระพุทธศาสนา เปนสิ่งที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของคนไทยมาตั้งแตสมัยอดีตทําใหคนไทย 
มักจะเขาหาพระสงฆเปนที่พึง่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความเชื่อของคนไทย ซึ่งเปน
ความเชื่ออันเนื่องมาจากศาสนา 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 127: ภาพความเชื่อเรื่องเครื่องรางคุมครอง “ผาประเจียด” 

จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 90 
 

“ผาประเจียด” เปนผาลงเลขยันต และอกัขระมนตร ถือกันวาเปนเครื่องรางคุมกันตัว ใช
ผูกตนแขนหรอืคลองคอ นยิมทําจากผาดิบสีแดง ตดัเปนผืนสามเหลี่ยม อักขระเลขยันตที่เขียนลง
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บนผืนผา และกําหนดวามีอาถรรพณเปนอํานาจทางไสยศาสตรนัน้สวนใหญจดัอยูในชุดของวิชา 
คงกระพันชาตรี แคลวคลาด มหาอุด กําบังตัว คุมกําลัง อยางใดอยางหนึ่ง หรอืหลายๆอยาง
รวมกัน ภาษาที่ใชเขียนมักเปนอักขระโบราณ เชนขอมไทย ความศักดิ์สิทธิ์ หรืออาถรรพณ ที่เปน
อํานาจไสยศาสตรของเลขยันตอักขระ  

 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพที่ 128: ภาพความเชื่อเรื่องเครื่องรางคุมครอง “ตะกรดุ” 
จากเรื่อง อศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร เลม 1 หนา 91 

 
“ตะกรดุ” เปนเครื่องรางอีกประเภทหนึง่ทีน่ักนิยมเครือ่งรางตางแสวงหาตะกรดุของพระ  

เกจิจอมขมังเวทยวิทยาคมที่หายากมาเปนเครื่องรางคุมครองจากภัยอันตราย 
 
 
 Personal codes รหัสที่เกีย่วกับบุคคล  

เปนรหัสเก่ียวกับบุคคล ในการตูนไทยไดสะทอนใหเห็นบคุคลที่อยูในสังคมไทย ที่มี
คานิยมความเชื่อแฝงอยูในเนื้อหา ซึ่งจะเปนเรื่องเก่ียวกับความกตัญตูอผูมีพระคณุ คานิยมของ
คนชนบททีจ่ะตองเขาไปหางานทําในกรงุเทพ เนื่องจากในชนบทไมมีอาชีพใหทํามาหากิน
เนื่องจากความแหงแลง และยมของคนพอแมยุคสมัยกอนทีต่องการใหลูกเรียนหนงัสือจบมามีการ
งานทีม่ั่นคงเชน อาชีพหมอ วิศวกร แตไมคดิถึงความตองการของลกูที่ตองการเรยีนอะไรตองการ
ทําอะไร ไมตองการใหมีอาชีพที่ไมมั่นคง เชน การเลนดนตร ีซึ่งมีปรากฏอยูในการตูนดงันี ้

 
(1) เร่ืองวิทยาศาสตร (Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH 
ไมปรากฎรหัสเกี่ยวกับบุคคล ที่แสดง “ความเปนไทย” 
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(2) เร่ืองผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 129: ภาพที่แสดงคานิยมของคนไทยที่ตองตอบแทนบญุคุณผูมีพระคณุ 
จากเรื่อง อภัยมณีซากา เลม 6 หนา 81 

 
(3) เร่ืองชวีิตจริงและประวัติบุคคล (Real Stories and Biography): เรื่องมหากาพยกู

แผนดนิ 
ไมปรากฎรหัสเกี่ยวกับบุคคล ที่แสดง “ความเปนไทย” 

 
(4) เร่ืองตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนูหิน่อนิโนนหินแห  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 130: ภาพที่แสดงคานิยมของคนชนบทที่ตองจากถิ่นที่อยูมาทํางานในกรุงเทพ 
จากเรื่อง หนหูิน่อินโนนหนิแห เลม 1 หนา 33 
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(5) เร่ืองความรัก (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศ
เปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น   

 
 
 

 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 131: ภาพคานิยมของพอแมที่ตองใหลูกเรียนแพทย 
โดยยึดจากคานิยมของคนในสังคม 

จากเรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมกิสเวอรชั่น หนา 20-21 
 

(6) เร่ืองจากวรรณคดี (Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 132: ภาพแสดงความกตัญตูอผูมีพระคณุ 
จากเรื่อง รามาวตาร เลม 15 หนา 64-65 

 
(7) เร่ืองสงคราม (War): เรื่องอศัวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
ไมปรากฎรหัสเกี่ยวกับบุคคลที่แสดง“ความเปนไทย” 
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ตารางที่ 3 ตารางแสดง “ความเปนไทย” จากการวเิคราะหรหัส (Code) และกระบวนการสรางรหัส (Codification) ในหนังสือการตูนไทย 
 
รายละเอียด           1. เรื่องวิทยาศาสตร:        2.เรื่องผจญภัยแฟนตาซี:  3. เรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล:   4. เรื่องตลกขบขัน:         5. เรื่องความรัก:           6. เรื่องวรรณคดี:        7. เรื่องสงคราม: 
              WORDLESS the DEATH    อภัยมณีซากา              มหากาพยกูแผนดิน                         หนูหิ่นอินโนนหินแห        SEASON CHANGE       รามาวตาร                  อัศวินดําทหารเอกนเรศวร 
1. Product code    
   1.1 วัตถุสิ่งของ  -         - ขลุย มีการดัดแปลง       - เสื่อและหมอนอิง   - โองใสน้ํา และ      -    -            - ครกตําขาว 
    เครื่องมือเครื่องใช             จากเดิมใหมีความ     กระบวยตักน้ํา 
                                                        เปนตะวันตก 
 
   1.2 ยานพาหนะ -                        - มา                                - ชาง มา เกวียน                            - มา                                        -                       - ชาง                           - มา เกวียน 
 
2. Social code 
   2.1 ความสัมพันธ  -          -ความสัมพันธระหวาง       - ความสัมพันธระหวางแม  - สามีจะไปทํางานนอก     - ครอบครัวจะทาน        - ความสัมพันธระหวาง             - 
   ในครอบครัว            สินสมุทรที่มตีออภัยมณี    และลูกในตอนที่องคําจะตอง         บานเพื่อหาเลี้ยงครอบครัว อาหารรวมกัน                พี่นอง โดยผูเปนนองจะ 
            (พอและลูก) ที่ชวยเหลือ     ไปเปนตัวประกันอยูที่หงสาวดี       สวนภรรยาจะเลี้ยงลูก                                           ใหความเคารพผูเปนพี่ 
 ใหหนีออกจากคุกสมุทร                                                 และดูแลบาน 
                                                                               
   2.2 ความสัมพันธ  -                           -                - ในตอนที่เพื่อนๆ ขององคดํา  - ในตอนที่หนูหิ่นนํา         - ในตอนที่เพื่อนๆ           -            -  
   ระหวางเพื่อน                                                                                            ไปชวยทําความสะอาดหนังสือ       ขาวหลามมาแบงให          ชวยเลนดนตรีเพื่อ 
                                                                                                   ที่หอคําหลวงเมื่อครั้งถูกลงโทษ     เพื่อนๆ ไดทานกัน            หาเงินมาใชใหพอคา   
   2.3 ความสัมพันธ                   -                  -ลูกศิษยทีมีความ             - ทหารทีม่ีความจงรัก                - ชาวบานที่เคารพ            - ลูกศิษยที่มีความ        - ลูกศิษยที่มีความ       - ทหารที่มีความจงรัก 
   ระบบอาวุโส                           เคารพอาจารย                 ภักดีตอกษัตริย                             นับถือครู                           เคารพอาจารย               เคารพอาจารย             ภักดีตอกษัตริย 
 

156 
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3. Cultural code          -          - การละเลน                -ศาสนา พระสงฆจะมีบทบาท  - การละเลน ขี่มาสงเมือง   - วัฒนธรรมการบริโภค   - การละเลนฟอนรํา     - การทําบุญตักบาตร 
         มากานกลวย                  ในเรื่องการใหความชวยเหลือ  - วัฒนธรรมการบริโภค     ซึ่งมีการเปลี่ยนแปลง       - พิธีกรรม ความเชื่อ    - พิธีกรรม พิธีหลั่งน้ํา 
        - ที่อยูอาศัย มีความผสม   แกผูที่ไดรับความเดือดรอน   ของชาวชนบทที่จะเก็บ     ลักษณะของอาหาร         ทางไสยศาสตร             ทักษิโณทก 

                                                    ผสานใหมีความทันสมัย     เปนที่พึ่งใหกับชาวบาน  ของปามาทําอาหาร          ไดรับอิทธิพลมาจากจีน    - ที่อยูอาศัย เรือนไทย - เครื่องแตงกายทรงผม 
             แบบตะวันตก                -การละเลน การเลนชนไก  - ที่อยูอาศัย เปนบานไม    ในเรื่องการใชตะเกียบ      - เครื่องแตงกาย         มีการผสมผสานรูป 
                                                                - เครื่องแตงกายผสมผสาน   และการเลนมากานกลวย  มีใตถุนสูง                         - ที่อยูอาศัย เปลี่ยน        หญิงสวมผานุง มีชฎา  แบบทรงผมมาจาก 
             ระหวางเครื่องแตงกายของ  -พิธีกรรม พิธีหลั่งน้ํา                   -เครื่องแตงกาย หญิง         แปลงจากเดิมจากเปน     ชายนุงโจงกระเบน       การตูนญี่ปุน 
                                                                           และตะวันตก ในเรื่องของ   ทักษิโณทก                  สวมผานุง เสื้อแขนกระบอกบานไมเรือนไทย กลาย    สวมผาคาดเอว           - การทําความเคาพร 
             เสื้อผาและทรงผม - วัฒนธรรมการบรโิภค  หรือคอกระเชา ชายมี        เปนตึกแถว แตยังมีความ - การทําความเคารพ   ผูอาวุโสหรือผูที่ม ี
             - พิธีกรรม พิธีแสดง  จัดเปนสํารับอาหาร   ผาขาวมาคาดเอว สวม      เปนไทยในเรื่องสวนผสม   ดวยการไหว             พระคุณดวยการกราบ 
             ความจงรักภกัดีของราช  -ที่อยูอาศัยภาพปราสาทราชวัง  สวมเสื้อและกางเกงผาฝาย การใชไมเปนสิ่งปลูกสราง - ความเชื่อเรื่อง        - ความเชื่อของคนไทย 
             องครักษที่มตีอกษัตริย - เครื่องแตงกายเสื้อผา      - การทําความเคารพดวย    ประตูบานหนาตาง         โหราศาสตร              ที่จะปรึกษาหารือกับ 
       แตทรงผมมีการผสมผสาน การไหวขอบคุณเมื่อไดรับ   - เครื่องแตงกายของ        และการสาปแชง       พระสงฆเมื่อมีปญหา 
       รูปแบบผมมาจากการตูนญี่ปุน  สิ่งของจากผูใหญ         น.ร.มัธยมปลาย ชาย                             และความเชื่อเรื่อง 
       -การไหว และนั่งพับเพียบ  - อาชีพ กสิกรรม         สวมเสื้อสีขาวกางเกงขา                                   เครื่องรางของขลัง 
       -อาชีพกสิกรรม และคาขาย        - ความเชื่อเรื่อง         สั้น หญิงสวมเสื้อแขนสั้น                                  ผาประเจียด และ 
                       -ความเชื่อเรื่องการขอพรจาก  จันทรุปราคา        สวมกระโปรง                                                  ตระกรุด ที่มีไวปองกัน 
       สิ่งศักดิ์สิทธิ์ พุทธศาสนา           - แสดงความเคารพดวยการ - อาชีพ คาขายในตึกแถว                             อันตราย เมื่อออกศึก 
          ไหวเมื่อพบครูอาจารย 
 
4. Personal code  -     - ตอบแทนผูมีพระคุณ                          -                        - การอพยพของคนชนบท   – คานิยมของพอแม       - ความกตัญูตอ  - 
                                                                                                                                                                    ที่เขามาทํางานในกทม.       ที่ใหลูกเรียนหมอ            บิดามารดา
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การสรางรหัสมีความเกี่ยวพันกับวัฒนธรรม  ซึง่วัฒนธรรมถือวาเปนระบบของการสรางรหัสที่ม ี
บทบาทสําคญัของมนุษย  ความรูเรื่องรหัสจะมีความแตกตางกันไปในแตละวัฒนธรรม เปนสิง่ที่
เรียนรูมาจากสังคมและวัฒนธรรม ซึง่ในแตละสงัคมจะมีวัฒนธรรมแตกตางกันไป 

 
จากการวิเคราะห แสดงใหเห็นวาการตูนไทยมีรหัส สญัญะ  แฝงอยูในตัวบท (Text) อยู

มากมาย  สัญญะในการตนูไทยประกอบดวยภาพเหมือน (Icon) เปนภาพที่สามารถเขาใจได ทั้ง
ปรากฎในลักษณะที่เปนส่ิงกอสราง  หรือส่ิงของเครื่องใชตางๆ  การแสดงอารมณ  หรือทาทางของ
ตัวการตูน รวมทั้งการใชแสง-สีของฉาก เปนตน และสัญลักษณ (Symbol) เปนสญัลักษณที่แสดง
ถึงการแสดงอารมณ ใชแทนเสียง  และแทนคําพูดและคําบรรยายที่เปนลักษณะเฉพาะของการตูน
ไทย  นอกจากนั้นรหัสตางๆ ในการตนูไทย ไดสะทอนมาจากวัฒนธรรมของไทยอีกดวย รหัสทาง
วัฒนธรรมนี้เปนเครื่องมือในการกํากับและถายทอดความหมายในการผลิตการตนูไทย จึงถือไดวา
การตูนไทยเปนสินคา หรือผลผลิตทางวัฒนธรรมชนดิหนึ่ง 
 
ตัวละครหรือตัวการตนู 

ตัวละครในการตูนญี่ปุนและการตูนไทย มลีักษณะที่คลายกัน โดยแบงออกเปน 
  1. พระเอก (Hero) 
 ในการตูนญี่ปุนนัน้พระเอกมีลักษณะเดน  เปนเอกลักษณเฉพาะของการตนูญี่ปุน  โดย
การตูนแนวรักนั้นพระเอกจะมีลักษณะบุคคลในอุดมคต ิ  คือตองหนาตาดี  เปนคนด ี  มั่นคงใน
ความรัก เปนคณุลักษณะของตัวเอกที่เปนแบบ (Righteous hero)  เปนพระเอกที่มคีณุธรรมสงู
สะทอนใหเห็นถึงความหวังของผูหญงิ ซ่ึงก็คือนักเขียนไดเขาใจถึงความตองการของผูอานที่เปน
ผูหญงิไดด ีหรอืบางเรื่องไมไดเปนคนในอุดมคติ  ไมตองเปนคนหลอ  แตมีความสามารถเฉพาะตัว   
และนอกจากนี้การตนูญีปุ่นที่เปนแนวเรื่องที่ผูชายนิยมอานนั้น  พระเอกจะเปนคนที่มีพลงัอํานาจ
เหนือกวาคนด ูเชนเหาะเหนิเดินอากาศได มีพลังสูง  และพระเอกอีกประเภทหนึ่งในการตูนญี่ปุนก็
คือพระเอกที่มพีลังอํานาจต่าํกวาคนดู  ไมเอาไหน ซึ่งพระเอกในการตูนญี่ปุนไดสะทอนความคดิ
ฝนของผูรับสารและผูสงสารไดเปนอยางด ี

 
ในการตูนไทย จะแตกตางจากพระเอกการตูนญี่ปุน พระเอกในการตูนไทยจะหนาตาด ี

เปนผูมียศฐาบรรดาศักดิ์ หรือมีความสามารถทางดานการตอสู มีคณุธรรม หรือมีพรสวรรคในดาน
อ่ืนๆ 
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2. นางเอก (Princess) 
 นางเอกในการตูนญี่ปุนแนวรักสวนใหญจะมีลักษณะเปนผูหญิงเรียบรอย  นารัก  
ออนหวาน  เปนคนดีตองประสบปญหาเกี่ยวกับความรัก นางเอกในการตูนผูชายมักไมไดแสดง
บทบาทมากนัก มักเปนตัวละครเสริมเรื่อง อยางไรก็ตามการตูนที่มีนางเอกทําใหเรื่องนาติดตาม  
และนาสนใจกวาเรื่องที่ไมมีนางเอก  ทําใหสามารถดึงดูดความสนใจผูอานไดเปนอยางดี 
 การตูนไทยนางเอกเปนผูหญงิสวย เรียบรอย นารัก เปนเพศที่ออนแอ ตองใหพระเอก
ชวยเหลือ หรอืไดรับความชวยเหลือจากผูอื่น มักจะไมไดมีปรากฎทุกเรื่องแลวแตเนือ้หา เชนเรื่อง
หนหูิ่นอนิโนนหินแห เพราะเปนเรื่องเกี่ยวกับชีวิตในวัยเดก็ของหนูหิน่   
 

3. ผูชวย / ผูให (Helper / Donor)  
 ตัวการตูนในญี่ปุนสามารถแสดงบทบาทไดมากกวา 1 บทบาท เปนทั้งผูชวยและผูสงสาร 
ซ่ึงจากการทีต่วัละครในการตูนญี่ปุนสามารถแสดงบทบาทไดหลายบทบาทในคราวเดียวกัน  เปน
การแสดงใหเห็นถึงความหลากหลายของบทบาทตัวละคร  ไมไดมีบทบาทเฉพาะบทบาทใด
บทบาทหนึง่อยางเดียว 
 
 ในการตูนไทยตัวละครที่เปนผูชวยและผูให พบในการตูนบางซึง่จะแสดงบทบาทเปนผู
ชวยเหลือพระเอก หรือเปนผูสงสารเหมือนกับในการตูนญี่ปุน เชนกัน 
 

4. ผูราย (Villan)  
 ผูรายในการตูนญีปุ่นไมไดจาํกัดเฉพาะวาเปนเพศชายหรอืเพศหญิง  แลวแตแนวเรื่อง  ถา
แนวเรื่องเปนการตอสูสวนใหญผูรายจะเปนเพศเดียวกับตัวเอก  แตสังเกตไดวาในการตูนญีปุ่น
สวนใหญผูรายของเรื่องมักเปนเพศชาย  ในการเดินทางของพระเอกแตละครั้งนั้นจะตองเผชิญหนา
กับผูรายตลอดเวลา  ซึ่งเหตุผลสําคญัทีท่ําใหผูชายมักเปนผูรายมากกวาผูหญิง  เนื่องจากผูชายมี
อํานาจเหนือกวาผูหญิง  ตัวละครผูรายในการตูนญี่ปุนแลวตัวละครผูรายในการตูนญีปุ่นมักเปน
ผูรายกลับใจคอยชวยเหลือพระเอกภายหลัง   
 

ในการตูนไทยตัวละครผูรายสวนใหญจะเปนเพศชาย เนื่องจากแนวเรื่องสวนใหญเปน
เรื่องสงคราม  การตอสู เหตุผลทีท่ําใหผูชายมักเปนผูรายมากกวาผูหญงิ ก็คือเนื่องจากผูชายมี
อํานาจเหนือกวาผูหญิง ทั้งดานรางกาย และอารมณ และสวนใหญตวัละครผูรายในการตนูไทยจุด
จบของเรื่องจะไดรบับทลงโทษจากการกระทําไมด ี ตามความเชื่อแนวคือของคนไทยที่วาทําดีไดดี 
ทําชั่วไดชั่ว หรอืธรรมะยอมชนะอธรรม  
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5. ผูชวยเหลือ (Helper) 
 ในการตูนญี่ปุนตัวละครที่เปนผูชวยมักจะมีอยูทุกเรื่อง จะพบผูชวยทําหนาที่คอย
ชวยเหลือนางเอก  หรือพระเอก  เนื่องมาจากลักษณะทางสังคมของคนญี่ปุนที่ใหความสําคัญกับ
กลุมมากกวาบุคคล ดงันัน้พระเอกจะชนะผูรายไดตองไดรับการชวยเหลือจากผูชวย 
 
 การตูนไทยพบตัวละครนี้ผูชวยเหลือเกือบทุกเรื่อง จะคอยชวยเหลือพระเอก  หรือนางเอก 
เชนเดียวกัน เพื่อสรางสีสันใหกับเนื้อเรื่องชวนตดิตามในการอาน และชวยสรางปมประเดน็ในการ
ดําเนินเรื่อง และนําไปสูการชวยเหลือตัวละครพระเอกและนางเอก 
 

6. ผูให (Donor)  
 ผูใหในการตนูญี่ปุนมักเปนตวัละครที่อายุมาก  มีประสบการณมาก  หรือเปนเพ่ือนกับ
พระเอก หรือนางเอก สังเกตไดวาผูใหจะเปนเพศเดียวกับตัวเอก ซึ่งสะทอนใหเห็นวาผูใหที่เปนเพศ
เดียวกับตัวเอกนั้นจะเขาใจปญหาของตัวเอกไดดี  และสามารถชวยแนะนําแกไขปญหาตางๆ ให
ลุลวงไปได 
  

ในการตูนไทย ตัวละครผูใหพบมากสวนใหญเปนตัวละครที่มีอายุมาก ประสบการณมาก
เชนเดียวกับในการตนูญีปุ่น คอยชวยเหลือใหคําแนะนํา กับพระเอก ใหแกไขปญหาตางๆ ได 
 

7. ผูสงสาร (Dispatcher) 
 ในการตูนญี่ปุนมักพับตัวละครที่เปนผูสงสารนอย เนื่องจากสวนใหญตัวเอกจะเปนผู
ดําเนินเรื่อง และเปนผูพบเหตุการณที่เกิดขึ้นในเรื่อง บางครัง้ผูสงสารจะมักพบในบางแนวเรื่อง  
  

สวนการตูนไทยพบตัวละครนี้นอยมากเนื่องจากตัวละครที่เปนพระเอกจะเปนผูดําเนิน
เรื่อง แตจะมบีางเรื่องที่มตีวัละครนี้อยูเชน เรื่องหนหูิน่อินโนนหินแห ที่หนหูิ่นเปนตัวละครบอกเลา
ความเปนอยูในชนบท ผานการเลาใหเจานายสาวคุณมลิคฟง 
 

8. พระเอกจอมปลอม (False Hero) 
ในการตูนญี่ปุนมักจะไมพบตัวละครประเภทนี้ นอกจากบางแนวเรือ่ง เชน สืบสวน

สอบสวนที่พระเอกจอมปลอมถูกพระเอกเปดเผยความจริงวาตัวเองเปนคนราย สวนในการตนูไทย
ก็ไมคอยพบตัวละครนี้ในการตูนไทยเชนกัน 
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ตัวละครในการตูนไทยผูผลิตไดนําเนื้อหาเดิมคือ “ความเปนไทย” ของวรรณคดีไทย เชน 
พระเอกมีภรรยาหลายคน เปนคนเจาชู  หนาตาดี  เปนลูกกษัตริย ยังคงไวจากเนื้อหาดั้งเดมิของ
วรรณคดีได ยังคงตัวละครหลักๆ ไวแตก็นําเอาตัวละครที่ผูอานไมรูจัก หรือไมคุนเคยชื่อใน
วรรณคดมีาใสในการตูนใหอานไดเขาใจงายขึ้น และเพิ่มตัวละครใหมๆ เขาไปในเนื้อเรื่องโดย
นํามาดัดแปลงใหม ตัวอยางเชน การใหอภัยมณีถูกจองจําอยูในคกุสมุทร แทนการที่ใหอยูในถํ้า  
ในปาเขาตามเนื้อเรื่องแตผูเขียนไดปรุงแตงใหมคีวามสนุกสนานตื่นเตน และสรางปมของเนื้อเรือ่ง
ใหม นอกจากนี้ผูผลิตยังไดนําเสนอจดุเดนของตัวละครไทยในอดตีไว เพื่อสงเสรมิใหผูอานรูจักตัว
ละคร และตัวละครอืน่ๆ ในเรื่องนอกจากนี้ยังปรบัเพิ่มเติมโดยสรางตัวละครใหมๆ ดังทีค่ณุ        
อิศเรศไดกลาวไววา 
 

“...เพราะจากเดิมที่ไมมีใครรูจักเลย คนจะรูจักอภัยมณีแควาขี่เงือก  ข่ีนางยักษ แลวก็เปา
ป เด็กจะไมรูวาจริงๆ มนีางละเวง....เรามองวาที่เราทาํไปมันดีไมดมีันไมใชการทําลายวัฒนธรรม
ไทย เปนการปลุกกระแส ...ตอนแรกเราก็คุยกันวาจะเอาแบบไหนดี ตามตนแบบเลยมั้ย แตคุยไป
ตามลักษณะของพระเอกไทยยุคเกาพระเอกไทยเจาชู หลายเมีย เปาปฆาเมียเกา หนีไปกับเมยี
ใหม มนัเปนอะไรที่ขายไมได  คนยุคปจจุบันไมยอมรบั...เพราะฉะนั้น หนึง่เราจะดดัแปลงมันแค
ไหนดี ลงทายเอาเปนวาดวยคุณสมบตัขิองอภัยมณีเปนแฟนตาซีอยูแลว สาเหตุหนึ่งทีท่ําใหไดรับ
การยกยองมากก็คือจินตนาการที่ล้ําเลิศ แตวาพอปจจุบันตัวจนิตนาการนั้นขายไมได เพราะมนัมี
หมดแลวอยางกดปุมแลวรถเลื่อนมา เรอืดําน้ํา คนไมรูสึกถึงความแปลกใหม เพราะฉะนัน้ถาจะ
ขาย สวนที่เปนบทกลอนมนัก็ขายไมได มันก็จะตองตคีวามโดยใชเคาโครงเดิม ใชความเปน    
แฟนตาซีเดมิมาตีความอีกรปูแบบหนึง่เพ่ือเรียกรองความสนใจจากคนอาน  เปนการคยุกัน
ระหวางนักเขียน  บรรณาธิการแลวหาจุดระหวางตรงกลาง...บางทีการแตกโครงเรือ่งไมไดวางแบบ
นั้นมาตั้งแตตน พอมาสะดดุอะไรที่เปนปมมาแตกโครงเรื่องใหมได...” (อิศเรศ ทองปสโนว
,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 
จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยมาทั้งหมด ทําใหดูการปรับตัวและความ

เปนไทยที่ปรากฎอยูในการตูนไทยทั้ง 7 ประเภทซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 3 กลุม ดงันี ้
1. ประเภทของการตนูไทยที่ยังคงรักษาความเปนไทยไว 
2. ประเภทของการตนูไทยที่มสีวนผสมของความเปนไทยและตางชาต ิ
3. ประเภทของการตนูไทยที่ไมเหลือความเปนไทย  
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1. ประเภทของการตูนไทยทีย่ังคงรักษาความเปนไทยไว 
ดวยยังมีประเภทของการตนูไทยบางสวนที่ยังคงรักษาความเปนไทยไวไดเกือบทั้งหมด คือ

เปนการตนูที่ผูเขียนแตงและวาดเรื่องโดยสอดแทรกความเปนไทยไวใหกับผูอาน ไมวาจะเปนภาพ 
ตัวละคร ลายเสน ภาษา และรหัสทางวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตนู 
          - เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนหูิน่อินโนนหนิแห 
 
2. ประเภทของการตูนไทยทีมี่สวนผสมของความเปนไทยและตางชาต ิ

เนื่องจากผูวาดภาพไดรับอทิธิการอานจากการตูนญี่ปุนเปนเวลานาน ทําใหการตูนไทย
สวนใหญในปจจุบันมีลักษณะของภาพทีว่าดออกมายังคงมีลักษณะคลายกับภาพการตนูญี่ปุน ไม
วาจะเปนอิทธพิลของเรื่องลายเสน สัญลกัษณตางๆ แตผูวาดและผูเขียนเรื่องก็ยังคงมีสอดแทรก 
“ความเปนไทย” ผสมผสานอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ตัวละคร ผานรหัส และสัญญะตางๆ  ไดอยางไม
ตดิขัด เพ่ือสรางรูปแบบการนําเสนอใหทันสมัย และถูกใจกลุมเปาหมายของผูอานคือกลุมเด็กและ
วัยรุน ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตูน ดังนี ้

- เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
- เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล  (Real Stories and Biography): เรือ่งมหากาพยกู

แผนดนิ 
- เรื่องความรกั (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลง

บอย คอมิกสเวอรชั่น    
- เรื่องจากวรรณคด ี(Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
- เรื่องสงคราม (War): เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

 
3. ประเภทของการตูนไทยทีไ่มเหลือความเปนไทย  

จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยทั้งหมดมีประเภทการตูนไทยที่ไมเหลือ
ความเปนไทยอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ลายเสน ที่เก่ียวของกับความเปนไทย คือแนวเรื่องวิทยาศาสตร 
(Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH เนื่องจากปญหาสวนใหญของการผลิตการตูน
แนวนี้จะตองอาศัยผูที่มีจินตนาการ และประสบการณในการเขียน ซ่ึงในประเทศไทยยังมีการตูน
ประเภทนี้นอยมากทําใหความเปนไทยที่จะปรากฎในเรื่องแนวนี้ไมมีใหเห็น 

 
จะเห็นไดวา องคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ที่ปรากฎในในหนังสือการตูนไทยใน

ปจจุบันนั้น สวนใหญจะมีการผสมผสานจากหลากหลายวัฒนธรรม ซึ่งผูเขียนไดใสความเปนไทย
ไมวาโดยทางตรง หรือทางออม โดยผานรหัสและสัญญะตางๆ ไดอยางลงตัว  จะดวยการดัดแปลง
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โครงเรื่อง หรือเนื้อเรื่อง แตจุดประสงคก็เพ่ือจะแสดงอัตลักษณความเปนชาติพันธุของงาน ซึ่ง
นักเขียนและนักวาดภาพตองพยายามแสดง “ความเปนไทย” ผานการตูนไทยใหมากขึ้น ถึงแม
อาจจะไมไดเปนไทยแทแตก็มีลักษณะที่บงบอกถึงความเปนไทยใหผูอานไดซึมซับจากภาพการตูน 
เพื่อมุมมองของบุคคลภายนอกวงการที่ตองการเห็นผลงานของนักเขียนมีเอกลักษณแตกตางจาก
การตูนชาติอื่นๆ  
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บทที่ 6 
 

ปจจัยที่เขามาเก่ียวของกับกระบวนการเลือก 
และตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย 

 
ในปจจุบนัหนงัสือการตูนในตลาดทั่วๆไป  ไดรับอิทธิพลของหนงัสือการตูนตางประเทศ 

โดยเฉพาะการตูนญี่ปุน และฝรัง่อยางมาก ทําใหหนงัสือการตูนไทยมีอยูบนแผงหนังสือนอยมาก 
ทั้งนี้เนื่องจากปจจัยตางๆมากมายทําใหเปนสาเหตุที่การตนูไทยไมพัฒนาไปถึงจุดหมายได  
  

การพัฒนาวงการการตนูไทยนั้น จําเปนที่จะตองศกึษารายละเอียดในการปรับตัวและ
พัฒนาในองคประกอบตางๆ และความตองการของผูบริโภควาจะตองนําเสนอในรูปแบบใด จาก
การวิเคราะหการปรับตัวของการตนูไทย และองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือ
การตูนไทย ในบทที่ผานมานั้นจะสงผลใหการวิเคราะหและพัฒนาการตนูไทยใหมคีวามนาสนใจ
และนําไปสูการพัฒนาหนังสอืการตูนไทยใหมคีณุภาพ  

 
ในบทนี ้ ผูวิจัยจะนําวิเคราะหถึงปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลือกและตดัสินใจ

ของผูผลิตหนงัสือการตูนไทย โดยนําผลจากการสัมภาษณบรรณาธิการและผูผลิตหนงัสือการตนู
ไทยที่เปนกลุมตัวอยางเพื่อหาขอสรุปและผลวาอะไรคือปจจัยเบื้องหลังอยางไรที่นําเสนอรูปแบบ
หนงัสือการตนูไทย 
 

ปจจัยที่ทาํใหเกิดการปรบัตัวของการตูนไทย   

1.ผูสงสาร (Sender)  

ผูสงสารในที่นีจ้ะแบงออกเปน 2 กลุมคอื กลุมแรก นักเขียน นักวาดภาพการตนูไทย 
ในชวงที ่ 1 นี้ เกิดจากการเขียนภาพลอ ซึ่งตอมาพัฒนามาเปนการตนูเรื่องยาวรวมเลม และ
การตูน-นิยายภาพ กลุมที่สอง คือสํานักพิมพ ผูผลิตและจําหนายหนงัสือการตูน 

ปญหาของผูวาดและนักเขียน 
1.1 ในยุคแรก นักวาดภาพมีระบบการทํางานทั้งหมดแบบเบ็ดเสร็จเพียงคนเดียว คือการ

คิดเนื้อเรื่องและวาดรูปเอง ผูวาดภาพการตูนสวนใหญจะมีฝมือเชิงศิลป แตไมมีจินตนาการ   
1.2 คาตอบแทนของนักวาดภาพการตูนไทยมีอัตราที่ต่ําทําใหนักวาดภาพไมคอยมี

แรงจูงใจในการทํางาน 
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สาเหตุประการหนึ่งทีท่ําใหการตนูไทยไมคอยไดรับความนิยม เนื่องมาจากผูเขียนขาด
ทักษะในการคิดโครงเรื่อง และเนื้อเรื่องใหมๆ ทําใหผูอานเกิดความเบื่อหนายในเนื้อเรื่องเดมิ และ
ปญหาอีกประการหนึ่งคือคาตอบแทนของนักเขียนที่ต่ําดวยระบบการทํางานการเขียนการตูนหนึง่
เลม จะตองมทีีมงาน บคุลากรที่แบงหนาที่กันทํางาน คดิโครงเรื่อง วาดภาพ ลงสี ตดัเสน ฯลฯ แต
ในอดตีผูเขียนการตูนคนเดียวทําหนาที่ทัง้หมดเพียงคนเดียว ทําใหไมสามารถผลิตงานไดตาม
ความตองการและทันกําหนดใหแกผูอานได ทําใหการตนูไทยไมพัฒนา  

“...ในสวนที่ผมคดิวาที่ถามวาการตูนไทยถาเทียบกับการตูนญี่ปุนคือถาเรื่องการวาด  การ
แตงเรื่อง คือเราตองยอมรับวาเราตามหลังเขามาสิบปอยางเรื่องพัฒนาการการวาดเทคนิคและ
อุปกรณตางๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งคือเนื้อเรื่อง เนื้อเรื่องก็คอืของเขาก็แตงมานาน ตอนแรกอาจจะมี
รักเศรา บู กีฬา ไมก่ีแบบแตทนีี้พอวงจรมนัเริม่ตีบตนัเขาก็จะหาทางแตงเรื่องในแบบอื่นๆ ออกมา 
ผมวามันคงยากและทําใหเราโตแบบไมแข็งแรงถาอยางตอนนี้ของเรามันยังเปน three in one ของ
ไทย เขาคิดเอง ตดัเสนแตงภาพเขียนเนื้อเรื่องเอง อันนัน้คือขอแตกตางของไทยกับญี่ปุนซ่ึงเราหวงั
วากระแสตอบรับมนัเริ่มดีข้ึนมันก็นาจะทําใหหลายๆ คนหนัมามองในวงการนี้ ผมมองวาในสวน
ของเราเราก็ทําหนาที่ใหดทีีสุ่ดคืออยางตอนนี้ในฐานะผูผลิต ผูเขียนก็มีความมุงมัน่ที่จะถาเขียนไป
แลวคนอานตองสนุก  คนอานตองชอบ” (ธเนตร  ปรดีารตัน,สัมภาษณ 15 ธันวาคม 2550)  

 
สิ่งสําคญัที่จะทําใหการตนูไทยพัฒนาไดนัน้บุคลากรเปนส่ิงสําคญั ระบบการทํางานของ

การตูนไทย เมื่อดูจากชวงแรกจะเหน็ไดวาเปนการทํางานแบบวันแมนโชว คือทําคนเดียวไมมีทมี
ชวยทํา ชวยในการเขียนหรอืแมแตวิจัย คนหา ถึงความสนใจของผูบรโิภค การทํางานคนเดียวตอง
อาศัยความเปนอัจฉริยะอยางรอบดาน  ในเชิงการตนู ซึ่งปจจุบันปญหานี้ก็ยังคงมีอยู ทําใหเหน็ได
วานักวาดภาพ นักเขียนการตูนของไทยยังขาดคณุภาพ และทักษะอยูมาก การที่จะพัฒนาหนังสือ
การตูนไทยใหมีคณุภาพก็ตองพัฒนาที่นักเขียนการตูนใหสามารถคดิและเขียนเรื่องขึ้นเองได หรือ
การสรางทีมงานที่มีการทํางานเปนทีม เมื่อสามารถพัฒนาในสิ่งเหลานี้ได หนังสือการตูนที่ผลิต
ออกมาก็มีคุณภาพ  

  
“...นักเขียนการตูนไทยจะมีอยูสองแบบคือคนเขียนเรื่องเกง กับคนวาดภาพเกง จะหาคน

เกงทั้งสองอยางยาก สวนมากคนที่วาดภาพเกงก็จะดึงมาวาดเรื่องส้ัน ขณะคนทีค่นเขียนเรื่องเกงก็
ตายพอเด็กอานปบภาพไมดึงดดูใจเดก็ก็ปด” (อิศเรศ ทองปสโนว, สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 
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และปญหาสําคญัของนักเขียน นักวาดภาพการตนูอีกประการหนึ่งคือ คาตอบแทนที่ยังคง
มีอัตราต่ําอยูมาก ทําใหบุคคลเหลานี้ไมสามารถยึดเปนอาชีพหลักได ทําใหนักเขียนการตูนสวน
ใหญทํางานแบบอาชีพอิสระ  และตองมีการพัฒนาบุคลากรในดานนี้ใหมคีวามสามารถและมี
จํานวนมากขึ้น  ซึ่งจะทําใหตลาดหนงัสือการตูนไทยเปนในรูปแบบอตุสาหกรรม  

 
“....คาตอบแทน...แตหัวใจของไมวาจะเปนของการตูน  นิยาย  หนัง เนื้อเรื่องที่ดีมีบทที่ดี

การนําเสนอในแบบที่ไมสะดุด...เพราะมีหลายคนที่ประสบความเร็จไมใชวาดรูปเกงอยางเดียว 
หลายคนที่วาดรูปไดมาตายตรงที่คิดมุข คิด plot เรื่องไมได แตหลายคนที่เปนนักเขียนการตูนท่ียัง
เขียนรูปไมคอยสวย อยางพี่ตาย เขาก็ไมไดเขียนสวยมากแตมุขเขาดีมาก เขาประสบความสําเร็จ
นักเขียนระดับตนๆ ของเมืองไทย เราไมไดเรียนศิลปะมาดวย มันบงบอกไดวาถามี  plot เรื่องที่ดี
เขียนบทที่ดี อยางอื่นพัฒนาได ตัวการตูนพัฒนาได” (ผดุง  ไกรศรี,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551)  
 

ปญหาของสาํนักพิมพ 
1.3 ในชวงสงครามโลกครัง้ที่ 2 ราคากระดาษ และหมึกพิมพมีราคาสูง ทําใหเกิดภาวะ

ของการชะงักของตลาดหนงัสือการตูนไทยไปในชวงเวลาหนึ่ง เนื่องจากวัตถุดิบสําคัญของการผลติ
หนงัสือการตนูคือกระดาษหากกระดาษมีราคาแพง ก็จะทําใหหนงัสอืการตูนมรีาคาแพงตามราคา
วัตถุดิบ 

1.4 ธุรกิจหนังสือการตูนไทยยังไมไดทําในระบบธุรกิจอยางจริงจัง    จะเห็นไดจากหาก 
การตูนประเภทใดเปนการตนูที่อยูในชวงกระแสที่ผูอานสนใจ นายทุนหรือสํานักพิมพตางๆ ก็จะ
หันมาผลติหนงัสือการตูนแนวกระแสทันท ีทําใหคณุภาพของงานที่ออกมาต่ํา ไมมีการคนควาหา
ส่ิงใหมๆ มานาํเสนอใหกับผูอาน  
 

ในทีน่ีค้ือผูผลิตหนงัสือการตูนไทย เดิมผูผลิตหนงัสือการตูนไทย ดังที่กลาวไวในบทที ่ 4  
จะพบวาการตูนไทยชวงที ่ 1 ผูผลติการตนูไทยจะสรรหาและดดัแปลงโครงเรื่องจากการตนูอเมริกา 
เปนโครงเรื่องที่นาตดิตามและไมเคยมีมากอนในการตูนไทย และยังคงสอดแทรกความเปนไทยใน
เรื่องลายเสนทีม่ีลายไทย เนนภาพความสมจรงิของฉาก และความเชื่อของคนไทย ซึ่งไดกระแสการ
ตอบรับจากผูอานทั้งเด็กและผูใหญเปนอยางดี   

 

สวนของสํานักพิมพที่พิมพหนงัสือการตนูนัน้ทําหนาทีอ่ยู 2 อยางคอื การทําการคา และ
ทําหนาที่ผลติผลงานทีม่ีคณุภาพสรางสรรคสังคม ซึง่สวนใหญสํานักพิมพจะทําหนาที่เพียงเพือ่
การคา เพ่ือความอยูรอดขององคกรจนละเลยสิ่งที่ตองสรางสรรคสงัคม และหนังสือที่ผลิตออกมา
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ใหมีคุณภาพ  การที่จะทําใหผูผลิตสามารถผลิตหนงัสอืที่มคีณุภาพออกมาไดนั้นจะตองอาศัยการ
สนับสนนุจากภาครัฐ และพัฒนาใหตลาดหนงัสือการตนูไทยเปนไปในรูปแบบอตุสาหกรรม คือการ
ขยายฐานผูอานหนังสือใหมจีํานวนมากขึ้น ซึง่จะสงผลใหตนทุนการผลิตต่ําลงเพราะการผลิตมี
จํานวนมากขึ้นและมีผูบริโภคมากขึ้น วงจรของตลาดหนงัสือก็จะสามารถอยูได  

 
และนอกจากนี้วัตถุดิบในการผลิตที่สําคญัของการผลติหนังสือคือ กระดาษ ภาครัฐตอง

สนับสนนุการลดภาษีกระดาษใหต่ําลงเพื่อที่จะไดลดตนทนุและสงผลใหเกิดการขยายฐานผูอาน
หนงัสือมากขึ้น เพราะสวนหนึง่หากวัตถุดิบที่ผลติมีราคาต่ํา การตั้งราคาหนงัสือก็จะต่ําตามไปดวย
ประกอบกับจํานวนที่ผลติออกเมื่อมีจํานวนผูอานมาก  สิ่งเหลานีจ้ะทาํใหตลาดหนงัสือการตูนไทย
เปนไปในรูปแบบอุตสาหกรรม  
 
2.ตัวสาร (Message) 

ปญหาสําคัญของการผลิตหนังสือการตนู ประกอบดวย 

2.1 เนื้อหา   
หากการตูนไมมีความหลากหลายของเนื้อหาแลวผูอานก็จะไมใหความสนใจ ดงันั้นผูผลิต

จึงพัฒนาเนื้อหาใหนาสนใจ เปนการสรางโอกาสใหการตูนไทยหลายเรื่องไดผานสูสายตาผูอาน 
และส่ิงสําคญัที่ทําใหผูผลติหันมาสนใจพัฒนาการตูนไทยก็คือ เรื่อง “ลิขสิทธิ”์ การนําเขาของ
การตูนจากตางประเทศเขามาแปลในเมืองไทย ทําใหผูผลิตมองเหน็ความสําคัญของการปรับตัว 
และพัฒนาทั้งเนื้อหาใหมีความหลากหลายเพื่อเปนตัวเลือกใหกับกลุมผูอานทุกเพศทุกวัยและ
รูปแบบการนาํเสนอ  โดยใหผูวาดการตูนไทยเริ่มปรบัตัวในสวนของเนื้อเรื่องซึ่งอาจจะเปนเรื่องที่
ผูอานคุนเคยเชนเรื่องจากวรรณคดี ประวตัศิาสตรและปรับเนื้อหาใหเขากับยุคสมัย เพ่ิมตัวละคร
การดําเนินเรื่องตองกระชับ เพื่อความสนุกสนานของเนื้อหาใหผูอานตดิตาม และลายเสนปรับแบบ
ที่ผูอานใหการตอบรับและตองการจนถึงขั้นพัฒนาไปเปนลายเสนของผูเขียนเอง ทาํใหผูอาน
การตูนเริ่มกลับมาสูตลาดการตนูไทยอีกครั้ง จนเกิดกระแสการตอบรับจากผูอานเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ 
โดยนําเนื้อเรื่องที่ผูอานคุนเคยโดยดัดแปลงเพิ่มเติมใหมคีวามสนุกและทันสมัยเขาไปในเนื้อเรื่อง 

 
ความหลากหลายของโครงเรื่องเปนสิง่สําคญั ซึง่ปจจุบนัที่มาของการตูนไทยในการนํามา

เขียนอาจไมจําเปนตองมาจาก  เรื่องวรรณคด ี  ประวัตศิาสตร  หรือนวนิยาย     แตอาจมาจาก
ภาพยนตร      หรือแตงข้ึนใหมจากประสบการณชีวิตของคนในชนบท  มาเขียนในรูปแบบของ
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การตูน   โดยการผูกเรื่องทีส่นุกสนานแปลก ๆ ใหม ๆ มีหลายประเภท  
 

 “...หลังจากนัน้การตนูไทยยุคใหมตอมาเปนลักษณะการตูนไทยก่ึงการตูนญี่ปุน จากตอน
เริ่มแรกลงเราการตูนไทยในบูมนี่เด็กไมยอมอาน แลวดาดวยเอามาลงทําไม แมกระทั่งเริม่ยอมรบั
มากขึ้นเรื่อยๆ จนแยกไมออกวาเอาไหนการตูนไทย การตนูญี่ปุน ถือวาประสบความสําเร็จระดบั
หนึง่ ตอนนีค้นอานก็รูแลววาเขียนโดยคนไทยไมเปดขามแลว เปดอานดวย แตก็ยังมีไมมากนักที่
แบบอานการตูนไทยกอน  อานการตูนญี่ปุนกอนแลวอานการตนูไทยทีหลงั ทีค่นไทยยอมรับ
การตูนไทยเพราะลายเสน และเนื้อเรื่อง ลายเสนมันเปนเหมือนหนาตาที่จับคนอาน คือถาเปดมา
ปบลายเสนไมดีก็ปดแลวไมอาน แตพอเห็นลายเสนปบหลังจากนั้นเนื้อเรื่องจะเปนตัวจับวาเขาจะ
อยูตอกับเรามั้ย ถาเนื้อเรื่องไมดีแครวมเลมแรกก็จบแลว ไมตองพูดเลมตอไป แตถาเนื้อเรื่องดโีอเค
เขาก็ใหทําไปเรื่อย แตตรงนี้เปนจุดออน… การที่เอาวรรณคดีไทยมาสวนหนึง่ไมไดขายความเปน
ไทย แตขายความเปน Local มากกวา คือเปนสวนหนึ่งที่ไดเปรียบ คือการทําการตูนก็เหมือนกับ
การทําหนังเราแขงเทคนิคเหมือนกับเขาไดไหม  ไมได แขงดาน Plot ดานภาพเราสูเขาไดมั้ย  โอเค
อาจจะสูไดแตก็ยังไมเต็มที่เพราะงั้นสวนหนึ่งที่จะเอามาขายใหคนไทยดวยกัน  สวนที่เอาชนะกันก็
คือวาความเปน Local เวลาทําหนงัไทยหรือการตูนไทย ถาขายในสวนที่คนอานมีสวนรวม คือจุดนี้
จะเปนจดุที่จะเขาไปแขงขันกับเขาได การใหคนอานมีสวนรวมคือเปนสิ่งที่เขาเคยชนิ คุนชนิอยูแลว 
(อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 
 

“...อีกอยางเนือ้หาของการตนูไทยเราวกวน มนัไมฉีกรปูแบบไปกวานี้สักเทาไหร พอไปฉีก
ปุป ตองเปนนิทานไทย นทิานพ้ืนบาน วรรณคด ี ถาอยางนี้ผูปกครองก็ถือวาเปนการตนูที่มีสาระ 
ถาจะฉีกไปในลักษณะที่เปนหุนยนตมัง้ เปนเกี่ยวกับเรื่องวัยรุนหวานแหววบาง ซึ่งของญี่ปุน ของ
ตางชาติเขาจะมีหลากหลายแนวนะแตเปนการตนูแลวมีใหเลือก อยางดรากอนบอลฉูดฉาดและ
ดุเดือด ถาใหผูปกครองไทยอานบอกเปนหนังสือไรสาระ แตถาพูดถึงความนิยมเปนความนยิม
มหาศาล ขนาดไปทําโลโกตดิเครื่องบิน ไปทําเปนหนัง เพราะความหลากหลายของเนื้อหาของ
การตูนตางชาติมากกวา และอีกอันคือ ทศันคติของผูใหญเราวาตองเปนนทิานพื้นบาน อะไรอยาง
นี้ พอทางแตกปุป รนุแรงบางละ หวานแหววบางละ กลัว แตที่สดุเดก็ก็ตองหาอานเอง” (อารีเฟน  
ฮะซานี,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 
 
 จากบทสัมภาษณหากเนื้อหาของการตูนมคีวามหลากหลายและไดรับการสงเสริมไปสูส่ือ
อ่ืน เชนภาพยนตร  โทรทศัน  แตทัศนคติของผูใหญมกัจะมองวาการตูนเปนเรื่องไรสาระ ถาเปน
การตูนก็จะตองเปนเรื่องที่ใหคณุธรรม  จริยธรรม แตการตูนในชาติอืน่ๆ มีหลากหลายที่เปนการตูน
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ก่ึงสารคดี การตูนประวตัิศาสตร  การตูนสงเสรมิการอาน ฯลฯ มีมากมายที่สามารถนําการตูนไป
ประกอบในเนือ้หาเหลานี้ได 
 

“...การตูนไทยแทนที่จะมองตลาดนี้ดานเดียวก็ตองหาทางสอดแทรกเขาไปในตลาดอื่น
อยางพวกการตูนประกอบเรื่อง การตูนลักษณะที่เรียกวา comic essay คือเปนการตูนก่ึงสารคดี  
คือมีการตูนเขาไปประกอบเรื่อง มันตองมองหลากหลายรูปปแบบ ถามองรูปแบบเดียวคอนขาง
จะแจงเกิดยาก”  (อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 
 

“ในเชิงของโจทยธุรกิจยังดีอยูและก็ปรับปรุงมาตลอดเรือ่ยๆ พอเปนการตูนอารมณขันสิง่
หนึง่คืออารมณรวมสมัย ถาสังเกตดูในแกกจะพูดถึงเหตุการณทั่วไป อยางสมัยกอนเปนแกกบน
รถเมลเสมอ แตปจจุบนัตองเปนรถไฟฟา แกกมือถือซ่ึงถาไปเปดการตนูเมื่อ 15 ปกอนไมมีใครเลน
แกกนี้ มนับอกเลาความเปนไปของสังคมนี้วาถาสมมตกิารตูนมีการลอเลียนเรื่อง chat แสดงวา
ชวงนี้ chat อาละวาดใน พ.ศ.นี้มนับอกเลาความเปนไป เพราะมันมีความรวมสมัยสูง เพราะวาคน
มันจะขํา กับเหตุการณทีค่นมีสวนรวมดวย” (โชติกา  อุตสาหจติ ,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 
 
 สํานักพิมพตองควบคุมการผลิตใหสอดคลองกับความตองการของตลาดดวยการออก
หนังสือมาหลากหลายเรื่องคละกันไป  เพื่อใหเกิดการขายจํานวนมาก  มากกวาการหวังยอดขาย
ในแตละเลมใหเพิ่มมากขึ้นรวมถึงนําเรื่องที่ไดรับความนิยมในอดีตนํามากลับตีพิมพใหม (reprint) 

 2.2 ตัวละคร 

 อีกองคประกอบหนึ่ง ที่จะเปนปจจัยสําคัญที่จะดึงดูดใหการตูนนาสนใจคือ การสรางตัว
เอก หรือคาแรคเตอร ดีไซนตัวละคร การสรางตัวเอกขึ้นมาจะเปนปจจัยสําคัญของคนที่คิดเขียน
การตูน เพราะถาผูอาน “ติด” ตัวเอกในการตูนนั้นแลวผูเขียนก็จะสามารถสรางโครงเรื่องตอได ซึ่ง
ตัวเอกที่ไดรับความนิยมสวนใหม จะตองมีความ “ไมธรรมดา” เปนมนุษยวิเศษ และมีพรสวรรค
อยางไดอยางหนึ่ง  

สรุปแลวปจจัยสําคัญทีท่ําใหผูผลิตการตนูไทยตองแกไขและปรับตัว “สาร” คือ 
1. เนื้อหาของการตูนตองมคีวามหลากหลาย รวมสมัย ตอบรับกับกลุมผูอานทุกอายุ  
      ทุกเพศ 
2. การสรางคาแรค็เตอรของการตนูใหเปนทีรู่จักแกผูอาน 

 



 170

นอกจากเนื้อหาของการตูนที่จะตองสรางสรรคใหมีความหลากหลายแลวผูผลิตจะตอง
ปรับกลยุทธรับมือดวยการระดมจัดพิมพหนังสือรูปเลมใหมสรางความหลากหลายในตลาดเพื่อ
คละกันไป การสราง  คาแร็กเตอรการตูนไทยสากลขึ้นมาเอง เพื่อตอยอดไปยังธุรกิจเก่ียวเนื่อง เกม
ออนไลน แอนิเมชัน หรือผลิตสินคาโดยใชคาแร็กเตอรของการตูนไทยมาเปนวัตถุดิบในการตอยอด
สินคาและธุรกิจ ซึ่งถือวาเปนการปรับตัวของการผลิตหนังสือการตูนไทยใหเปนที่รูจักมากยิ่งขึ้น 
และอาจจะขยายฐานกลุมผูอานไปยังกลุมอ่ืนๆ และตลาดการตูนในตางประเทศ 

 
3. ชองทางการสื่อสาร (Channel) 

การตูนไทยเริม่เปนที่รูจักเริม่แรกคือการตพิีมพลงในหนงัสือพิมพ  ซึ่งตอมาเมื่อไดรับ
กระแสการตอบรับที่ดีจากผูอาน ผูผลติก็จะทํารวมเลมจําหนาย จากที่กลาวในบทที่ 4 การปรับตัว
ของหนงัสือการตูนไทย ตลาดของหนังสือการตูนจะมีการปรับเปลี่ยนอยูตลอดเวลา ดวยเนื้อหาที่
นําเสนอ  ทําใหชองทางการสงสารมีอยูในแหลงของผูผลติคือสํานักพิมพ  นอกจากนี้รานเชาก็เปน
อีกชองทางหนึง่ที่ผูอานสมัยกอนที่ไมคอยมีฐานะทีม่ีเงนิมาซื้อหนังสืออาน ก็จะอาศัยรานเชา
หนงัสือหามาเชาอานกัน 

 
แตเมื่อถึงชวงยุคที่สองตลาดการตนูญี่ปุนเขามาในประเทศไทย โดยผานสื่อโทรทศันและ

ภาพยนตรทําใหการแพรหลายของการตูนมีมากขึ้น ซึ่งสงผลมายังหนังสือการตูน เพราะ
สํานักพิมพตางนําเรื่องที่กําลังออกอากาศอยูในขณะนัน้มาตีพิมพแปลลงในหนงัสือ ทําใหขายดี
เปนจํานวนมาก ซึ่งจากกระแสความนิยมของการผลิตหนังสือการตนูนี ้ เปนในลักษณะลูกคลื่น 
เมื่อการตูนแนวไหนเปนที่นิยม  เหลานายทุนก็จะแหตามกันมาลงทนุและผลิตจนผูอานเบื่อหนาย
เนื่องจากเนื้อหาคลายๆ กัน  

 
“ตลาดการตนูไทยมันจะมาเปนลูกคลื่น เวลากระแสมาทีก็จะมีผูเลนใหมๆ กระโดดเขาไป

หาที แลวก็บูมขึ้นมาที แลวหลังจากนั้นพอเลนกันเยอะมากๆๆ ตลาดก็รับไมทัน ก็จะวายไปที แต
ตัวหลักก็อยูตอเลนไปเรื่อยๆ อยางกระแสทีมาทคีือรฐัเขาไปสงเสริมความเปนไทยหรือบางทตีลาด
การตูนขยายตัวมากๆ ก็มีชองใหการตนูไทยใหมมากขึ้น มนีายทุนใหมๆ แตวามนัอายุไมคอยยืน 
สวนหนึง่ก็คือ ตลาดหนังสอืเมืองไทยยังแคบ เรียกวากลุมคนอานอยูในเมืองใหญ....ตัวการตูนไทย
ที่จะเขาไปแทรกตลาดมนัก็แคบตามคือถาพิจารณาวาการตูนหนึง่เลมถาจะขายใหเทาทุนคณุตอง
ขายใหไดหมืน่เลม สําหรับการตนูตอเรื่องตอเลม มียอดขายหมื่นเลม ในตลาดทีส่โคบมนัแคแสน
เลม ถาเขาไปแยงมันยากเพราะงั้นศักยภาพการตูนไทยถาจะใหมันโตมันโตยาก เปน
ลักษณะเฉพาะของตลาดการตูนมากกวาสวนหนึง่ถาจะใหเด็กอานหนงัสือการตูนมากขึ้น สวน
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หนึง่ก็คือสังคมเมืองตองขยายมากกวา หากไปเทียบกับญี่ปุนอยางหนงัสือโชเนนจัม ยอดขายอยูที่ 
6 ลานเลม เทียบกับหนึ่งแสนเลมกับบานเราฟากับเหว”    (อศิเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 
มกราคม 2551) 

 
“คดิวาการตนูไทยสูการตนูญี่ปุนไดมั้ย เราตอบไปวาคอื ณ ตอนนัน้มันยังสูไมไดเพราะมี

ปจจัยหลายอยาง เพราะธุรกิจการตนูญี่ปุนมันมคีาตอบแทนมหาศาล ทัง้ในเรื่องของ print เปน    
พ็อกเก็ตบุคพอดังปบถูกนําไปทําสินคาอืน่ๆ อาจเปนละครทีวี คอนขางครบวงจร บางที่อาจจะ
ไมไดเริม่จากการตนูอาจเริ่มจากนิยายหรือหนงักอน หรอืเริ่มจากการตูนกอนแลวกระจายไปอยาง
อ่ืน ไปทัง้ของเลน เกมส อนิเมชัน่ และเริ่มกระจายไปตางประเทศบางทีก็เริ่มแตกลายเปนการตนู 
อยางอนิเมเรื่องหนึ่งถาเขาเห็นมตีวัละครตวัหนึ่งดังแตวาตัวอื่นมนัไม work เขาอาจจะเอาตัวนี้มา
แตก line เพ่ิมเรามันจะครบวงจรเพิ่มไปเรือ่ยๆ (ธเนตร   ปรดีารตัน,สัมภาษณ 15 ธนัวาคม 2550) 

 

นอกจากนี้ชองทางการสื่อสารที่จะพัฒนาใหการตูนไทยนําไปสูผูอานไดเพ่ิมมากขึ้น ไป
จนถึงการขายผลงานออกสูตลาดตางประเทศ ในปจจุบันมีผลงานการตูนไทยไดรับการตดิตอซ้ือ
ลิขสิทธิ์ไปยังตางประเทศหลายเรื่อง ซึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่งที่เปนแรงผลักดันใหนักเขียน และผูผลิต
สํานักพิมพไดปรับตัวและพัฒนาการตูนไทยใหมีเอกลักษณและเปนทีย่อมรับของตางประเทศ  

 

และชองทางการสื่อสารแบบใหมในปจจุบนัที่ผูผลติจะมองขามไมไดคอืสื่อ e-book ที่มี
การพัฒนานําเนื้อหาในหนงัสือลงใน PC ที่พกพาได หรือเว็บไซด ซึง่ในอนาคตสื่อนี้อาจมีผลที่จะ
ทําใหผูผลิตปรับตัวในรูปแบบการผลิต เปนอีกชองทางการสื่อสารหนึ่ง ที่จะนําเสนอใหตรงกับ
กลุมเปาหมายกลุมใหมที่เปนกลุมของคนรุนใหม 

 

4.ผูรับสาร (Receiver) 

ผูบริโภคหนังสอืการตูนไทยมีหลากหลายชวงอายุตั้งแตเด็กไปจนถึงผูใหญทัง้นี้ข้ึนอยูกับ
เนื้อหาประเภทของเรื่องวาเหมาะกับชวงอายุใด และเนื้อหานาสนใจมากนอยแคไหน แตจะมคีน
บางกลุมที่คดิวาการตูนเปนส่ือที่เหมาะสําหรับเด็กเพียงอยางเดียวทําให มองการตูนเปนเรื่องไร
สาระ แตกลุมของนักอานการตูนนั้นจะมีแฟนประจําติดตามกันตัง้แตเด็กๆ จนถึงชวงวัยทํางาน  
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“...ตัวการตนูไทยปกติจะมีลูกคา 2 แบบ แบบหนึง่เปนขาประจํา แฟนประจํา อีกแบบหนึง่
คือขาจร สาเหตทุีท่ําใหการตูนบมูอยูไดคอืขาประจํามากกวา ขาจรเห็นเรื่องอะไรเขาทาก็จะซื้อ จะ
ข้ึนอยูกับจํานวนเงินในกระเปา...” (อิศเรศ  ทองปสโนว,สัมภาษณ 15 มกราคม 2551) 

 

“...กลุมเปาหมายผมวันนี้คอืเด็ก เพราะฉะนั้นผมตองรูวาเด็กชอบแบบไหน ถาเด็กชอบ
แบบเกาหลีผมก็ตองคอยๆเอาเกาหลีมาใสบาง เอาความเปนไทยใสเขาไปบาง ตบๆ ใหมนักลืนกัน 
คราวนี้เอาความจะกลืนหรือไมกลืนข้ึนอยูกับนักเขียนคนนัน้มีประสบการณมากนอยแคไหนเกงแค
ไหนฝกคดิฝกดดัแปลงมามากนอยแคไหนเทานัน้เอง” (สุรนติย  ชุมสาย ณ อยุธยา,สัมภาษณ 12 
ธันวาคม 2550) 
 

“..เราเคยจางบริษัททํา research เขาวา range คนอานขายหัวเราะมันกวางมากแลวก็ไป
ทุกอาชีพดวย ตั้งแตเด็กที่เพ่ิงอานหนงัสือออก จนกระทั่งคนเกษียนอายุอยูกับบาน อาชีพก็
หลากหลาย…” (โชติกา  อตุสาหจิต ,สัมภาษณ 1 กุมภาพันธ 2551) 

 

ดวยกลุมผูเปาหมายผูอานการตูนไทยสวนใหญเปนเด็ก เยาวชน และกลุมผูใหญชวงอายุ
ตนๆ ซึ่งมีความสนใจการตูน เปนลูกคาประจํา เพื่อให “สื่อ” ที่ผลิตออกมาตรงกับความตองการ
ของกลุมเปาหมายมากที่สุด  
 

จากการนาํเสนอขอมูลดังกลาวทําใหวิเคราะหปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการ
เลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย 

 
 1. คาตอบแทนของผูวาดภาพประกอบ และการแบงทีมทํางานผลิตหนังสือการตูน 
เนื่องจากตลาดหนังสือการตูนไทยไมไดทําเปนระบบธุรกิจจริงจัง การสรางสรรคผลงานยังไมเปน
ธุรกิจลูกโซเหมือนอยางในตางประเทศ ที่นอกจากเปนหนังสือการตูนแลว ยังตอยอดสรางเปน
ละคร ภาพยนตร คาแรคเตอรของตัวละครมาทําเปนของที่ระลึก ทําใหการตอยอดทางธุรกิจอยูใน
วงกวางครบวงจร ซึ่งตลาดธุรกิจของไทยยังอยูในวงแคบ จึงทําใหคาตอบแทนที่สงผลกลับมาไมคุม
ตนทุน ทําใหผูลงทุนนิยมหาตนทุนการผลิตใกลๆ ตัวคือการนําเนื้อหาที่ผูอานรูจัก คือเรื่องที่มาจาก
วรรณคดี  ประวัติศาสตร   
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2. ตัวเนื้อหาเปนส่ิงสําคญัที่จะเปนตัวดึงดดูใหผูอานสนใจ เนื้อหาของการตูนตองมคีวาม 
หลากหลาย รวมสมัย ตอบรับกับกลุมผูอานทุกอายุ ทุกเพศ และสรางคาแรคเตอรของตัวละครให
เปนทีรู่จัก และที่มาของเนือ้หา โครงเรื่องจะตองหลากหลาย ซึ่งจะทําใหผูอานมีเนื้อเรื่องอานที่
หลากหลาย และตดิตามอานไดตัง้แตเดก็จนถึงวัยทํางาน และวัยเกษียณ ซึ่งขอจํากัดของเนื้อหา
ของการตูนก็จะหมดไป เพราะเนื้อหาของการตูนมหีลากหลายและทุกกลุมอายุ 
 
 3. เหตุผลในเชิงธุรกิจ โดยผูผลิตการตูนไทยตองดูกระแสตลาดของผูอานในชวงนั้นๆวามี
ความตองการแนวการตูนประเภทใด หรือนําเสนอเหตุการณที่เกิดข้ึนในสังคมชวงเวลานั้น เพื่อให
มีความทันสมัย  และตอบสนองความตองการของกลุมเปาหมายมากที่สุด เพ่ือหวังผลกําไรจาก
ยอดขายหนังสือการตูน  ดวยตนทุนการผลิตที่สูงทําใหผลกําไรของการผลิตหนังสือการตูนจะได
เพิ่มข้ึน ก็จะตองมาจากการเพิ่มจํานวนผูอาน ขยายฐานผูอาน และ ประเภทของการตูน ใหมี
จํานวนมากขึ้น  เพ่ือสงผลการนําไปขายลิขสิทธิ์ตางประเทศ และเปนการเผยแพร “ความเปนไทย” 
ผานตัวการตูนไทย 
 

4. กลุมของผูอานเปนประเด็นหลักในการผลิตหนังสือการตูน ทําใหผูผลิตจะตองตอบ
โจทยในสิ่งที่ผูอานตองการโดยการผลิตเนื้อหา (content) หรือเลือกเนื้อหาที่ใหคนอานมีสวนรวมมี
และเขาถึง เขาใจงาย เปนส่ิงที่ใกลตัวมากที่สุด เพ่ือใหผูอานเขาถึงเนื้อหา และเลือกผลิตเนื้อหา
ไมใหซ้ําซอนกับการตูนในทองตลาดที่มีอยู จึงนําเรื่องที่คิดวาผูอานสามารถเขาถึงและรับรูไดงาย 
และหนังสือการตูนเปนการสื่อสารดวยภาพ ทําใหผูเขียนการตูนไดแปลงจินตนาการจากตัวอักษร
ในรูปแบบของวรรณคดี หรือเรื่องราวประวัติศาสตร ชีวิตประจําวันของเด็กวัยรุน ใหเปนภาพที่มี
ความชัดเจนเพื่อใหผูอานไดมีความเขาใจ และมีสวนรวมไปกับเนื้อหาไดงายขึ้น อีกทั้งไดเพิ่มสีสัน
ความสนุกสนานตามแบบฉบับของการตูน ทั้งในดานรูปแบบ เนื้อหา  ภาพลายเสนใหดูสมจริง 
และเปนการขยายฐานผูอาน หากมีผูอานการตูนมากขึ้น ธุรกิจการผลิตหนังสือการตูนก็จะกวาง
และตนทุนการผลิตจะต่ําลงเนื่องจากมีฐานผูอานมาก ซึ่งจะสามารถแบงสัดสวนคาใชจายใหต่ําลง
ไดตามลําดับ 
 
 5. การผานกระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization)  
ที่ทําใหการตูนไทยมีสวนผสมระหวางความเปนไทยกับความเปนสากล  ดวยการตูนไทยในปจจุบัน
สวนใหญเกิดจากการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ไดรับ
การยอมรับจากผูอานการตูน กับ “ความเปนไทย” ในดานเนื้อหา  ภาพลายเสน ใหมีความเปน
สากล (Globalization) ซึ่งไดรับอิทธิพลจากการตูนญี่ปุนและการตูนตะวันตก ทําใหการตูนไทยมี
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ความหลากหลายที่ประกอบขึ้นจากวัฒนธรรมของความเปนไทยแท  นักเขียนการตูนไทยและ
ผูผลิตจึงเริ่มคนหาแนวทางที่ทําใหผลงานของตนมี “เอกลักษณ” ที่ไมเหมือนกับการตูนญี่ปุน โดย
สอดแทรกเนื้อหา “ความเปนไทย” ในดานคติความเชื่อ ประเพณี การดําเนินชีวิตความเปนอยูของ
คนไทย ไวในการตูนในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ผูอานมีความคุนเคย  โดยไมเกิดความขัดแยงใน
เนื้อเรื่องที่จะส่ือใหกับผูอาน พรอมกับรูปแบบของลายเสนที่พัฒนาจากการตูนญี่ปุนใหเกิดภาพที่ดู
สมจริง  
 

ดังนัน้หากตองการใหการตนูไทยไดรับความนิยม สิ่งสําคัญทีต่องทําและใหการสนบัสนุน
คือ ไมกีดกนัหามเด็กอานการตนู  เพราะการตูนมีอิทธพิลและเปนสื่อที่จะเปนบันไดกาวแรกที่ชวย
ใหเด็กนําไปสูความสนใจใครรูในเรื่องอืน่ๆ และพัฒนาตอยอดในการอานหนงัสือในอนาคต เปน
การสงเสริมการสรางจนิตนาการใหกับเดก็  

 
ในสวนของผูผลิตก็ตองมีการพัฒนานักเขียน บคุลากรใหมคีณุภาพ ในสวนของภาพรวม

ใหญ การสนบัสนุนจากภาครัฐในเรื่องของวัตถุดิบการผลิตที่ใหมตีนทนุทีต่่ํา และการสงเสริมการ
อานใหแกเด็กและเยาวชน ซึง่จะสงผลใหตลาดหนังสือการตนูอยูในรูปแบบอุตสาหกรรมมากขึ้น  

 
สิ่งสําคญัที่สุดนั้นคือ การปรับเปลี่ยนไลฟสไตลผูอานโดยเฉพาะวัยรุนทั่วๆ ไปใหหันมา

สนใจอานหนังสือการตูนไทยทดแทนการตนูญีปุ่น หรือจากยุโรปและอเมริกาแทน สวนระยะเวลาที่
คาดวาจะสามารถทําใหสถานการณการตนูไทยมีสวนแบงในตลาดดข้ึีนไดนัน้ คงตองใชระยะเวลา 
ปลูกฝงใหกับเด็กไทยไดเหน็ภาพการตูนไทยที่มีเอกลักษณชดัเจน ในเวลาไมนานการตูนไทยก็จะ
กลับมาเปนทีน่ิยมในหมูนักอานคนไทย  
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บทที่ 7 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยเรื่อง มิต ิ“ความเปนไทย” ในหนงัสือการตูนไทย  เปนการศึกษาถึงการการปรับตัว
ของหนงัสือการตูนไทยจากอดตีจนถึงปจจุบัน  วิเคราะหองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” 
ในหนังสือการตูนไทย ที่มีการปรับตัวและพัฒนาในลักษณะตางๆ จนมาถึงปจจุบนัที่สงผลนําไปสู
ปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลอืกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตนูไทย ซึ่ง
ทั้งนี้การปรับตวัของหนังสือการตนูไทยก็ยังคงสิง่ที่แสดง “ความเปนไทย” จากการที่ถือวาการตูน
เปนสื่อที่ใชภาพในการสื่อความหมาย  ทีท่ําใหเกิดความเขาใจไดงาย ยังประกอบดวยรหสั 
และสัญญะทีถู่กสรางมาจากวัฒนธรรมไทย  

 
การวิจัยในครัง้นี้เปนการวิจัยเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) ซึ่งไดอาศัย

แหลงขอมูลจากหนังสือการตูนทัง้หมด 7 เรื่อง ตีพิมพจาํหนายระหวางป พ.ศ. 2545 – 2550 การ
เก็บรวบรวมขอมูลประเภทขอมูลหนงัสือการตนู ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมหนงัสือการตนู โดยเปนของ
สํานักพิมพที่เปนสมาชิกของสมาคมผูจัดพิมพและผูจําหนายหนงัสือแหงประเทศไทย เพื่อเปนการ
อางอิงแหลงผลิตและจดัจําหนายไดอยางถูกตองตามกฎหมาย มีจํานวนทัง้สิ้น 57 เลม โดยสุม
เลือกหนังสือการตนู ซ่ึงแบงตามประเภทหนังสือการตนูได 7 ประเภทไดแก  

1. เรื่องวิทยาศาสตร   :   WORDLESS the DEATH 
2. เรื่องผจญภัยแฟนตาซี  :  อภัยมณีซากา 
3. เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล :  มหากาพยกูแผนดนิ 
4. เรื่องตลกขบขัน  : หนหูิ่นอนิโนนหินแห 
5. เรื่องความรกั                          :  SEASON CHANGE  

เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอยคอมิกสเวอรชั่น 
6. เรื่องจากวรรณคด ี  :  รามาวตาร 
7. เรื่องสงคราม   : อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 
 
และยังไดเก็บรวมรวมขอมูลจากการสัมภาษณบรรณาธิการ หรือผูแตงและวาดการตนูไทย 

ที่ผลิตหนังสือการตูนทั้ง 7 ประเภทดงักลาวโดย ใชวิธีการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In Depth 
Interview) ซึง่มีสํานักพิมพเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท บรษัิท บรรลือสาสน จํากัด สํานักพิมพสยาม
อินเตอรคอมิกส และสํานักพิมพคลิเนทีฟ (อี.คิว.พลัส) 
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โดยนําแนวคดิการวิเคราะหวเิคราะหการปรับตัว องคประกอบของการตูน และปจจัยใน
การเลือก      และตัดสนิใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย อาศัยกรอบแนวคดิในการวิเคราะหดังนี้ 
แนวคิดเกี่ยวกับการตูน  แนวคิดการส่ือสารการตูน  แนวคิดเชงิสญัญะวิทยา (Semiology) และ
ทฤษฎีการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization) ผลของการศึกษา
วิเคราะหสรุปไดดังนี้ 

 
สรุปผลการวเิคราะห 

1. การปรับตัวของการตูนไทย สามารถแบงออกไดเปน 3 ชวง ดังน้ี 
 

ในชวงที่ 1 ยุคเริ่มแรกของการตูนไทย 
1. ผูสงสาร (Sender) แบงออกเปน 2 กลุม  
กลุมแรกคือ การตูนไทยกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตนูไทยในชวงกอนที่จะไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ 

รูปแบบลายเสนการวาดภาพการตูนยังคงมลีักษณะเหมือนจรงิ  ซึง่ผูวาดอาจจะไดรบัอิทธิพลจาก
การวาดภาพจิตรกรรมฝาผนงั  และภาพที่ออกมาจะมีลักษณะใหรายละเอียดของภาพบุคคลตัว
ละครไดอยางชัดเจน ภาพที่วาดจะเปนภาพเดียว หรือภาพการตูน 3-4 ชอง ซึ่งจะลงใน
หนงัสือพิมพ  นติยสาร และรวมเลมเปนหนงัสือการตูน แตจะมีประเภทการตูนตลกที่มีการ
ผสมผสานระหวางเทคนคิการวาดภาพลอ และภาพเหมือนจรงิมาใชในการวาดภาพ 
 

กลุมที่สอง คือ การตูนไทยที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศ  
นักเขียน นักวาดภาพการตูนไทย ในชวงที่ไดรับอิทธิพลจากการตูนตางประเทศนัน้ ผูวาด

ภาพจะนําโครงเรื่องมาจากการตนูอเมริกัน หรือการตูนจีน ซ่ึงภาพที่วาดยังคงมีลักษณะลายเสน
และความเปนไทยอยู 

 
ปญหาของผูวาดและนักเขียนในยุคแรกทีพ่บคือ การทาํงานทั้งหมดแบบเบ็ดเสร็จเพียงคน

เดียว คือการคิดเนื้อเรื่องและวาดรูปเอง ผูวาดภาพการตูนสวนใหญจะมีฝมือเชงิศิลป แตไมมี
จินตนาการ ซึ่งเปนสาเหตุใหญทีท่ําใหการตนูไทยมีการผลิตที่ลาชาและเนื้อเรือ่งจะวนเวียนซ้ําไป
มา จะตางระบบการทํางานของนักเขียนตางประเทศ ทีจ่ะแบงงานกันคือมีคนคิดเรื่อง และผูวาด
ภาพคนละสวน และคาตอบแทนของนักวาดภาพการตนูไทยมีอัตราที่ต่ํา ทําใหนักวาดภาพไมคอย
มีแรงจงูใจในการทํางาน 
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2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตนูในชวงนี ้ ไดรับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเขามา ในเรือ่งของรูปแบบการ

วาด ไดแก ภาพลอ การนําโครงเรื่องประเภท ซุปเปอรฮโีร ผจญภัย เรือ่งผี หรือการตูนที่มีสตัวเปน
ตัวเอก จากการตูนอเมริกา  และการนําเอาวรรณกรรมจากจีนมาเขียนเปนการตนู  

 
นอกจากนี้เนื้อหาของการตูนไทยยังนํามาจากนวนิยาย มาเขียนเปนนยิายภาพ และเนื้อ

เรื่องจากวรรณคด ี  นทิานพี้นบาน นิทานจักรๆ วงศ และเรื่องชาดก และมีเรื่องที่เขียนและแตงคดิ
ข้ึนใหม 

 
จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การตนูไทยในชวงนีจ้ะมีลักษณะการปรับตัวในรปูแบบ

ปะการัง (Coral pattern) คือ เปนการนาํ Global form มาใส Local content ในทีน่ี้หมายถึง 
นักเขียนไทยนําเรื่องเรื่องแนวการตูนจากตางประเทศ แตเอามาเฉพาะโครงเรื่อง บคุลิกของตัวเอก
มาดัดแปลงเปลี่ยนรายละเอียดของเรื่องราวใหเขากับวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนไทย  

 
ในสวนของการตูนจนีนั้นจากในชวงเริ่มแรกจะเปนในลักษณะรูปแบบนกแกว (Parrot 

pattern) รูปแบบนีค้ือเปนการรับเอาทัง้ Global content และ Global form มาใชแบบตรงๆ คือไม
มีการดัดแปลงทัง้เนื้อเรื่องและรูปแบบองคประกอบของหนังสือการตนู ยังคงเอกลักษณของการตูน
จีนไวคงเดิม แตตอมาเมื่อมีการนําการตูนจีนมาแปลเปนภาษาไทย ก็จะมีลักษณะการปรับตัวใน
อะมีบา (Ameba pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form คือ
การปรับในสวนของลักษณะของรูปแบบการนําเสนอใหเหมือนกับรูปแบบหนงัสือการตูนไทย แต
ยังคงเนื้อหาของการตูนจีนไวอยู เชนเรื่อง ไซอิ๋ว ตามทีก่ลาวมาขางตน รวมทัง้ประเภทการตูนตลก
ที่นักเขียนไทยนํามุข (Gag) มาจากการตนูจีน แตมาปรับใหมีลักษณะที่เขากับวิถีชีวิตของคนไทย
ในยุคนัน้ 

 
แตยังคงมีการตูนไทยที่ยังคงลักษณะรูปแบบความเปนไทย ไดแก การตูนเรื่องยาว  โดย

นําเรื่องมาจากวรรณคดีพื้นบาน เรื่องจักรๆ วงศ  ชาดก ฯลฯ  หรอืนวนิยายที่มาเขียนเปนนิยาย
ภาพ และการตูนตลกที่มีแกกแบบชาวบานที่เขาใจงาย 

 
 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  

การตูนไทยสื่อที่เผยแพรการตูนใหกับผูอานไดคือ ในหนงัสือพิมพ  นติยสาร และการรวม
เลมจากที่ลงในหนังสือพิมพ และนติยสาร เปนหนงัสือการตูนฉบับรวมเลม 
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เชนเดียวกันกับการตูนอเมรกัินที่สวนใหญยังคงนําคอมกิสสตริป (Comic Strips) จาก
หนงัสือพิมพรายวันมารวมเปนเลม สวนทีก่ารตูนไทยตางจากการตูนอเมริกันคือ การตูนอเมริกันไม
มีการนําเอานิยายมาเขียนเปนภาพและพิมพขนาดพ็อกเก็ตบุคส (16 หนายก) แตจะมีขนาดพิเศษ
คือ ขนาด 3.5 x 4.5 นิ้ว 

 
 4. ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคเริ่มแรก ผูรบัสารจะเปนผูใหญ เพราะการตนูสวนใหญจะเปน
ประเภทหนังสือภาพลอ ภาพแทรก ที่อยูในหนังสือพิมพ หรือการตนูเรื่องยาว นิยายภาพ ที่เปน
เรื่องนํามาจากในนวนิยาย แตตอมาเมื่อการตูนมีเนื้อหาที่หลากหลายทั้งประเภทตลก การตนูที่มี
เนื้อหาจากวรรณคดี  หรอืจากโครงเรื่องตางประเทศซึ่งเปนสื่อใหมในชวงนัน้ ประกอบกับมีการ
ปรับตัวในดานเนื้อหาที่ทําใหดูนาสนใจ ทําใหเด็กและผูใหญสนใจและใหกระแสการตอบรับที่ด ี 
แตก็ยังคงมีการตูนบางประเภทที่เปนกลุมเฉพาะของผูอาน คือ การตนูลอเลียนทางการเมือง 
กลุมเปาหมายคือ กลุมผูใหญ  และการตนูจีน กลุมเปาหมายก็จะเฉพาะคนจนี หรือผูใหญ  
 

ชวงท่ี 2 ยุคการตูนญี่ปุนเขามาในประเทศไทย 
1. ผูสงสาร (Sender) ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย   เปน

กลุมใหมทีต่องการนําเสนอหนงัสือที่ผูอานตองการและเปนทีน่ิยมในชวงระยะเวลานั้น 
กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ

ตัวการตูน ทีเ่ขาถึงผูอานโดยนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนรายละเอียดของภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู 

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตนูเลมละบาท กลุมนี้เปนกลุมนักเขียนเกาจากเดิมที่เคย
วาดการตูนเรือ่งยาว นิยายภาพมาในชวงยุคแรก แตเมื่อนิยายภาพเริ่มเสื่อมความนิยม ผูวาด
นิยายภาพ ไดผันตัวมาเปนผูเขียน และวาดภาพการตูนเลมละบาทแทน 

 
ในสวนของผูวาดและเขียนการตนูเลมละบาท ไดมีการปรับตัวและแกปญหาจากที่

นักเขียนไทยในยุคแรกประสบคือการทีต่องคดิโครงเรื่องแตงเรื่องและวาดภาพเอง มาสูการพัฒนา
ปรับตัวมีการแบงทีมทํางานแยกออกเปนสัดสวนคือ ในสวนคดิโครงเรือ่ง เนื้อเรื่อง เปนทมีหนึ่ง อกี
สวนหนึง่ทมีผูวาด แยกออกมาชัดเจน ทําใหการทํางานมีระบบมากขึ้น อันเนื่องมาจากสํานักพิมพ
ตองการใหหนงัสือออกมาทันกําหนดวางตลาด  และใหทันความตองการของผูอาน 
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2. ตัวสาร (Message)  
ลักษณะของการตนูไทยที่ยังคงอยูในตลาดมาตั้งแตยุคแรกจะเปนแนวการตนูตลกที่ยังคง

อยูได และการเกิดปรากฏการณของการตนูเลมละบาท เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องชีวติ เรื่องผ ี เรื่อง
ตลก นิทาน นิยายรัก ซึ่งไดรับการตอบรับจากผูอานมาก แตดวยเมื่อมีความตองการมากทําให
สํานักพิมพผลิตการตนูเลมละบาทออกมามากมีการแขงขันสูงและเรงรบีดานการผลติ ทําใหใน
ระยะหลงัการตูนเลมละบาทประสบปญหาเนื่องจากคณุภาพดานการจดัทําเนื้อเรื่องทีต่่ําลงทําให
การตูนเลมละบาทเริ่มเส่ือมความนิยม 

 
นอกเหนือจากการตูนไทย ก็จะเปนการตูนจากญี่ปุน ที่สํานักพิมพนําเขามาแปลกัน ซึ่งมี

เนื้อหาประเภทการตนูบู สตัวประหลาด มนุษยวิเศษ การตูนรักๆ ใครๆ ของหนุมสาว ฯลฯ จาก
แนวคิดของ      Paul S.N. Lee การปรับตัวในชวงยุคที่สองนี้มีลักษณะรูปแบบอะมีบา (Ameba 
pattern) หมายถึงการคง Global content ไว แตที่เปลี่ยนไปคือ Global form ในทีน่ีห้มายถึง 
นักเขียนไทยนําเรื่องการตนูญี่ปุนมาแปล แตเปล่ียนแปลงเฉพาะรูปแบบองคประกอบในเรื่องของ 
form ที่แตกตางกันในเรือ่งการอาน ซึ่งลักษณะการอานของคนญี่ปุนจะอานจากขางหลังมา
ขางหนา และการเรียงภาพการตูนญี่ปุนมีลักษณะเรียงชองการตนูจากขวามาซาย  ซึ่งการตนูไทยที่
นํามาแปลจึงตองปรับรูปแบบใหเขากับลักษณะการอานของคนไทยคือจะอานจากดานซายไป
ดานขวา  

 
 3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  

การตูนในยคุที่ 2 นี้มชีองทางการสงสารเนนในรปูแบบของหนงัสือการตูนเลม และ
นิตยสาร ในสวนของนติยสารยังคงมีการตูนลงเปนตอนอยูๆ หากไดรับความนิยมก็จะนํามารวม
เลมตีพิมพจําหนายอีกครั้ง ในสวนที่ลงในหนงัสือพิมพจะมีเพียงแตการตูนภาพลอทางการเมือง ซึง่
จะตางจากในยุคแรกที่มีการนําเอาการตนูท่ีลงในหนังสือพิมพมารวมเปนเลม  นอกจากนี้ก็มีส่ือ
อ่ืนๆ ที่เปนชองทางการสงสารของการตนูเขามาแทนทีห่นงัสือและนติยสาร คือส่ือโทรทศัน  และ
ภาพยนตรที่นาํเอาการตูนญีปุ่นเขามาฉาย  
  

4. ผูรับสาร (Receiver)  
ในการตูนไทยในชวงยุคที่ 2 จะแบงผูรับสาร ไดเปน 3 กลุม คือ 

4.4 กลุมผูอานการตูนญี่ปุน กลุมผูอานการตูนญี่ปุนสวนใหญจะเปนเดก็ เนื่องจาก
เนื้อหาสวนใหญเปนเรื่องแนวรักๆ ใครๆ ของหนุมสาว เรือ่งตอสู แอค็ชัน่ หรือ แนว
เรื่องมนุษยวิเศษ ฯลฯ 
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4.5 กลุมผูอานการตูนตลก กลุมผูอานการตูนตลก จะเปนทัง้เด็กและผูใหญ  
4.6 กลุมผูอานการตูนเลมละบาท กลุมผูอานจะเปนผูใหญ เปนกลุมตลาดผูใช

แรงงานสวนใหญ  
กลุมผูอานในยุคที ่ 2 นี้จะเหน็ไดวามีทกุกลุมชวงอายุ และมหีลายชนชั้นในสังคมตัง้แต

ระดับกลุมผูใชแรงงานไปจนถึงเด็ก และผูใหญ  
 
ชวงท่ี 3 ยุคปจจุบัน 
1. ผูสงสาร (Sender) ผูสงสารสามารถแบงออกเปน 3 กลุม 
กลุมแรก เปนสํานักพิมพที่นําเรื่องมาจากหนงัสือการตนูญีปุ่นมาแปลเปนภาษาไทย   เปน

กลุมที่ยังคงอยูตั้งแตในชวงที่ 2 
กลุม 2 กลุมผูวาดและเขียนประเภทการตูนตลก ที่ยังคงเอกลักษณการนําเสนอภาพของ

ตัวการตูน และนําเนื้อเรื่องเหตุการณในชวงเวลานั้นมาเปนประกอบการเขียนและวาดภาพ โดย
ภาพลายเสนยังมีลักษณะเปนภาพลอผสมอยู แตใสบุคลิกลักษณะของตัวละครใหมีความเปน
เอกลักษณเฉพาะของผูวาดแตละคน นอกจากนี้ยังมีการตูนตลกทีร่วมเลม หรอืพิมพเปนตอนๆ 
จําหนายนอกเหนือจากที่จําหนายเปนรายสัปดาห  

กลุม 3 กลุมผูเขียนและวาดการตูนไทยในรูปแบบคอมมคิ กลุมนีเ้ปนกลุมนักเขียนนักวาด
ภาพการตูนรุนใหมที่มคีวามคุนเคยกับการอานการตูนญี่ปุน ไดนําสไตลการวาดภาพของการตูน
ญี่ปุนมาใชแตยังคงพยายามหาแนวทางที่เปนเอกลักษณของตนเอง  
 

2. ตัวสาร (Message)  
เนื้อหาหรือสารที่เกิดขึ้นในชวงที่ 3 นี้ สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ 

2.1 เนื้อหาของการตนูญี่ปุน ที่เปนแนวสืบสวน เรื่องรักวัยรุน ยังคงไดรบัความนิยม 
2.3 เนื้อหาของการตูนไทย ผูเขียนสวนใหญไดนําเรื่องของวรรณคด ีนทิานพ้ืนบาน  

เรื่องประวัตศิาสตร มาเปนโครงเรื่องในการเขียนการตูน แตมีการดดัแปลงเพิ่มเติมจากโครงเรือ่ง
เดิม ใหมคีวามสนุกสนานนาตดิตาม นอกจากนี้ยังนําเรื่องที่เคยฉายเปนภาพยนตรมาเขียนเปน
การตูน  
 

จากแนวคิดของ Paul S.N. Lee การปรับตัวในชวงที่ 3 นี้มีลักษณะรูปแบบผีเส้ือ 
(Butterfly pattern) คือการนําเคาโครงเรื่องเดิม ซึ่งปจจุบันนักเขียนไทยนําเรื่องที่คนอานรูจักกันดี 
คือการนําเรื่องวรรณดดี นิทานพ้ืนบาน เรื่องประวัติศาสตร บุคคลสําคัญ มาเปนโครงเรื่อง และนํา
ลักษณะของ Global form คือการหยิบยืมสไตลรูปแบบการเขียนการวาดการนําเสนอแบบสตอรี่
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บอรดของการตูนญี่ปุนมาใชในการตูนไทย และการนําเทคนิคของการตูนฝรั่งในเรื่องการให
รายละเอียดภาพที่สมจริง มาผสมผสานดัดแปลงนําเสนอใหมในรูปแบบของการตูนไทยจนมี
ลักษณะเปน Local form และ Local content คือเปนการผสมผสานระหวางเนื้อเรื่องของไทยที่
ผูอานรูจักกันดีโดยปรับเปล่ียนเนื้อหา เพิ่มเติมความทันสมัยใหกับเนื้อเรื่องที่มีอยูเดิมแตไมถึงกับ
ทําลายแนวคิดหรือโครงเรื่องตนฉบับเดิมเพียงแตปรับใหเขากับยุคสมัย จนกลายเปนการตูนแนว
แฟนตาซี  แตยังคงรักษารูปแบบการนําเสนอในเรื่องของวัฒนธรรมการอานของไทยอยู 

  
3. ชองทางการสื่อสาร (Channel)  
ในยุคนี้ยังเปนหนงัสือการตนูเลม นติยสาร เชน นติยสารบูม ซีคดิส เปนตน ในสวนของ

โทรทศันและภาพยนตรก็ยังคงมีอยู นอกจากนี้ยังมีพวกส่ืออิเล็คทรอนิกสที่เขามามีบทบาทในการ
นําเสนอสื่อการตูนผานในรปูแบบของE-Book (Electronic Book) แตยังไมคอยแพรหลายมากนัก 
หรือ นําการตนูไทยไปทําเปนการตนูอนิเมชั่น หรือเกมออนไลน 

 
 4.ผูรับสาร (Receiver)  

ในการตูนไทยในชวงยุคที่สาม ผูรับสารสามารถแบงตามประเภทของผูอานหนงัสือการตูน
ในแตละประเภทดงันี ้

4.1 กลุมผูอานการตนูญีปุ่น กลุมผูอานสวนใหญจะเปนเด็ก วัยรุนและกลุมคนทํางานตอน
วัยตนที่เปนแฟนประจําตั้งแตสมัยเด็กๆ  

4.2 กลุมผูอานการตนูตลก จะมีทัง้เด็กและผูใหญ 
4.3 กลุมผูอานการตนูเลมละบาท ยังเปนกลุมผูใหญ กลุมผูใชแรงงาน 
4.4 กลุมผูอานการตนูไทยแนวคอมมคิ จะเปนเด็กและวัยรุน  

 
2. องคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย 

จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยมาทั้งหมด ทําใหดูการปรับตัวและความ
เปนไทยที่ปรากฎอยูในการตูนไทยทั้ง 7 ประเภทซึ่งสามารถแบงออกไดเปน 3 กลุม ดงันี ้

1. ประเภทของการตูนไทยทีย่ังคงรักษาความเปนไทยไว 
ดวยยังมีประเภทของการตนูไทยบางสวนที่ยังคงรักษาความเปนไทยไวไดเกือบทั้งหมด คือ

เปนการตนูที่ผูเขียนแตงและวาดเรื่องโดยสอดแทรกความเปนไทยไวใหกับผูอาน ไมวาจะเปนภาพ 
ตัวละคร ลายเสน ภาษา และรหัสทางวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตนู 

- เรื่องตลกขบขัน (Fun and Humor): เรื่องหนหูิ่นอนิโนนหินแห 
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2. ประเภทของการตูนไทยทีมี่สวนผสมของความเปนไทยและตางชาต ิ
เนื่องจากผูวาดภาพไดรับอทิธิการอานจากการตูนญี่ปุนเปนเวลานาน ทําใหการตูนไทย

สวนใหญในปจจุบันมีลักษณะของภาพทีว่าดออกมายังคงมีลักษณะคลายกับภาพการตนูญี่ปุน ไม
วาจะเปนอิทธพิลของเรื่องลายเสน สัญลกัษณตางๆ แตผูวาดและผูเขียนเรื่องก็ยังคงมีสอดแทรก 
“ความเปนไทย” ผสมผสานอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ตัวละคร ผานรหัส และสัญญะตางๆ  ไดอยางไม
ตดิขัด เพ่ือสรางรูปแบบการนําเสนอใหทันสมัย และถูกใจกลุมเปาหมายของผูอานคือกลุมเด็กและ
วัยรุน ซึ่งปรากฎอยูในแนวเรื่องประเภทการตูน ดังนี ้

- เรื่องผจญภัยแฟนตาซี (Fantastic Adventure): เรื่องอภัยมณีซากา 
- เรื่องชีวิตจรงิและประวัติบคุคล  (Real Stories and Biography): เรือ่งมหากาพยกู

แผนดนิ 
- เรื่องความรกั (Love Interest): เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลง

บอย คอมกิสเวอรชั่น 
- เรื่องจากวรรณคด ี(Retold Classic): เรื่องรามาวตาร 
- เรื่องสงคราม (War): เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

 
3. ประเภทของการตูนไทยทีไ่มเหลือความเปนไทย  
จากการวิเคราะหองคประกอบของการตูนไทยทั้งหมดมีประเภทการตูนไทยที่ไมเหลือ

ความเปนไทยอยูในเนื้อเรื่อง ภาพ ลายเสน ที่เก่ียวของกับความเปนไทย คือแนวเรื่องวิทยาศาสตร 
(Science Fiction): เรื่อง WORDLESS the DEATH เนื่องจากปญหาสวนใหญของการผลิตการตูน
แนวนี้จะตองอาศัยผูที่มีจินตนาการ และประสบการณในการเขียน ซ่ึงในประเทศไทยยังมีการตูน
ประเภทนี้นอยมากทําใหความเปนไทยที่จะปรากฎในเรื่องแนวนี้ไมมีใหเห็น 
 
3.ปจจัยทีเ่ขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูนไทย 
 1. คาตอบแทนของผูวาดภาพประกอบ และการแบงทีมทํางานผลิตหนังสือการตูน 
เนื่องจากตลาดหนังสือการตูนไทยไมไดทําเปนระบบธุรกิจจริงจัง การสรางสรรคผลงานยังไมเปน
ธุรกิจลูกโซเหมือนอยางในตางประเทศ ที่นอกจากเปนหนังสือการตูนแลว ยังตอยอดสรางเปน
ละคร ภาพยนตร คาแรคเตอรของตัวละครมาทําเปนของที่ระลึก ทําใหการตอยอดทางธุรกิจอยูใน
วงกวางครบวงจร ซึ่งตลาดธุรกิจของไทยยังอยูในวงแคบ จึงทําใหคาตอบแทนที่สงผลกลับมาไมคุม
ตนทุน ทําใหผูลงทุนนิยมหาตนทุนการผลิตใกลๆ ตัวคือการนําเนื้อหาที่ผูอานรูจัก คือเรื่องที่มาจาก
วรรณคดี  ประวัติศาสตร   
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2.  ตัวเนื้อหาเปนสิ่งสําคัญทีจ่ะเปนตัวดงึดดูใหผูอานสนใจ เนื้อหาของการตูนตองม ี
ความหลากหลาย รวมสมัย ตอบรับกับกลุมผูอานทุกอายุ ทุกเพศ และสรางคาแรคเตอรของตัว
ละครใหเปนทีรู่จัก และที่มาของเนื้อหา โครงเรื่องจะตองหลากหลาย ซึ่งจะทําใหผูอานมีเนื้อเรือ่ง
อานที่หลากหลาย และติดตามอานไดตั้งแตเด็กจนถึงวัยทํางาน และวัยเกษียณ ซึ่งขอจํากัดของ
เนื้อหาของการตูนก็จะหมดไป เพราะเนื้อหาของการตูนมหีลากหลายและทุกกลุมอายุ 
 
 3. เหตุผลในเชิงธุรกิจ โดยผูผลิตการตูนไทยตองดูกระแสตลาดของผูอานในชวงนั้นๆวามี
ความตองการแนวการตูนประเภทใด หรือนําเสนอเหตุการณที่เกิดข้ึนในสังคมชวงเวลานั้น เพื่อให
มีความทันสมัย  และตอบสนองความตองการของกลุมเปาหมายมากที่สุด เพ่ือหวังผลกําไรจาก
ยอดขายหนังสือการตูน  ดวยตนทุนการผลิตที่สูงทําใหผลกําไรของการผลิตหนังสือการตูนจะได
เพิ่มข้ึน ก็จะตองมาจากการเพิ่มจํานวนผูอาน ขยายฐานผูอาน และ ประเภทของการตูน ใหมี
จํานวนมากขึ้น  เพ่ือสงผลการนําไปขายลิขสิทธิ์ตางประเทศ และเปนการเผยแพร “ความเปนไทย” 
ผานตัวการตูนไทย 
 

4. กลุมของผูอานเปนประเด็นหลักในการผลิตหนังสือการตูน ทําใหผูผลิตจะตองตอบ
โจทยในสิ่งที่ผูอานตองการโดยการผลิตเนื้อหา (content) หรือเลือกเนื้อหาที่ใหคนอานมีสวนรวมมี
และเขาถึง เขาใจงาย เปนส่ิงที่ใกลตัวมากที่สุด เพ่ือใหผูอานเขาถึงเนื้อหา และเลือกผลิตเนื้อหา
ไมใหซ้ําซอนกับการตูนในทองตลาดที่มีอยู จึงนําเรื่องที่คิดวาผูอานสามารถเขาถึงและรับรูไดงาย 
และหนังสือการตูนเปนการสื่อสารดวยภาพ ทําใหผูเขียนการตูนไดแปลงจินตนาการจากตัวอักษร
ในรูปแบบของวรรณคดี หรือเรื่องราวประวัติศาสตร ชีวิตประจําวันของเด็กวัยรุน ใหเปนภาพที่มี
ความชัดเจนเพื่อใหผูอานไดมีความเขาใจ และมีสวนรวมไปกับเนื้อหาไดงายขึ้น อีกทั้งไดเพิ่มสีสัน
ความสนุกสนานตามแบบฉบับของการตูน ทั้งในดานรูปแบบ เนื้อหา  ภาพลายเสนใหดูสมจริง 
และเปนการขยายฐานผูอาน หากมีผูอานการตูนมากขึ้น ธุรกิจการผลิตหนังสือการตูนก็จะกวาง
และตนทุนการผลิตจะต่ําลงเนื่องจากมีฐานผูอานมาก ซึ่งจะสามารถแบงสัดสวนคาใชจายใหต่ําลง
ไดตามลําดับ 
 
 5. การผานกระบวนการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรม (Cultural hybridization)  
ที่ทําใหการตูนไทยมีสวนผสมระหวางความเปนไทยกับความเปนสากล  ดวยการตูนไทยในปจจุบัน
สวนใหญเกิดจากการผสมผสานขามสายพันธุทางวัฒนธรรมในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ไดรับ
การยอมรับจากผูอานการตูน กับ “ความเปนไทย” ในดานเนื้อหา  ภาพลายเสน ใหมีความเปน
สากล (Globalization) ซึ่งไดรับอิทธิพลจากการตูนญี่ปุนและการตูนตะวันตก ทําใหการตูนไทยมี
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ความหลากหลายที่ประกอบขึ้นจากวัฒนธรรมของความเปนไทยแท  นักเขียนการตูนไทยและ
ผูผลิตจึงเริ่มคนหาแนวทางที่ทําใหผลงานของตนมี “เอกลักษณ” ที่ไมเหมือนกับการตูนญี่ปุน โดย
สอดแทรกเนื้อหา “ความเปนไทย” ในดานคติความเชื่อ ประเพณี การดําเนินชีวิตความเปนอยูของ
คนไทย ไวในการตูนในรูปแบบของการตูนญี่ปุนที่ผูอานมีความคุนเคย  โดยไมเกิดความขัดแยงใน
เนื้อเรื่องที่จะส่ือใหกับผูอาน พรอมกับรูปแบบของลายเสนที่พัฒนาจากการตูนญี่ปุนใหเกิดภาพที่ดู
สมจริง  
 
อภิปรายผล 
 หากพิจารณาถึงการปรับตัวของการตูนไทย พบวา มีพัฒนาการที่ปรับเปลี่ยนจากการที่รับ
กระแสวัฒนธรรมของตางชาติเขามา โดยดัดแปลงใหเขากับเนื้อหา และวิถีชีวิตความเปนอยูของ
คนไทย  จนกระทั่งการเขียนเนื้อเรื่องนั้นผูวาดไมมีเนื้อหาที่จะสามารถมาตอยอดหรือคิดโครงเรื่อง
ไดเหมือนกับตางประเทศ ทําใหการตูนไทยหยุดชะงักไปชวงระยะเวลาหนึ่ง แตเมื่อการตูนไทยเริ่ม
มีผูผลิตหันมาใหความสนใจและพัฒนารูปแบบใหมีความทันสมัย และรูปภาพลายเสนที่สมจริง 
ประกอบกับพัฒนาเนื้อเรื่องที่มีอยูเดิมใหมีความสนุกสนานเพิ่มมากขึ้น ทําใหการตูนไทยเริ่ม
พัฒนาในรูปแบบที่มีเอกลักษณเฉพาะตัวและไดรับกระแสตอบรับจากผูอานคือคนไทยเพ่ิมข้ึน  แต
การพัฒนาของการตูนไทยยังคงตองมีการสงเสริมใหบุคลากรใหมีการสรางสรรคผลงานการคิด
โครงเรื่องเนื้อหาที่หลากหลายเหมาะกับกลุมผูอานทุกชวงวัยเพื่อเปนการขยายฐานตลาดของ
ผูอานการตูนใหมากขึ้น 
 
 ในปจจุบนัองคประกอบที่แสดงถึง “ความเปนไทย” ในหนงัสือการตนูไทยไวไดมากที่สุดคือ
แหลงที่มาของเนื้อเรื่อง โดยเปนเรื่องที่นํามาจากวรรณคดีไทย นิทานพืน้บาน ประวตัศิาสตร ถึงแม
จะมีการเพิ่มเติมดดัแปลงเนื้อเรื่องแตผูเขียนก็ยังคงสรางรหัส และสัญญะ “ความเปนไทย” ไวใน
เนื้อเรื่อง และส่ิงที่ผูผลิตและสํานักพิมพพยายามสรางสรรคการตูนใหแสดง “ความเปนไทย” อีก
ประการหนึ่งคอืการขยายแหลงที่มาของเนือ้หา สรางสรรคเนื้อเรื่องใหมีความหลากหลาย นําเนื้อ
เรื่องที่เก่ียวกับชีวิตประจําวันของคนไทย เปนเรื่องใกลตวัและผูอานมีสวนรวมและเปนวิถีชีวิตที่พบ
เห็นไดในชีวิตประจําวันของคนไทยมานําเสนอในรูปแบบของการตูนและสวนของภาพและลายเสน 
“ความเปนไทย” ที่ปรากฎคือ ผูวาดเนนความสมจริงของภาพซึ่งเปนเอกลักษณของการตูนไทย 
โดยผสมผสานสวนเดนๆ ของการตูนแตละชาติ มาสรางเปนเอกลักษณของผูวาดแตละคน  
 

ดังนัน้ ผูเขียนจึงพยายามแทรก “ความเปนไทย” ผานสัญญะ และรหัสทีผู่เขียนได
สอดแทรกเอาไวในตัวละคร หรือฉาก ซึ่งจะมีเนื้อหาที่เก่ียวกับการแตงกาย อุปกรณสิ่งของ ที่
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ดดัแปลงใหเขากับยุคสมัยและคานิยม ประเพณี ความเชื่อของคนไทย โดยใชภาพเปนสื่อผาน
ใหกับผูอานในทางตรง  สวนในทางออมคือผูเขียนสอดแทรกแนวคดิของเรื่องทีม่ีประเดน็เนื้อหา
คานิยมเกี่ยวกับความเปนไทย  

 
 และปจจัยที่เขามาเกี่ยวของกับกระบวนการเลือกและตัดสินใจของผูผลิตหนังสือการตูน
ไทย คือผูอาน เนื้อหา และกระแสของการแขงขันในตลาดการตูน การปรับตัวและผสมผสาน
รูปแบบการเขียน และภาพลายเสนที่ทําใหการตูนไทยมีสวนผสมระหวางความเปนไทยกับความ
เปนสากล เพราะการผลิตการตูนออกมาหนึ่งเรื่องผูผลิตตองมีกลุมเปาหมายที่ชัดเจน ตองมีจุดเดน
ของเนื้อเรื่อง และเนื้อหาตองมีความทันสมัย ที่ทําใหผูอานมีสวนรวมและติดตามอาน 
 
 จากการศึกษาเรื่อง มิติ “ความเปนไทย” ในหนังสือการตูนไทย ผูวิจัยมีขอเสนอแนะ
ดังตอไปนี้ 
 1. ในการศึกษาครั้งนี้เปนการศึกษาถึงการปรับตัวของผูผลิตการตนูไทย (Sender) ควร
ศึกษาเพ่ิมเติมเก่ียวกับผูอานการตูนไทย (Receiver) วารูสึกอยางไรกับการปรับตัวของการตูนไทย 
เพื่อที่ผูผลิตจะไดทราบและเขาใจความตองการของผูอาน 
 2. ในการศกึษาวิจัย ผูวิจัยไดศึกษาเฉพาะหนังสือการตูนไทย ซึ่งเปนงานการตูนซึง่
นําเสนอผานกระบวนการพิมพเทานั้น ซึ่งปจจุบันในโลกของการตนู มีการนําเสนอการตูนผานส่ือ
อ่ืนๆ เชน ส่ือภาพยนตร สือ่ละครโทรทศัน ส่ือโฆษณา จึงนาจะมีการศึกษาเพิ่มเตมิถึงการสราง
สัญญะ และรหัส ความเปนไทย ผานส่ือการตนูตางๆ เหลานี้  
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 ภาคผนวก ก 
 

เร่ืองยอการตูนไทย 7 เร่ือง 
 
1. เรื่องยอประเภทเรื่องวทิยาศาสตร: WORDLESS the DEATH 
 อัศวินรูปงาม “อาเรียส” ผูสูญเสียคนรักและในขณะที่กําลังตดัสินใจฆาตัวตายอยูนั้น เขาได
พานพบกับเด็กคนหนึง่ซึ่งตกลงมาจากฟากฟาและสูญเสียความทรงจําไป ย่ิงกวานั้นเด็กคนนี้ยังมี
หนาตาคลายคลึงกับคนรักของเขาอยางเหลือเชื่อ การเดินทางเพื่อมีชวิีตอยูคนหาความสําคัญของ
อดตีและทบทวนความหมายของความรัก 
 
2. เรื่องยอประเภทเรื่องผจญภัยแฟนตาซี: อภัยมณีซากา 

พระอภัยมณี และศรีสุวรรณสองพี่นองที่ชอบเอาแตความสําราญซึง่เปนลูกชายของเจาเมือง
รตันา ถูกทานพอสงใหพวกเขา2คนนัน้ไปศึกษาวิชาที่ตักศิลา โดยพระอภัยมณีศึกษาวิชาขลุย และ 
ศรีสุวรรณเรียนวิชาการรบทีเ่ขาถนัด แตทวา 2 ป ผานไปหลังจากที่ทัง้สองสําเรจ็การศึกษา ขณะที่
ทั้งสองกําลังเดินทางกลับก็พบวาเมืองรัตนานั้นถูกทําลายโดยกองทัพแมลง และเหน็ผูคนกําลัง
หลบหนีอยางหัวซุกหัวซุน และจากนั้นเขาก็ไดพบกับสามพี่นองรวมสาบานอยาง วิเชียร เจาแหงธนู
และระเบดิ โมรา เจาแหงไฟ และ สานน เจาแหงน้ํา และพวกเขาก็ชวยกันตอสูจนไดรับชัยชนะ แต
ก็ตองแลกไปกับการสูญเสียพระอภัยมณีทีพ่ลาดทาตกลงในมหาสมุทร จากนั้นศรีสุวรรณกับพรรค
พวกก็ออกเดินทางไปยังเมอืงโรมจักร และไดพบกับเจาหญิงแกวเกษรา ซึ่งเปนลูกสาวของเจาเมือง
นี ้โดยพวกเขาก็ไดเขาพบกับเจาเมืองโรมจักร และไดรูวา ทาวอุเทนซึ่งเปนเจาเมือง ตองการที่จะได
ตัวแกวเกษรามาก และพวกศรีสุวรรณก็อาสาที่จะคุมกันแกวเกษราและชาวเมืองนี้ดวย ซึ่งตอมาก็
เกิดการรบกันระหวางเมือง โดยศรีสุวรรณก็สูกันตัวตอตัวกับทาวอุเทน และศรีสุวรรณก็ทําสําเรจ็ 
และจากนั้นศรีสุวรรณและพรรคพวกก็ตัดสินใจออกทะเลไปเพื่อตามหาพระอภัยมณ ี 

 
          อีกดานหนึง่ พระอภัยมณีก็ตืน่ข้ึนมาพบวา เขาอยูใตทะเลและถูกกักขังในปราสาทของผีเส้ือ
สมุทร และที่นั่นเขาก็มีบุตรดวยกันกับนางผีเส้ือสมุทร ซึ่งมีชื่อวา สินสมุทร และ พระอภัยมณก็ี
สามารถหนีออกไปไดจากการชวยเหลือของ ไมรา เงือกสาว และ ชาวมนุษยเงือกทั้งหลาย จาก
เหตุการณนั้นทําใหนางผีเสือ้สมุทรแทบคลั่งและทําใหทองทะเลนัน้ปนปวน ชนดิทีจ่อมเวทยที่
เกงกาจยังไมสามารถหยุดได แตก็ไดพระอภัยมณีมาชวยเอาไว จนทาํใหทองทะเลสงบ และ ราง
ของผีเส้ือสมุทรนัน้ก็หายไป  
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3. เรื่องยอประเภทเรื่องชีวิตจริงและประวัติบุคคล: มหากาพยกูแผนดิน 
เลมที่ 1 องคดําแหงหงสาวดี 

หลังจากที่สงครามชางเผือกจบลงโดยหงสาวดีไดชัยชนะเหนือกรุงศรอียุธยา สมเด็จพระ
นเรศวรหรือองคดําตองจากบานเมืองของตนไปอยูที่กรงุหงสาวด ี ในฐานะตัวประกัน และที่หงสาว
ดีนีเ่องที่พระองคไดพบกับเหลาเพื่อนพองและเริ่มตนเรียนรูวิชาการตอสูรวมทัง้ตําราพิชัยสงคราม
ตางๆมากมาย จนกระทัง่เมือ่อายุได 15 ป องคดําก็ไดเขารวมสงครามระหวางหงสาวดีกับกรุงศรี
อยุธยาอีกครั้งหนึง่ ซึ่งผลสุดทายกรุงศรีอยุธยาก็ถูกหงสาวดีตีแตกในที่สุด และมมุมองที่องคดํามี
ตอสงครามการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 และจบที่พระสุพรรณกัลยายอมเปนองคประกันของหง
สาวดีแทน  เพื่อใหองคดําไดกลับมาอยูที่กรุงศรีอยุธยา 
 
เลมที่ 2 จิ้งจอก พยัคฆา พญาราชสีห 

หลังจากที่พระนเรศวรไดเปนพระมหาอุปราชครองเมืองพษิณุโลกได 10 ป เมื่อพระองคมี   
พระชนมายุได 24 พรรษา พระเจาหงสาวดีบุเรงนองก็สิ้นพระชนม พระนเรศวรไดนิวัตยังหงสาวดี
อีกครั้ง เพ่ือเขารวมพิธีข้ึนครองราชยเปนเจาหงสาวดีของนันทบุเรง แตเจาฟาไทใหญเมืองคังไมมา
เขารวมพิธี และประกาศแข็งเมือง พระเจาหงสาวดีนนัทบุเรงโกรธมาก จึงส่ังใหพระมหาอุปราช
มังกยอชวา       (มังสามเกียด) พระนเรศวร และนดัจินหนองโอรสแหงตองอูนําทัพไปปราบเมืองคัง 
ดวยความเกงกาจของพระนเรศวรและแผนการของนดัจนิหนองผลปรากฏวาทัพกรุงศรีอยุธยาของ
พระนเรศวรเปนฝายที่ปราบเมืองคังไดสําเรจ็ เมื่อพระเจาหงสาวดีมองเห็นถึงความเกงกาจของพระ
นเรศวร พระองคก็เริ่มตระหนกัวาพระนเรศวรจะตองกลายเปนศตัรูทีร่ายกาจของหงสาวดีใน
อนาคตเปนแน 
 
เลมที่ 3 อิสรภาพสูแผนดิน 

เมื่ออังวะกอกบฏขึ้น พระเจาหงสาวดีจึงรับสั่งใหเมืองขึ้นซึ่งรวมถึงกรุงศรีอยุธยานํา
กองทัพมาชวยทําศึกกับอังวะ ระหวางที่กองทัพหยุดพักที่เมืองแครง        พระนเรศวรทรงรูถึงแผน
รายของพระเจา   หงสาวด ี และตดัสินพระทัยประกาศตดัขาดไมตรรีะหวางกรุงศรอียุธยาและหง
สาวดีในทันท ี กลาวถึงเหตุการณกบฎเมืองอังวะ  แผนการกําจัดองคดําของฝายหงสาวดี  การ
ประกาศตัดขาดไมข้ึนกับหงสาวดีอีกตอไปขององคดํา  และเหตุการณพระแสงปนตนขามแมน้ํา  
สะโตง 
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4. เรื่องยอประเภทเรื่องตลกขบขัน: หนูหิ่นอินโนนหินแห 
 หนหูินอนิโนนหินแห เปนเรื่องราวชีวิตในวยัเด็กของหนหูิน่ที่บานเกิดคอื โนนหินแห วิถีชีวิต
ของคนอีสานในชนบทที่ใชภูมิปญญาชาวบานในการดํารงชีวติ  การหาอาหารจากผืนแผนดินที่
แหงผาก  เพื่อสืบชีวิตโดยไมตองซื้อหาซึ่งกินไดแทบทุกอยาง  ตั้งแตแมลงตัวเล็กตวันอยใตดินใน
กองขี้ควาย  ไลข้ึนไปตามลาํตนตามกิ่งตามใบของตนไม  ไปจนถึงในหนองในหวย  เรื่อยไปจนถึง
ปา  เหด็  ผัก  หนอหวาย  หนอไม  สารพัดที่จะนํามากินได  ขอใหมีขาวเหนียวอยูแลวกับขาวก็ไมมี
ปญหาเพียงแคขยัน  แนวกินแนวอยากมีทั้งกลางวันและกลางคืน เวลาใดทีค่นอีสานเผชญิกับ
ความแหงแลงอดอยากปากแหง ไมมีน้ําทาอุดมสมบรูณใหไดทําการเกษตรตอจากการทํานา  คน
หนุมสาวบางสวนก็จะเขามาหางานทาํ  แตบางสวนก็ยังยินดีที่จะอยูกับคนแก และเด็กนอยหากิน
กันตายบนผืนแผนดนิอันแหงแลง วันที่เงยหนาข้ึนฟาก็จะพบกับกะปอม  ไขมดแดง  ยอดผักหวาน 
ฯลฯ กมหนาลงมาก็หาปูหาปลา จิ๊โปม  จินู๊น  กบ  เขียด  กุดจี่ ฯลฯ สารพัดกินแลวอิ่มสารอาหาร
ครบ  ขยันมากอิ่มมาก  ขยันนอยก็ไมคอยอิ่ม  วิถีชีวิตแบบนี้นับวันจะหดหายเพราะอยากไดอะไรก็
หาเจอทีต่ลาด  เวลาผานไปทําใหไมเหน็วิถีชีวิตในชนบทแบบนี้ 
 
5. เรื่องยอประเภทเรื่องความรัก:  SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย  
คอมิกสเวอรชั่น 

หลังจากจบมธัยมตนแลว ปอม ตดัสินใจสมัครเขาเรียนมัธยมปลาย ที่วิทยาลัยดุริยางค
ศิลป มหาวิทยาลัยมหิดล สาขาเตรียมดนตร ี เพราะตองการอยูใกลกับ ดาว เด็กสาวจากโรงเรยีน
เดียวกัน ที่เขาแอบหลงรัก 
 

ในขณะที่พอของปอมเขาใจวา ลูกชายเรียนสาขาเตรียมแพทยศาสตร โดยที่ปอมเองก็ไม
กลาบอกความจรงิ เนื่องจากพอของปอมเห็นวา ดนตรีเปนวิชาชีพที่ไมมั่นคง  ขณะเดียวกันปอมก็
ไดพบกับ ออม ลูกสาวของเพื่อนพอ ที่ถึงแมดานปฏิบัติจะไมเอาไหน แตความรูดานทฤษฏีดนตรี
เปนเลศิ และสอบเขาที่วิทยาลัยฯ เชนกัน เมื่อทราบเรื่อง ออมก็เขาใจวา ปอมรักดนตรีเหมือนกัน 
จึงสัญญาจะชวยปอมเก็บความลับ 
 

ถึงแมจะตามผูหญงิที่แอบรกัมาเรียน แตปอมกลับคนพบวา ตัวเขามีพรสวรรคในการตี
กลองชุดทีเ่ปนเลิศ ทําให เฉด และ ฉตัร สองหนุม ผูกําลังมองหามือกลอง ใหกับวงดนตรีของตัวเอง 
เลือกปอมเขารวมวง เพ่ือเขาประกวด การแขงขันวงดนตรี ฮอทเวฟมิวสิคอวอรด โดยตั้งชื่อวงวา 
Ass-Ho-Le (แอสโฮลี่) 
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นอกจากนี้ ฝมือการตีกลองของปอม ยังไปเขาตา จิทาโร อาจารยชาวญี่ปุน ผูสอนเครื่อง
ดนตรีประกอบจังหวะ (เพอรคัชชัน) อาจารยจิทาโร จึงมกัจะเรียกใชปอม ใหมาชวยทําวิทยานิพนธ
ของเขาอยูเสมอ 
 

อยางไรก็ตาม ปอมกลับเลือกสมัครเปนมือกลองทิมปะนี ในวงออรเคสตราของโรงเรียน
แทน เพราะตองการอยูใกลชิดดาว ซึ่งเปนมือไวโอลินของวง สวนออม ซึ่งเคยเปนมือไวโอลินเชนกัน 
ตองเปลี่ยนไปเลนฉาบแทน เนื่องจาก ฝมอืการเลนเครื่องดนตรีอืน่ไมเอาไหนจรงิๆ 
 

เนื่องจาก วงออรเคสตรา ใชการเคาะจังหวะดวยกลองไมมาก ปอมจึงตองรออยางเบื่อ
หนาย กวาจะถึงชวงเลนของตนแตละครัง้ ตางกับออม ที่มคีวามสุขกับดนตรี แมทั้งเพลงจะไดเลน
นอยมาก ปอมจึงเริ่มนึกถึงความรูสึกของตนเอง ที่เปลีย่นแปลงไปมาอยูเสมอ ทั้งเรื่องดนตรี การ
เรียน ความรัก และชีวิตของตนในอนาคต ราวกับอากาศที่เปลี่ยนแปลงบอย 
 
6. เรื่องยอประเภทเรื่องจากวรรณคดี:  รามาวตาร 

นนทกเปนยักษที่มีหนาที่คอยลางเทาเทวดาที่มาเฝาพระอิศวร  แตเนื่องจากถูกเทวดา
แกลงเขกหัวตบหัวอยูเปนประจํา  ทําใหโกรธแคนจึงไปขอพรวิเศษจากพระอิศวร  ใหตนมีนิ้วเพชรชี้
ใครเปนตองตาย  นนทกใชนิ้วเพชรชี้เทวดาที่เคยแกลงตนจนตายไปมากมาย  จนพระนารายณ
ตองมาปราบ  กอนตายนนทกหาวาที่แพเพราะมีฤทธิ์นอยกวา  พระนารายณจึงใหนนทกไปเกิด
ใหมมี 10 หนา 20 มือ และใหมีฤทธิ์เหาะเหินได  สวนพระองคจะลงไปเกิดเปนมนุษยเดินดนิตาม
ไปฆาใหจงได 

 
 นนทกลงไปเกิดใหมบนโลกมนุษย มี 10 หนา 20 มือ นามวาทศกณัฐเปนโอรสของทาว 
ลัสเตียนแหงกรุงลงกา เมื่ออายุได 14 ป ทาวลัสเตียนสงทศกัณฐเขาาปาไปร่ําเรียนวิชาคาถาอาคม
และศัสตราวุธจากฤาษีโคบุตร  จนมีฤทธิ์เดชมากมาย  แลวลากลับมากรุงลงกา 
 
 เวลาผานไปหลายปกอนที่ทาวลัสเตียนสิ้นชีวิตไดแบงเมืองตางๆ ใหลูกๆ ทุกตนไปครอง  
สวนทศกัณฐไดครองกรุงลงกาสืบแทนตน  วันหนึง่มียักษชื่อวิรุฬหกเหาะไปเฝาพระอิศวร  แตถูกตุ
แกที่เชิงบันไดหัวเราะเยาะเยยจึงนึกโกรธใชสายสรอยสังวาลยฟาดตุกแกตายและพลอยทําใหเขา
ไกรลาสทรุดเอีย  พระอศิวรจึงใหทศกัณฐมาชวยยกเขาไกรลาสใหตั้งตรงไดเชนเดิม  จงึทําใหได
นางมณโฑผูเปนนางกํานัลมาเปนรางวัล  แตระหวางทางที่อุมนางมณโฑเหาะขามกรุงขีดขินของ
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พญาพาลี  ทําใหพาลีไมพอใจที่เหาะขามหัวตน  จงึเหาะขึ้นไปตอวาทศกัณฐและทําใหเกิดการ
ตอสูกัน 
 
 เรื่องราวในรามาวตารเลาเรือ่งตัง้แตกําเนดินนทก ไปจนถึงตอนอภิเษกพระรามกับนาง    
สีดา ในสวนตั้งแตเลมที ่ 29 เปนเรื่องราวผจญภัยของหนุมานกอนพบพระราม ในสวนนี้ผูเขียน 
(คุณอารีเฟน ฮะซานี แตงเรื่องเพิ่ม) และเลม 30 เปนเรือ่งรามเกียรติ์ในฉบับรามายณะของอนิเดยี 
ความยาว 3 ตอนจบ 
 
7. เรื่องยอประเภทเรื่องสงคราม: อัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร 

หนุมนักศึกษาภาควิชาโบราณคดนีายหนึง่ซึ่งมีชื่อวา "หาญ" บังเอิญไดคนพบประตพูิศวง
อันเปนประตูเกาแกที่เชื่อกันวาเปนประตูราชวังจันทนโบราณเขาในระหวางที่กําลังทาํการสํารวจ
โบราณสถานวังจันทนแหงเมืองพิษณุโลก แลวจูๆ ก็เกิดปาฏิหาริยลึกลับทําใหเขาถูกดูดเขาไปใน
ยุค 400 กวาปที่แลว ซึ่งเปนยุคของสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช ซ่ึงกําลังรวบรวมกําลังพลเพื่อกอบ
กูเอกราชมาจากการเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งที่ 1 ใหกับประเทศพมา  

หาญรูสึกตัวอีกครั้งในบานของ "จนั" นางเอกสาวของเรื่อง และจําตองใชชีวิตอยูในยุคอดตี
อยางหลีกเลี่ยงไมได เพราะมันไมใชเรื่องงายๆ เลยที่จะเขาไปในเขตพระราชวังเพื่อกลับสูโลก
ปจจุบันดวยประตรูาชวังจันทนอยางเชนทีเ่ขาบังเอิญเดนิทางขามภพมา  

"พอกํานันเพชร" พอปูเลือดรอนของจนั จึงไดเสนอแนะใหหาญฝกปรือวิชารบเพ่ือจะไดลอง
สมัครเขาคดัเลือกเปนขุนทหารแหงสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช จับพลัดจับผลูไดเปนทหารในวังจะ
ไดมีโอกาสเขาใกลประตรูาชวังจันทนซึง่ชาวบานธรรมดาๆ ทั่วไปคงยากนักที่จักมีโอกาสไดสัมผัส  

เมื่อเหตุการณเปนดังนั้นแลว ทฤษฎี "Butterfly Effect" จึงเปนส่ิงทีห่าญกังวลเปนที่สุด 
เนื่องจากลําพังแคเพียงผีเส้ือขยับปกยังสะเทือนไปถึงดวงดาว แตส่ิงทีห่าญกําลังจะทํานัน้คือการ
เขาไปยุงเกี่ยวกับหนาประวตัศิาสตรอยางเต็มตัว ดงันัน้ผลของมนัจึงอาจสามารถเปลี่ยนแปลง
อนาคตทีม่ีแมกับนองสาวของตนอยูไปอยางใหญหลวงชนดิหนามือเปนหลงัมือได  

แตก็ใชวาจะเปนเชนนัน้เสมอไป... ปาฏิหาริยครั้งนีเ้กิดข้ึนจากสิ่งเรนลบัซึ่งไมใชความ
ตั้งใจในการยอนอดตี จึงอาจไมใชการ "เปล่ียนแปลง" ประวัตศิาสตร แตหากอาจเปนการ "เติมเตม็" 
ประวัตศิาสตรใหสมบรูณแบบตามที่ฟาลิขิตก็เปนได  

หาญและ "กลา" เพื่อนสนิทในยุคนัน้ของเขา ตัดสนิใจเขารวมประลองเพ่ือคดัเลือกขุน
ทหารโดยมีลงุเพชรเปนผูขัดเกลาวิชาให ทําใหเมื่อถึงวันประลองพวกเขาสามารถฝาฟนการ
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ประลองชวงแรกๆ มาไดอยางไมยากเย็นอะไรนัก แตระหวางวันประลองนัน้พวกเขาไดรูจักกับ   
"ขุนนิลกาฬ" ผูทีดู่เหมือนวาจะรูจักกับลุงเพชรมากอน หนําซ้ําขุนนิลกาฬยังไดชวยสอนวิชาการ
ตอสูใหกับหาญและกลาเพ่ิมเติมอีกดวย เนื่องจากในงานประลองนั้นมีชายผูลึกลับฝมือดี 2 คน ที่
โหดรายผิดวิสัยคนทั่วไปเขามารวมประลอง  

ถึงแมวาวิสัยที่โหดเหี้ยมของ 2 ผูประลองนั้นจะมีผลอยางรายแรงตอการรวมแรงรวมใจกัน
รบของเหลาทหารตอไปในภายภาคหนา แตก็มิใชวิสัยของขุนนิลกาฬหรือใครที่จะกีดกันไมใหพวก
เขาไดเขารวมเปนขุนทหาร ถาหากวาพวกเขาสามารถฝาฟนจนเอาชนะการแขงขันเขามาเปน 4 
คนสดุทายได... ดงันัน้ขุนนิลกาฬจึงเลือกสอนวิชาใหหาญและกลาแทน  

สุดทายแลวหาญและกลาจึงสามารถเอาชนะการประลองขึ้นเปน 1 ใน 4 ขุนทหารไดอยาง
ที่ตัง้ใจ นอกจากนี้ก็ยังมีเด็กหนุมผูมีฝมืออยาง "มั่ง" และ "ศร"ี ทีต่องชะตากับหาญและกลามารวม
ทีม 4 ขุนทหารอีกดวย 

เขาจะทําอยางไรเมื่อพบวาหนทางเดียวในการที่จะกลบัมายังยุคปจจุบันไดคือการเขาไป
เปนสวนหนึง่ของหนาประวัตศิาตร  
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ภาคผนวก ข 
 

ตัวอยางปกหนังสือการตูนที่ใชในการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ปกหนังสือการตูน เรื่อง  WORDLESS the DEATH: สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
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ปกหนังสือการตูน เรื่องอภัยมณีซากา: สํานักพิมพเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท 

197 



 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ปกหนังสือการตูน เรื่องมหากาพยกูแผนดิน: สํานักพิมพคลิเนทีฟ (อี.ควิ.พลัส) 
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ปกหนังสือการตูน เรื่องหนหูิน่อินโนนหนิแห: สํานักพิมพบรรลือสาสน 
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ปกหนังสือการตูน เรื่อง SEASON CHANGE เพราะอากาศเปลี่ยนแปลงบอย คอมิกสเวอรชั่น:  
สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
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ปกหนังสือการตูน เรื่อง รามาวตาร: สํานักพิมพบรรลือสาสน 
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ปกหนังสือการตูน เรื่องอัศวินดํา ทหารเอกนเรศวร: สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 
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ภาคผนวก ค 
 

ประวัติบรรณาธิการบริษัท และสํานักพิมพผูผลิตหนังสือการตูนไทย 
 
 
1. คุณธเนตร ปรีดารัตน  
บรรณาธกิารการตูนไทยสตูดิโอ  
สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกส 

เกิดที่จงัหวัดชยัภูมิมีความใฝฝนอยากเปนนักเขียนการตูน
มาตั้งแตเด็กเติบโตมากับการตนูญี่ปุนและนิยายภาพเลมละบาท
ของไทย  ศึกษางานจากนิตยสาร “ฟาเมืองไทย” คอลัมนสอน 
วาดการตูนของ อาจารย จุก  เบี้ยวสกุล  ผลงานการตนูนิยายภาพเลมแรกเขียนตอนประมาณ 
มัธยมศึกษาปที่หา  และเปนเรื่องแรกที่ไดตีพิมผานสํานกัพิมพสยามอักษร  หลังจากนั้นไดเขามา
เริ่มงานเขียนนิยายภาพในกรุงเทพฯ  โดยยังคงมคีวามชื่นชอบในการเขียนแบบคอมิกสของฝง
ญี่ปุน  หลังจากนั้นไดเขามารวมกลุมกับเพื่อน ๆ  เพื่อทํางานอยางที่เคยวาดหวังเอาไวตั้งแตแรก 
 

โดยการรวมตวักันของนักเขียนการตูนรุนใหมทีต่องการนําเสนอผลงานการตนูไทยใน
รูปแบบคอมิกส (comics) ในชวงประมาณป  2535  ซึ่งเปนชวงการตูนลิขสิทธิ์กําลังจะเขามาใน
ประเทศไทย  โดย  นิวัติ  สิงหสมาน และชานุ  บญุไชยะ ทีร่วบรวมนกัวาดนิยายภาพรุนใหมที่มี
พ้ืนฐานการวาดในแบบคอมกิสโดยสมาชิกยุคแรกประกอบดวย  จุง  ซากุระ(นามปากกา) 
ประจักษ  ผดุผอง และ ธเนตร  ปรดีารตัน  โดยผลงานชิ้นแรกคือนติยสารการตูนไทย  Advance  
Comics  ในเครือบริษัท  Advance  ทีผ่ลิตหนงัสือการตนูลิขสิทธิข์องคาย  Marvel  หลังจาก
นิตยสารฉบับดังกลาวไดปดตัวลงทัง้หมดไดแยกยายกลับไปทํางานในสายของตนกอนที่จะกลับมา
รวมตัวกันอีกครั้งประมาณป  2536  ทีสํ่านักพิมพสยามอินเตอร    คอมิกส  โดยเรียกแผนกนี้วา
แผนกการตูนไทยมีผลงานลงตีพิมพในนติยสารการตนูญี่ปุนรายสัปดาห  C-Kids ที่ไดลิขสิทธิ์จาก
สํานักพิมพ ชูเอฉะ ประมาณป  พ.ศ.  2538  สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกสไดยายที่ทําการจาก
ยานคลองเตยไปที่ลาดพราว  80  และปลายปเดียวกันทางสํานักพิมพก็ไดเปดตัวนติยสารการตูน
รายสัปดาหหวัใหม  Vision Weekly Comics  เปนนติยสารการตนูญี่ปุนที่ไดลิขสิทธิ์จาก
สํานักพิมพ โกดันฉะ โดยมกีารตูนไทยและการตูนญี่ปุนลงตีพิมพอยางละครึง่  ประมาณป  พ.ศ.  
2540  ทุก ๆ  สํานักพิมพเจอวิกฤติคากระดาษที่เพิ่มข้ึนเกินรอยเปอรเซ็นปลายปเดยีวกันทาง 
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สํานักพิมพจึงไดยุติการผลิตนิตยสารฉบับดังกลาว  พรอมสมาชิกแผนกการตูนไทยที่เริ่ม
แยกยายออกไปทํางานในสายงานของตนเองเหลือเพียง  นิวตัิ  สิงหสมานและ ธเนตร  ปรดีารตัน  
พรอมกับรับสมาชิกใหมเขามาคือ วัชระ  สงสมบรูณ(จอรจ)  ทั้งสามทําผลงานรวมกันคือเรื่อง  
Highest  Cards  ภายใตชื่อ  ลงแขกสตดูิโอ กอนจะเปลี่ยนมาเปน  การตนูไทยสตดูิโอ  ตามชือ่
แผนกที่เรียกมาตั้งแตตน  ชวงป  2541  สํานักพิมพสยามอินเตอรคอมิกสไดยายสํานักงานอีกครัง้
มาอยูรวมกับบริษัทแมทีซ่อยลาดพราว  48    พรอมกับสมาชิกที่เหลือเพียง ธเนตร  ปรดีารตัน 
เพียงคนดียวแตยังคงทํางานรวมกับสมาชิกที่เหลืออยูจนถึงประมาณป  2542  
 

ป พ.ศ.  2546  คือปที่ชื่อ  Cartoon  Thai  Studio  ปรากฏสูสายตานักอานในผลงาน
การตูนจากภาพยนตรเรื่อง  แฟนฉัน  โดยความรวมมือของสํานกัพิมพสยามอินเตอรคอมิกสและ
คายผูผลิตภาพยนตร จทีีเอช  และในปเดียวกันนี้ทางสํานักพิมพไดใหกําเนิดนิตยสารการตูนไทย  
Fusion  Comics  ทีร่วบรวมนักเขียนรุนใหมไวหลายคน  โดยแตละคนตางก็เคยมีผลงานตีพิมพ
ผานคอลัมนถนนสูนักเขียนดาวรุงมากอน  ซึ่งถือไดวาเปนการรวบรวมทีม การตนูไทยสตดูโิอ 
ข้ึนมาอีกครั้งเปนรุนที่สองและก็เปนทีมเดยีวกันมาจนถึงปจจุบนั  ป พ.ศ. 2547  การตนูไทยสตดูโิอ
ไดสรางอีกผลงานที่ถือเปนรปูแบบใหมของวงการการตูนนัน่ก็คือการจับเอาประวัตขิองนองวิว  
เยาวภา  บุรพลชัย  นักกีฬาเทควันโดเหรียญทองจากเอเธนส 2004  กลางป  2549  นิตยสาร  
Fusion  Comics  ตองปดตัวลงแตหลังจากนั้นผลงานที่เคยลงตีพิมพในนติยสารฉบับดังกลาวได
ทะยอยตีพิมพรวมเลมออกมา  พรอมดวยผลงานอีกมากมายที่ถูกนําเสนอออกมาภายใตชื่อ     
โลโก  Cartoon Thai Studio 
 
2. คุณอิศเรศ ทองปสโนว 
บรรณาธกิารนิตยสารบูม  สํานักพิมพเนชั่น เอ็ดดูเทนเมนท 
ประวัติการศึกษา & การทํางาน 
-2527 - 2531  ปรญิญาตรีสาขาภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- 2531 - 2532 พนักงานฝาย Reservation โรงแรมสยามอินเตอร
คอนติเนน็ตัล 
- 2532 - 2533 มัคคุเทศก บริษัทเวิรล ทราแวล เซอรวิส จํากัด 
- 2533 - 2535  ศึกษาภาษาญี่ปุนที่โรงเรยีนคันรนิ สอบวัดระดับภาษาญี่ปุน Noryoku Shiken  
ผานขั้นที ่1 (ข้ันสูงสดุ) 
- 2535 - 2536 นักศึกษาเขาฟงที่มหาวิทยาลัยงาคุเงอิ ไดงาค ุ
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- 2536 - 2537 ผูชวยบรรณาธิการ กองบก.การตูนอังกฤษ บจก.ธนาชัย & NPG (ในเครือเนช่ัน) 
- 2537 - 2546 ผูชวยบรรณาธิการกองบก.การตูนญี่ปุน บจก.เนชัน่ เอด็ดูเทนเมนท 
- 2546 - ปจจุบัน บรรณาธิการนติยสารการตูน BOOM บจก.เนชัน่ เอด็ดูเทนเมนท 
 
3. คุณโชตกิา  อุตสาหจิต 
รองกรรมการผูจัดการ บริษัท บันลือบุคส จํากัด 
เกิด 26 มีนาคม 2508 
ระดับการศึกษา 
ปรญิญาตรี มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
ปรญิญาโท Northrop University USA. 
ประวัติการทาํงาน 
2547 – ปจจุบนั กรรมการผูจดัการ บริษัท บนัลือ พับลิเคชัน่ส จํากัด 
2540 – 2546 ผูชวยกรรมการผูจดัการ บรษัิท ไซเบอรพริน้ท จํากัด 
2542 – 2539 ผูชวยกรรมการผูจดัการศรีสยาม พริ้นทแอนดแพคก จํากัด 
 
 
คุณผดุง ไกรศรี หรือในนามปากกาพี่เอาะ 
นักเขยีนและนักวาดการตนู เร่ือง “หนูหิ่นอินโนนหนิแห” 

เกิดเมื่อวันที่ 28 พฤศจิกายน พ.ศ. 2503 ที ่อําเภอตระการพืชผล 
จังหวัดอุบลราชธานี จบการศึกษาจาก วิทยาเขต เพาะชาง กรุงเทพ เขาสู
วงการการตนูโดยเขียนนิยายภาพลงในการตูนเลมละบาท ตอมาไดเขียน
นิยายภาพในหนงัสือรายสัปดาห “มหัศจรรรย” ของ สํานักพิมพจินดา
สาสน นาน 10 ป ตอมาไดเขามาเขียนการตูนใหกับ สวนเด็ก ขายหัวเราะ 
และ มหาสนุก ของสํานักพิมพบรรลือสาสน เมื่อ พ.ศ. 2535 โดยเขียนทั้ง
นิยายภาพสะทอนชีวติเด็กชนบท และการตูนสชีุด อะตุกะ (ตีพิมพในสวน
เด็ก) และการตูนตลก 3 ชอง (ตีพิมพในขายหัวเราะและมหาสนุก) รวมทัง้การตนูเรื่องสัน้จบใน
ตอน ชดุ หนหูิ่นอินเตอร ซึ่งตีพิมพครัง้แรกในมหาสนกุชวงปลายป พ.ศ. 2538 และกลายเปน
ผลงานสรางชือ่ช้ินสําคญัของผดงุ  ภายหลังผดุงไดเขียนเรือ่งนี้ลงในหนงัสือหนหูิ่นอนิเตอร
โดยเฉพาะ และยังเขียนเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน ผลงานอื่นๆ เคนนีห่อยบอยอินเตอร       ซน-แสบ-ใส 
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คุณอารีเฟน ฮะซานี หรือในนามปากกา เฟน สตูดิโอ 
นักเขยีนและนักวาดการตนู เร่ือง “รามาวตาร” 
 อารีเฟนเกิดเมือ่ 17 มถุินายน พ.ศ. 2500 ที่
กรุงเทพมหานครและไปเติบโตที่จังหวัดยะลา เปนชาวมุสลิม จบ
การศึกษาระดับม.ศ.3 ที่โรงเรียนคณะราษฎรบํารุง จงัหวัดยะลา และ
สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตร ี คณะออกแบบพาณิชยศิลป 
(โฆษณา) ที่วิทยาเขตเพาะชางเขียนการตนูครัง้แรกในขณะเรียนอยู
ช้ัน ปวช.ที่วทิยาเขตเพาะชางเมื่อป พ.ศ. 2520 เริม่จากการเขียน
การตูนเลมละบาท ถึงแมวาจะสําเร็จการศึกษาแลว และไดทํางานในดานอาชีพตาง ๆ หลากหลาย
อาชีพ เมื่อมีเวลาวางก็ยังคงเขียนการตูนสงสํานักพิมพตาง ๆ อยูเปนระยะ ๆ 
 ตอมาไดมีโอกาสมาเขียนการตูนลงในการตูนหนูจา เบบี ้ขายหวัเราะ และมหาสนุกบาง
ตามโอกาส จนกระทั่งป พ.ศ. 2533 ก็ไดเขามาเปนนักเขียนการตูนอาชีพอยางเต็มตัว และมี
ผลงานประจําที่สํานักพิมพบรรลือสาสนตลอดมาจนถึงทกุวันนี้ ผลงานปจจุบันในหนงัสือการตนู
มหาสนุก สาวดอกไมกะนายกลวยไข รามาวตาร และ ศึกมหาภารตะ 
 
4. คุณสุรนิตย ชุมสาย  ณ  อยธุยา 
กรรมการผูจดัการบรษิัท อี.คิว.พลัส กรุป จํากัด 
 
 สํานักพิมพการตูนความรูที่จดัตั้งมากวา 3 ป  นับรวมปจจุบันก็
ทํางานในวงการการตูนไทยมากวา 10 ปเริ่มตั้งแตตําแหนงนักเขียน
การตูน , เขียนคอลัมน , จัดอารตเวิรค , กราฟฟค , ภาพปก , 
บรรณาธิการบริหาร , ผูจดัการบริษัท ฯลฯ นับวาทํามาครบทุกตําแหนง
ครบถวนในกระบวนการทํางานการตูนไทย หรือนิตยสารการตูนก็ตาม ปจจุบนักําลังมุงมั่นสูความ
ฝนอีก 2 อยางคือ  

1.  ทําใหการตูนไทยเปนทีย่อมรับอยางมากในตลาดเมืองไทย และ  
    2.นํานักเขียนการตูนไทยไปเปดตัวในดินแดนนอกประเทศบาง แตจะสําเร็จหรือไมตองลุน
กันตอไป 
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คุณอรุณทวิา   วชิรพรพงศา 
นักเขยีน เรื่อง “มหากาพยกูแผนดิน”  
 
 เริ่มตนเขียนการตนูตัง้แตชั้นประถม และมผีลงานเรื่อง
ส้ันครัง้แรกขณะเรียนอยูชั้นมัธยมปที ่3 จากนั้นก็เขียนการตูนส้ัน
สงไปยังหนงัสอืการตูนตางๆอีกหลายเรื่องดวยกัน จนกระทั่งได 
เขาศึกษาในคณะสงัคมศาสตร เอกภูมิศาสตรที่มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ แตพอเรยีนไปได 2 ป ก็ลาออกเพราะไมถนัดวิชาคํานวน จากนั้นจึงไดเขียน
การตูนตอไปเรื่อยๆรวมทั้งไดไปเปนผูชวยนักเขียนการตูนอยูครึ่งป ในที่สุดก็มีนติยสารการตูนเลม
หนึง่ติดตอเขามา คือคอมมคิเควส จึงไดเปนนักเขียนการตนูใหกับนติยสารการตูน CX และปจจุบัน
ทํางานอยูกับสํานักพิมพคลีเนทีฟ โดยมีหนาที่แตงเรื่องและเขียนสตอรี่บอรดใหกับการตนูไทยเรื่อง 
“มหากาพยกูแผนดนิ”  ซึ่งออกมาแลว 3 เลม และกําลังเตรียมงานสําหรับเลม 4 อยู 
 
คุณมนตรี   คุมเรือน 
นักวาดการตนู เร่ือง “มหากาพยกูแผนดิน” 
 
 จบการศึกษาชั้นมัธยมปลายที่บานเกิด(นครราชสีมา)   
จบปรญิญาตรศีิลปกรรมที ่ ม.ราชภัฏธนบุร ี   เริม่เขียนการตูนจริงจัง
ตอนเรียนมหาวิทยาลัย  สงงานประกวดตามแมกกาซีน  มีผลงานลง
บางเปนบางเรือ่ง  จนไดทํางานการตนูอาชีพหลังเรียนจบในนติยสาร
การตูน CX  งานเรื่องแรกคอื บางระจนั Spirit   จนมาถึง E.Q.Plus  มีผลงานออกมาประมาณสบิ
กวาเลม  งานเขียนปจจุบนัคือ หนงัสือการตูนไทยเรื่อง  “มหากาพยกูแผนดิน” ซึ่งออกมาแลว       
3 เลม  ตอนนีกํ้าลังเขียนเลม 4 อยู 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

   นางสาวจารุณี  สุขชัย  เกิดเมื่อวันที ่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2522 สําเร็จการศึกษา   
ปรญิญาตรี  สาขาวิชาภาษาไทย  คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยบูรพา        
ในปการศึกษา พ.ศ. 2543 และเขาศึกษาตอในหลักสูตรนิเทศศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาวิชา  
นิเทศศาสตรพฒันาการ ภาควิชาการประชาสัมพันธ  คณะนิเทศศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ในป พ.ศ. 2549 
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